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Upute za montazu, pogon i odrzavanje

Motor za garazna vrata

Uputstvo za montazu, rad i odrzavanje

Motor garaznih vrata

Navodila za montazo, delovanje in vzdrzevanje

Pogon garaznih vrat

Szerelési, lizemeltetési és karbantartasi utasitas
Garazskapu-meghajtas

Instructiuni de montaj, exploatare si intretinere
Unitate de actionare a usilor de garaj

UHCcTpyKUuMAa 3a MOHTaX, eKcriioaTauust U nogapbXxXKa
3apBuKBaHe 3a rapa)kHu Bpatu

Navod na montaz, prevadzku a udrzbu

Pohon garazovej brany

Paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhend
Garaaziukseajam

0Odnyieg ouvappoAoynong, AetTovpyiag Kat cuvtnpnong
Mnyxaviopog kivnong ykapalomnoptag

Montaj, isletim ve Bakim Kilavuzu

Garaj kapisi motoru
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Pregled sadrzaja

A Isporucéeni artikli 3
B Alat potreban za montazu 3
Cc Pribor 156
D Zamjenski dijelovi 158
1 O ovoj uputi 4
2 A Napomene 0 sigurnosti .......c..cuerimneisenininens 5
3 Montaza 7
4 Pokretanje 63
5 Pogon 76
6 Daljinski upravlja¢ 76
7 Integrirani bezi¢ni prijemnik ......ccccocciiniiniiiininns 77
8 Rad 77
9 Provjera i odrzavanje 78
10 Poruke rasvjetom pogona...

11 Smetnje i uklanjanje Stete...

12 Demontaza

13 Uvjeti garancije

14 lzvadak iz izjave za ugradnju........cccussenisnerssaninns 132
15 Tehnicki podaci 133

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koristenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijeZete placanju odstete.
Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili
uzoraka po izboru. Pridrzano pravo izmjena.

Postovani kupci,
raduje nas $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz nase
kuce.

1 O ovoj uputi

Ova je uputa originalna uputa za uporabu u smislu smjernice

EZ 2006/42/EZ.

Ove upute sadrze vazne informacije o proizvodu.

» Upute procitajte paZzljivo i u cijelosti.

» Procitajte i uvazite napomene. Posebice se pridrzavajte
napomena o sigurnosti i pro€itajte sva upozorenja.

» Pazljivo sacuvajte ovu uputu!

1.1 Pratec¢a dokumentacija

U svrhu sigurnog koristenja i odrzavanja sustava vrata

krajnjem korisniku na raspolaganje se stavljaju sljedeci

dokumenti:

e oveupute,

*  upute za montazu, pogon, odrzavanje i demontazu
automatskih sekcijskih vrata.

e  priloZena servisna knjizica.

1.2 Koristena upozorenja

A Opc¢i simbol upozorenja ozna¢ava opasnost, koja
moze prouzrociti ozljede ili smrt. U tekstualnom dijelu op&i
simbol upozorenja koristi se vezano za u nastavku opisane
stupnjeve upozorenja. U slikovnom dijelu dodatna naznaka
upucuje na tumacenja u tekstualnom dijelu.

/\ opAsSNOST

Oznacava opasnost koja neposredno moze prouzrokovati
teSke ozljede ili smrt.

A\ UPOZORENJE

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati teSke ozljede
ili smrt.

/A\ OPREZ

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati lakSe i srednje
teSke ozljede.

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze ostetiti ili unistiti proizvod.

1.3 Koristene definicije

DIL sklopka

Sklopka za aktivaciju funkcija pogona. Sklopke se nalaze
ispod bo¢nog poklopca motora.

Upravljanje impulsnim slijedom

Pohranjen radijski kéd Impuls ili neki drugi prekida¢ pokrecu
impulsno upravljanje vratima. Svakim pritiskom na tipku vrata
se kre¢u u smjeru suprotno onom u kojem su se posljednje
kretala. lli se kretanje vrata prekida.

Ogranicenje sile

Ukoliko sile, koje nastaju pri otvaranju vrata, naidu

na prepreku, iznos sile se ograni¢ava na dozvoljene vrijednosti
(EN 12453).
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Kretanje vrata u svrhu priu¢avanja sustava
Kretanje vrata pri kojem pogon uéi sljedece:
— Putanje kretanja
— Sile potrebne za kretanje vrata.

Normalni pogon

Normalnim pogonom smatra se kretanje vrata s pohranjenim
putanjama i silama.

Referentno kretanje

Kretanje vrata u krajnji polozaj vrata-otvorena, kako

bi se odredio osnovni polozaj.

Vracéanje unatrag/ Sigurnosno vraéanje

Kretanje vrata u suprotnom smijeru pri aktivaciji zastitnog
uredaja ili ogranienja snage.

Sustav vrata

Garazna vrata s pripadaju¢im motorom za garazna vrata.

Ukupni put kretanja

Put koji vrata prolaze od krajnjeg poloZaja otvorenih vrata
do krajnjeg polozaja zatvorenih vrata.

1.4 Koristeni simboli i kratice

Simboli:

Vazna napomena za izbjegavanje ozljeda
i materijalne Stete

Potrebna velika sila

Potrebna mala sila

Pripazite na lakoc¢u rada

Koristite zastitne rukavice

il I S4EZS

— Cujno zatvaranje

N

A

2
\
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Tvorni¢ko podeSavanje DIL-sklopki

NAPOMENA:
Sve mijere dane su u slikovnom dijelu u [mm].

2 A Napomene o sigurnosti

PAZNJA:
VAZNE NAPOMENE O SIGURNOSTI.

ZBOG SIGURNOSTI OSOBA VRLO JE VAZNO SLIJEDITI OVU
UPUTU. UPUTU MORATE SACUVATI.

2.1 Namjenska uporaba

Garazna vrata IsoMatic konstruirana su i predvidena

za privatno koriStenje. Garazna vrata mogu se upotrebljavati
iskljuc¢ivo s isporu¢enim motorom za garazna vrata.

Obratite pozornost na napomene proizvodaca vezane

za kombinaciju vrata i pogona. Moguce opasnosti u smislu
EN 13241-1 izbjegnute su konstrukcijom i montazom u skladu
s nasim uputama.

Sustavi vrata koji se nalaze u javnom prostoru i imaju samo
jednu zastitu kao Sto je primjerice ograni¢enije sile, mogu

se koristiti samo pod nadzorom.

Pogon garaznih vrata konstruiran je za rad u suhim
prostorijama.

Drugi nacini primjene nisu dozvoljeni. Proizvoda¢ ne jam¢i
za Stetu uzrokovanu neprimjerenom uporabom ili pogresnim
rukovanjem.

2.2 Nenamijensko koristenje

Zabranjena je trajna uporaba kao i koristenje u gospodarskim
prostorima.

2.3 Kvalifikacija osoba koje vrSe montazu

Samo ispravna montaza i odrzavanje od strane ovlastenog

i struénog obrta ili ovlastene/ stru¢ne osobe u skladu

s uputama moze osigurati sigurno i predvideno funkcioniranje
montaze.

Struéna osoba sukladno EN 12635 je ona osoba koja je prosla
odgovarajucu izobrazbu i posjeduje odgovarajuce znanje

i praktiéno iskustvo za ispravnu i sigurnu montazu, provjeru

i odrzavanje vrata.

2.4 Napomene o sigurnosti za montazu, odrzavanje,
popravke i demontazu sustava vrata

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kod neoc¢ekivanog kretanja vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 9

MontaZu, odrzavanje, popravke i demontazu sustava vrata

izvodi struéna osoba.

» Kod kvara na sustavu vrata, u slu¢aju teske pokretljivosti
ili neke druge smetnje odmah pozovite stru¢njaka koji
Ge ih provjeriti odnosno popraviti.
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2.5 Napomene o sigurnosti vezane za montazu

Struéno osposobljena osoba mora paziti da se radovi montaze
provode sukladno vaZzecim propisima o sigurnosti na radu

kao i propisima za rad elektri¢nih uredaja. Pri tom treba
postivati i nacionalne smjernice. Mogucée opasnosti u smislu
EN 13241-1 izbjegnute su konstrukcijom i montazom u skladu
s nasim uputama.

Strop garaze mora biti postavljen tako da jam¢i sigurno
pri¢vr§éenje pogona. Kod previsokih ili prelaganih stropova
pogon se mora pri¢vrstiti na dodatne dijagonalne nosace.

A\ opAsNOST

Smrtonosni elektri¢ni udar uzrokovan
mreznim naponom

/\ OPREZ

Opasnost od prignjec¢enja u vodilici

Ukoliko za vrijeme kretanja vrata posegnete u vodilicu moze
doci do prignjeéenja.

» Dok se vrata krecu ne posezite prstima u vodilicu.

/A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda uzadima

Ako se vjeSate o uzad mozete pasti i ozlijediti se. Pogon
se moze otrgnuti i pri tome ozlijediti osobe ili ostetiti
predmete. Motor se moze unistiti.

» Ne vjesajte se tjelesnom teZinom o uzad!

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

/A UPOZORENJE

/A\ OPREZ

Neadekvatni materijali za priévrScéenje:
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

Ozljede uzrokovane nezeljenim kretanjem vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

Opasnost od ozljeda radi vruce svjetiljke

Dodir sijalice dok je upaljena ili neposredno nakon

$to je ugasena moze uzrokovati opekline.

»  Sijalicu ne dirajte kad je uklju¢ena niti neposredno
nakon $to je ugasena.

A\ OPREZz

Opasnost od prignje¢enja kod montaze vodilice!

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

2.6 Napomene o sigurnosti za pokretanje i rad

PAZNJA

Unistenje elektronike viSkom napona

Strani napon na stezaljkama upravljanja moze unistiti
elektronikul!

» Na prikljuéne stezaljke upravljaca ne prikljucujte mrezni

= /A UPOZORENJE

/.

*>—
S
\! é“ Ozljede uzrokovane kretanjem vrata

U podrucju vrata moze doc¢i do ozljeda
ili ostecenja kad se vrata krecu.
| >

\

Pazite da se u blizini sustava vrata
ne igraju djeca.

»  Uvjerite se da se za vrijeme kretanja
vrata u njihovoj blizini ne nalaze
ljudi, djeca ili predmeti.

» Koristite pogon garaznih vrata samo
ako Vam se podrucje kretanja vrata
nalazi u vidnom polju i sustav vrata
posjeduje sigurnosni uredaj.

» Nadgledajte kretanje vrata
sve dok vrata ne dodu u svoj krajnji
polozaj.

»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljuc¢ivo tek nakon
Sto su se garazna vrata zaustavila!

» Nikada ne ostajte stajati ispod
otvorenih vrata.

==y e
NI~

PFra

/A UPOZORENJE

opasnost od ozljeda kod brzog zatvaranja vrata

»  Vidi upozorenje u poglavlju 8.2.1

napon (230/240 V AC).

2.7 Napomene o sigurnosti za uporabu daljinskog
upravljaca

/A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda prouzrokovanih nezeljenim
kretanjem vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

/A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda kod nenadanog kretanja vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

2.8 Ispitani sigurnosni uredaji

Funkcije odnosno komponente u nastavku, ukoliko postoje,
odgovaraju kat. 2, PL ,,c¢” prema EN ISO 13849-1:2008

te su konstruirane i testirane u skladu s navedenim:

e Interno ograni€enje sile

e  Testirani zastitni uredaji

Ako su takve karakteristike potrebne za druge funkcije
odnosno komponente, svaki se pojedini slu¢aj mora testirati.

/A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed sigurnosne opreme koja
ne funkcionira
»  Vidi upozorenje u poglavlju 5.1
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3 Montaza =
PAZNJA
PAZNJA: OSteton ” —
VAZNE UPUTE ZA SIGURNU MONTAZU. PRIDRZAVAJTE Stecenje uzrokovano prijavstinom . .
SE SVIH UPUTA., JER POGRESNA MONTAZA MOZE Prfascauc.)d busenja i iverje mogu prouzrokovati smetnje
UZROKOVATI TESKE OZLJEDE. ufunredt. _
»  Prilikom busenja prekrite pogon.
/A oPASNOST
Smrtonosni elektri¢ni udar uzrokovan 81 . Otvaranje za 'slucaj opasnosltl . L.
mreznim naponom Za garaze bez drugog pristupa potrebno je otvaranje za slucaj
— — - opasnosti kako bi se vrata mogla mehanicki otkljucati.
U slucaju kontakta s mreznim naponom postoji opasnost Otkljugavanje za sluaj opasnosti onemogucava sluéajno
od smrtonosnog strujnog udara. otvaranje vrata u sluéaju nestanka struje. Otkljudavanje
»  Strujne prikljucke radi samo elektri¢ar. za slucaj opasnosti se narucuje posebno (vidi Pribor C7).
»  Pazite da strujna instalacija odgovara doti¢nim »  Svaki mjesec testirajte funkcionira li otvaranje u slu¢aju
odredbama o zastiti (230/240 VAC, 50/60 Hz). opasnosti ispravno.

» Kako bi se izbjegle opasnosti za korisnika, mrezni
priklju¢ni vod mora biti zamijenjen od strane elektriara.

» Kod svih radova na sustavu vrata isklju¢ite mrezni
utika¢. Sustav osigurajte od nenadanog ukljuc¢ivanja.

/\ UPOZORENJE

Neadekvatni materijali za priévr§éenje:

KoriStenje neodgovarajuéih materijala za pri€vrSéenje moze

dovesti do nesigurnog pri¢vr§éenja pogona pa on moze

pasti.

» Radnik mora provijeriti prikladnost isporu¢enog
materijala za pri¢vrscivanije (tipli) za predvideno mjesto
montaze. Po potrebi upotrijebite drugi, jer je prilozeni
materijal za priévr§éenje prikladan za beton (= B15),
no nije odobren na mjestu ugradnje (vidi slike 2.2/4.4).

/\ UPOZORENJE

Ozljede uzrokovane nezeljenim kretanjem vrata
Pogresna montaza ili rukovanje motorom moze
prouzrokovati nezeljeno kretanje vrata.

»  Pridrzavajte se naputaka danih u ovoj uputi.
Pogresno postavljeni upravljacki uredaji (kao primjerice
sklopke) mogu uzrokovati nezeljeno kretanje vrata. Pritom
mogu zaglaviti osobe ili predmeti.

»  Upravljacke jedinice montirajte
na visini od barem 1,5 m
(van dohvata djece).

»  Montirajte fiksno ugradene uredaje
za upravljanje (kao na primjer
prekidace) na vidljivom mjestu
uz vrata, ali dovoljno udaljeno
od pomicnih dijelova.

A\ OPREZ

Opasnost od prignje¢enja kod montaze vodilice!
Prilikom montaze vodilice postoji opasnost od prignjecenja
prstiju.

» Pazite da Vam prsti ne zapnu izmedu rubnih profila.

437788 B2/04-2021/RE 7
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Sadrzaj

A Isporucéeni artikli 3
B Potreban alat za montazu 3
Cc Pribor 156
D Rezervni delovi 158
1 O ovom uputstvu 8
2 A Sigurnosna uputstva 9
3 Montaza 1
4 Pustanje u rad 63
5 Motor. 81
6 Daljinski upravlja¢ 81
7 Integrisani daljinski prijemnik.........cceeniienrinniien 82
8 Koriscenje 82
9 Probe i odrzavanje 83
10 Poruke osvetljenja na motoru........ccccevemrrrssnnnnnns 84
11 Smetnje i otklanjanje Steta ........ccoccvirimnierieninnnns 84
12 Demontaza 130
13 Uslovi garancije 134
14 Izvod iz izjave 0 ugradnji....cccecermsssnnrsssssnnssssnnnns 134
15 Tehnicki podaci 135

Dalje preno$enje kao i umnoZzavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopsStavanje njegovog sadrzaja je
zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni
postupci obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana
za slucaj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn
uzoraka. Zadrzana prava promene.

Postovani kupci,
radujemo se $to ste se odlucili za kupovinu kvalitetnog
proizvoda iz nase kuce.

1 O ovom uputstvu

Ovo uputstvo je originalno uputstvo za rad u smislu

EG-smernice 2006/42/EG.

Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije u vezi proizvoda.

» Procitajte pazljivo i kompletno ovo uputstvo.

»  Obratite paznju na napomene. Sledite naro¢ito sigurnosne
napomene i upozorenja.

» Pazljivo sacuvajte ovo uputstvo!

1.1 Dokumenta koja takode vaze

Za bezbednu upotrebu i odrzavanje, krajnjem korisniku

se moraju staviti na raspolaganju slede¢a dokumenta:

*  ovo uputstvo,

e uputstvo za montazu, rad, odrzavanje i demontazu
automatskih segmentnih vrata.

e  priloZzena servisna knjizica.

1.2 Kori§éena upozorenja

A Opsti simbol upozorenja ozna¢ava opasnost, koja
moze da dovede do povredivanja ili smrti. U tekstu se opsti
simbol upozorenja koristi sa opisanim stepenima opasnosti
u nastavku. U slikovnom delu dodatni podatak upucuje

na objasnjenja u tekstualnom delu.

A\ oPASNOST

Oznacava opasnost, koja neposredno moze da dovede
do smrti ili teskih povreda.

/A UPOZORENJE

Oznagava opasnost, koja moze da dovede do smrti ili teskih
povreda.

/\ OPREZ

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do lakih
ili srednje teskih povreda.

PAZNJA

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do oStecenja
ili unistenja proizvoda.

1.3 Korisc¢ene definicije

DIL prekida¢

Prekidac¢ za aktiviranje funkcija motora. Prekidaci se nalaze
ispod bo¢ne klapne poklopca motora.

Impulsno upravljanje u nizu

Programirani kod Impuls ili taster aktivira impulsno upravljanje
u nizu. Prilikom svakog pritiska na tasteru se vrata kreéu

u suprotnom smeru od pravca poslednje voznje. Ili voznja
vrata se prekida.

Ogranicenje sile
Sile, koje nastaju udaranjem vrata na prepreku,
se ograni¢avaju na dozvoljene vrednosti (EN 12453).

437788 B2 /04-2021/RE
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Voznja radi uéenja
Voznje vrata, kod kojih motor uci sledece:

— Putanje

— Sile, koje su neophodne za voznju vrata.
Normalni rezim rada
Normalni rezim rada je voznja vrata sa programiranim
putanjama i silama.
Referentna voznja
Kretanje vrata u pravcu krajnjeg poloZaja vrata-otvorena,
da bi se utvrdio osnovni polozaj.
Povratna voznja/ sigurnosno kretanje unazad
Voznja vrata u suprotnom smeru, kada se aktivira zastitni
uredaj ili ograni¢enije sile.
Vrata
Garazna vrata sa pripadaju¢im motorom garaznih vrata.

Putanja

Deonica koju vrata prelaze od krajnjeg poloZaja vrata-otvorena
do krajnjeg polozaja vrata-zatvorena.

14 Kori$éeni simboli i skracéenice

Simboli:

Vazna napomena radi sprec¢avanja
materijalne Stete i povrede osoba

Jako naprezanje

Slabo naprezanje

Obratite paznju na lak hod

Koristite zastitne rukavice

il S4EZS

Cujno zatvaranje

el

R
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Fabri¢ko podesenije DIL prekidaca.

NAPOMENA:
U slikovnom delu su sve mere izrazene u milimetrima.

2 A Sigurnosna uputstva

PAZNJA:
VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE.

ZA BEZBEDNOST OSOBA VAzNQ JE SLEDITI OVE
NAPOMENE. POTREBNO JE SACUVATI OVE NAPOMENE.

2.1 Upotreba u skladu sa namenom

Garazna vrata IsoMatic su konstruisana i predvidena samo
za privatnu upotrebu. Garazna vrata se smeju koristiti
isklju¢ivo sa isporu¢enim motorom garaznih vrata.

Obratite paznju na podatke proizvodaca koji se odnose

na kombinovanje vrata sa motorom. Moguce opasnosti

u smislu direktive EN 13241-1 su izbegnute pomocu
konstrukcije i montaze.

Vrata, koja se nalaze u spoljnjem podrucju i koja raspolazu
samo sa jednim zastitnim uredajem, npr. ograni¢avanjem sile,
se smeju stavljati u funkciju samo pod nadzorom.

Motor garaznih vrata je konstruisan za rad u suvim
prostorijama.

Drugaciji na¢ini upotrebe nisu dozvoljeni. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za Stete koje su prouzrokovane nenamenskom
upotrebom ili pogres$nim rukovanjem.

2.2 Nenamenska upotreba
Zabranjen je neprekidan rad i upotreba u industrijskoj oblasti.

2.3 Kvalifikacija montera

Samo ispravna montaza i odrzavanje posredstvom
kompetentnog/strué¢nog rada ili kompetentnog/stru¢nog
osoblja u skladu sa uputstvima, moze osigurati bezbedan

i predviden nacin funkcionisanja montaze.

Prema EN 12635 stru¢na osoba poseduje odgovarajuée
obrazovanje, stru¢no znanje i prakti¢no iskustvo da bi vrata
ispravno i sigurno montirala, proverila i odrzavala.

2.4 Sigurnosna uputstva za montazu, odrzavanje,
popravku i demontazu vrata

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povreda prilikom neoc¢ekivane voznje vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 9

Montaza, odrzavanje, popravka i demontaza vrata treba

da bude sprovedena posredstvom stru¢nog osoblja.

»  Prilikom otkazivanja vrata (tezak hod ili ostale smetnje)
potrebno je odmah angaZovati stru¢no lice za proveru
odn. za popravku.
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25 Sigurnosna uputstva za montazu

Struéno lice mora prilikom montiranja da obrati paznju

na vazece propise za bezbedan rad kao i na propise

za rad sa elektri¢nim uredajima. Pri tome obratite paznju

na nacionalne smernice. Mogucée opasnosti u smislu direktive
EN 13241-1 su izbegnute pomocu konstrukcije i montaze.

Plafon garaZze mora biti konstruisan tako da garantuje

bezbedno pri¢vrscivanje motora. Ako je plafon previsok ili nije

¢évrst, onda se motor mora pri¢vrstiti na dodatnim
podupiracima.

A\ opasNosT

Smrtni strujni udar od strane mreznog
napona

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

/A\ UPOZORENJE

Neprikladni materijali za fiksiranje
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

Opasnost od povrede posredstvom nezeljenih kretanja
vrata

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

/\ oPREz

Opasnost od prignjeéenja u vodici

Zavlacenije prstima u vodici tokom voznje vrata moze
dovesti do prignjecenja prstiju.

» Nemoijte zavlaciti prste u vodici tokom voznje vrata.

A\ oPREz

Opasnost od povrede od strane kanapa

Ako visite na kanapu, onda mozete pasti i povrediti

se. Motor moze otpasti i povrediti osobe koje se nalaze

ispod ili ostetiti predmete. Motor moZe da bude unisten.
» Nemojte da se veSate telesnom tezinom na kanapu.

A\ oPREz

Opasnost od povreda izazvanih vruéim sijalicama

Dodirivanije sijalice tokom ili odmah nakon rada, moze

da izazove opekotine.

» Nemojte dodirivati sijalicu kada je uklju¢ena ili odmah
neposredno nakon $to je bila uklju¢ena.

PAZNJA

A\ oPREz

Opasnost od prignje¢enja kod montaze kliza¢a!
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

2.6 Sigurnosna uputstva za pustanje
u rad i za koriSéenje

/\ UPOZORENJE

/.

=
S
\3 ’ Opasnost od povrede prilikom

B /\ kretanja kapije/vrata
U podrucju vrata, prilikom njihovog

kretanja, moze doc¢i do povrede

ili ostecenja.
Al » Uverite se, da se deca ne igraju
}ﬁ 2
ﬁﬂM na kapiji.

»  Uverite se, da se u podrucju

e
- <RI

kretanja vrata ne nalaze osobe

ili predmeti.

Ukoliko vrata raspolazu samo

sa jednim zastitnim uredajem, onda

pokrenite motor garaznih vrata

samo ako vam je podrucje kretanja
vrata u vidnom polju.

»  Pratite hod vrata dok vrata
ne dostignu krajnji polozaj.

»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavi!

» Nikada nemoijte stajati ispod

otvorenih vrata

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada vrata imaju prebrzo kretanje
»  Vidi upozorenje u poglavlju 8.2.1

10

Unistavanje elektronike od strane eksternog napona

Eksterni napon na klemama upravljacke kutije moze dovesti

do unistavanja elektronike.

» Nemojte postavljati mrezni napon na klemama
upravljacke kutije (230/240 V AC).

2.7 Sigurnosna uputstva za koriSéenje daljinskog
upravljaca

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede prilikom nezeljenog kretanja
kapije
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

A\ oPREz

Opasnost od povrede posredstvom nenamerne voznje
vrata

»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

2.8 Zastitni uredaji sa proverom

Sledece funkcije odn. komponente, ukoliko postoje,
odgovaraju kat. 2, PL ,,c* prema EN ISO 13849-1:2008

i shodno tome su konstruisani i provereni:

* Interno ograni€enje sile

e  Zastitni uredaji sa proverom

U slu€aju da su ovakve karakteristike neophodne za druge
funkcije odn. komponente, onda je to neophodno proveriti
u pojedinaénom slucaju.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada se koristi zastitni uredaj koji
nije u funkciji
»  Vidi upozorenje u poglavlju 5.1
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3 Montaza

PAZNJA:
VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNU MONTAZU. OBRATITE

PAZNJU NA SVE NAPOMENE, POGRESNA MONTAZA MOZE
DOVESTI DO OZBILJNIH POVREDA.

A\ opasNosT

Smrtni strujni udar od strane mreznog
napona

Prilikom dodira mreznog napona postoji opasnost

od smrtnog strujnog udara.

» Neka vam elektri¢no priklju¢ivanje sprovodi samo
elektricar.

»  Obratite paznju na to da elektri¢na instalacija na mestu
ugradnje odgovara doti¢nim zastitnim odredbama
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Da biste izbegli opasnost, neophodno je zameniti
mrezni priklju€ak prilikom njegovog ostecenja od strane
elektricara.

» Kod svih radova na vratima izvucite utika¢. Osigurajte
uredaj od neovla§¢enog ponovnog uklju€ivanja.

/A\ UPOZORENJE

Neprikladni materijali za fiksiranje

Upotreba neprikladnih materijala za fiksiranje moze dovesti

do toga da motor ne bude bezbedno pri¢vr§éen i da moze

da se olabavi.

»  Monter mora da proveri prikladnost isporu¢enih
materijala za pri¢vr&civanije (tipl) za predvideno mesto
montaze. Po potrebi koristite drugu vrstu,
jer je isporuceni materijal za pri¢vrs¢ivanje pogodan
za beton (= B15), medutim nije gradevinski odobren
(vidi slike 2.2/4.4).

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede posredstvom nezeljenih kretanja
vrata

Pogresna montaza ili rukovanje motorom moze aktivirati
nezeljena kretanja vrata.

»  Pridrzavajte se instrukcija navedenih u ovom uputstvu.
Pogresno montiran upravljacki uredaj (kao npr. taster) moze
da aktivira nezeljena kretanja vrata. Pri tome se mogu

pritisnuti osobe ili predmeti.
—— | » Ugradite upravljake uredaje
A
@”:@ﬂ "i na visini od najmanje 1,5 m
é@ D> E od zemlje (izvan dometa dece).

LW\I: —| » Montirajte fiksno instalirane

upravljacke uredaje (kao npr. taster)
u vidnom polju vrata, ali udaljeno
od pokretnih delova.

/A oPREz

Opasnost od prignjeéenja kod montaze klizac¢a!

Prilikom montaze vodica postoji opasnost od prignjecenja

prstiju.

» Budite oprezni da ne zavlacite prste izmedu krajeva
profila.
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PAZNJA

Ostecenje posredstvom prljavstine

Prilikom busenja prasina i opiljci mogu dovesti do smetnje
u funkciji.

»  Prilikom busenja, pokrijte motor.

3.1 Odbravljivanje u slu¢aju nuzde

Za garaze bez drugog pristupa neophodno je odbravljivanje

u sluéaju nuzde za mehani¢ko odbravljivanje. Odbravljivanje

u sluéaju nuzde spre¢ava moguce blokiranje u slu¢aju

nestanka struje. Narucite odvojeno odbravljivanje u slu¢aju

nuzde (vidi pribor C7).

» Jednom mesecno proverite funkcionalnost odbravljivanja
u sluéaju nuzde.
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Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta,
izkori§¢anje in posredovanje njegove vsebine je prepovedano,
v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
Skode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. PridrZzana je pravica do
sprememb.

12

Spostovana stranka,
veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz nasega
programa.

1 O navodilih

Ta navodila so izvirna navodila v smislu Smernice

ES 2006/42/EG.

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije o proizvodu.

» Tudi ta navodila preberite skrbno in v celoti.

» Upostevajte opozorila. Se posebno upostevajte varnostna
navodila in opozorila.

» Navodila skrbno hranite!

1.1 Dodatno veljavna dokumentacija
Za varno uporabo in vzdrzevanje vrat in opreme mora biti
kon&nemu uporabniku izro¢ena naslednja dokumentacija:
e pric¢ujoca navodila,
e navodila za montazo, delovanje, servisiranje

in demontazo,
e  priloZzena servisna knjiga.

1.2 Uporabljena opozorila

A Splosni opozorilni znak opozarja na nevarnost,

ki lahko povzroci telesne poskodbe ali smrt. V tekstovnem
delu se splo$ni opozorilni znak uporablja v zvezi s spodaj
opisanimi opozorilnimi stopnjami. V slikovnem delu opozarja
dodatni podatek na razlage v tekstovnem delu.

/\ NEVARNOST

Opozarja na nevarnost, ki neposredno povzroci smrt
ali tezke telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali tezke
telesne poskodbe.

A PozoOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i lazje ali srednje
tezke telesne poskodbe.

POZOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i poSkodovanje
ali uniéenje proizvoda.

1.3 Uporabljene definicije

DIL stikala

Stikalo za aktiviranje funkcij pogona. Stikala se nahajajo
pod stransko loputo pokrova pogona.

Zaporedno impulzno krmiljenje

Programirana radijska koda za impulz ali tipka sprozi
zaporedno impulzno krmiljenje. Vrata se pomaknejo z vsakim
pritiskom na tipko v nasprotno smer zadnjega pomika.

Ali pa se ustavijo.

Mejna obremenitev

Sile, ki nastanejo, e vrata nasedejo na oviro, so omejene
na dopustne vrednosti (EN 12453).
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Pomiki vrat za programiranje

Pomiki vrat, pri katerih se pogon programira za naslednje:
— dolzine pomika vrat
— sile, ki so potrebne za pomik vrat.

Normalno delovanje

Normalno delovanje pomeni pomik vrat s programiranimi
dolzinami pomika in silami.

Referenéni pomik

Pomik vrat v konéni polozZaj odprtih vrat, da se dolo&i osnovni
polozaj.

Reverziranje / varnostni vzvratni pomik

Pomik vrat v nasprotni smeri, ¢e se aktivira varnostna naprava
ali mejna obremenitev.

Vrata z opremo:

Garazna vrata z ustreznim pogonom garaznih vrat.

Dolzina pomika
Razdalja, ki jo opravijo vrata od konénega poloZzaja odprtih
vrat do konénega poloZzaja zaprtih vrat.

1.4 Uporabljeni simboli in okrajSave

Simboli:

Pomembno opozorilo za preprec¢evanje
telesnih poskodb in materialne Skode

Visoka vrednost sile

Minimalna vrednost sile

Upostevajte lahkotnost pomika

Uporabite zas¢itne rokavice

il S4EZS

~ Mehanizem sli§no zaskoci

el

R
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Tovarniska nastavitev DIL-stikal

NAVODILO:
Vse mere v slikovhem delu so v [mm].

2 A Varnostna navodila

POZOR:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA.

ZA VARNOST OSEB JE POMEMBNO, DA UPOSTEVATE
PRICUJOCA NAVODILA. TA NAVODILA MORATE SHRANITI.

2.1 Namensko pravilna uporaba

Garazna vrata IsoMatic so skonstruirana in namenjena samo
za uporabo v zasebnem sektorju. Garazna vrata se lahko
uporabjajo izkljuéno v povezavi z dobavljenim pogonom
garaznih vrat.

Upostevajte podatke proizvajalca glede kombinacije vrat in
pogona. Morebitne nevarnosti v smislu standarda EN 13241-1
preprec€uje Zze sama konstrukcija kakor tudi upostevanje nasih
montaznih navodil.

Vrata z opremo v javnem sektorju, ki so opremljena samo

z zas€itno opremo, npr. s sistemom za omejitev sile, se lahko
uporabljajo samo pod nadzorom.

Pogon garaznih vrat je skonstruiran za delovanje v suhih
prostorih in se torej ne sme montirati na prostem.

Drugi nacini uporabe niso dopustni. Proizvajalec ne odgovarja
za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali napacne
uporabe.

2.2 Nenamenska uporaba
Trajno delovanje in uporaba v obrtnem sektorju ni dovoljeno.

2.3 Kvalifikacija monterja

Samo pravilna montaza in vzdrZzevanje s strani

pristojnega/ strokovno usposobljenega podjetja

ali pristojne / strokovno usposobljene osebe v skladu z navodili
lahko zagotovi varen in predviden nacin delovanja.

Strokovno usposobljena oseba skladno s standardom
EN 12635 je oseba, ki ima ustrezno izobrazbo, strokovno
znanje in prakti¢ne izkusnje za pravilno in varno izvedbo
montaze, pregleda in vzdrzevanja.

24 Varnostna navodila za montazo, vzdrzevanje,
popravilo in demontazo vrat z opremo

A\ opozoRiLO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega
pomika vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 9

Montazo, vzdrzevanje, popravilo in demontazo vrat z opremo

mora opraviti strokovnjak.

» V primeru motenj v delovanju vrat z opremo, bodisi
da se tezko premikajo ali v primeru drugih motenj,
poskrbite, da jih nemudoma preizkusi oz. popravi
strokovnjak.



SLOVENSKO

2.5 Varnostna navodila za montazo

Strokovnjak mora paziti, da se pri izvedbi montaznih

del upostevajo veljavni predpisi glede varnosti pri delu

in predpisi o delovanju elektri¢nih naprav. Pri tem se morajo
upostevati ustrezne nacionalne smernice. Morebitne
nevarnosti v smislu standarda EN 13241-1 preprecuje ze sama
konstrukcija kakor tudi upostevanje nasih montaznih navodil.
Strop garaze mora zagotavljati varno pritrditev pogona.

V primeru previsokega ali prelahkega stropa je treba pogon
pritrditi na dodatne opornike.

/\ NEVARNOST

Smrtno nevaren udar elektricnega toka
zaradi omrezne napetosti

»  Glej opozorilo v poglavju 3

A opozoRiLO

Neprimerna pritrdilna sredstva
»  Glej opozorilo v poglavju 3

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 3

A pozor

Nevarnost zmeckanin pri montazi tekalnega vodila!
»  Glej opozorilo v poglavju 3

2.6 Varnostna navodila za zagon in delovanje vrat

A\ opozoRiLO

/.

A\ pozor

Nevarnost zmeckanin v tekalnem vodilu

Seganje z roko v tekalno vodilo v ¢asu pomika vrat lahko
povzro¢i zmeckanine.
» V ¢asu pomika vrat ne segajte z roko v tekalno vodilo.

A pozor

Nevarnost telesnih poskodb zaradi potezne vrvi

Ce se obesite za potezno vrv, lahko padete in se
poskodujete. Pogon pa se lahko odtrga in poSkoduje osebe
ali predmete. Pogon se lahko unici.

» Ne obeSajte se s tezo telesa za potezno vrv.

A\ pozor

Nevarnost telesne poskodbe zaradi vro¢e Zarnice

Prijemanje Zarnice v ¢asu delovanja ali takoj potem lahko

povzro€i opekline.

» Ne prijemajte Zarnice, ko je prizgana oz. takoj potem,
ko se ugasne.

POZOR

Unicenje elektronike zaradi zunanje napetosti
Zunanja napetost na priklju¢nih sponkah krmiljenja povzrogi
unicenje elektronike!
»  Priklju¢nih sponk krmilienja ne smete prikljuciti
na omrezno napetost (230/240 V AC).

2.7 Varnostna navodila za uporabo ro¢nega
oddajnika

Nevarnost telesnih poskodb pri
premikanju vrat
V obmocju vrat lahko pride med njihovim

=
]ﬁ
@

pomikom do telesnih ali drugih poskodb.

P @
»  Zagotovite, da se otroci ne igrajo

E‘% | z vrati.
S

Zagotovite, da se v obmocju gibanja
/\ » Ceimajo vrata z opremo samo

vrat ne nahajajo osebe ali predmeti.
eno varnostno napravo, potem
uporabite pogon garaznih vrat
samo, ¢e imate pregled
nad obmocjem gibanja vrat.

» Nadzirajte premikanje vrat
vse do tocke, ko dosezejo svoj
konéni polozaj.

»  Skozi garazno odprtino vrat
z daljinskim upravljanjem
se zapeljite oz. pojdite Sele,
ko se garazna vrata ustavijo!

»  Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.

A\ oPozoRILO

Nevarnost telesnih poskodb pri hitrem zapiranju vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 8.2.1

14

A opozoRiLo

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidenega premikanja
vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 6

/\ PRECAUTION

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 6

2.8 Certificirane varnostne naprave

Naslednje funkcije oz. komponente, v kolikor obstajajo,
ustrezajo navedbam v poglavju 2, PL ,c*

po EN ISO 13849-1:2008 in so bile ustrezno skonstruirane

in preizkusene:

e Interna mejna obremenitev

e Testirane varnostne naprave

Ce so taksne lastnosti potrebne za druge funkcije

0z. komponente, je potrebno preveriti v posameznem primeru.

A opPozoRiLO

Nevarnost poskodb zaradi nedelovanja varnostnih
naprav
»  Glej opozorilo v poglavju 5.1
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3 Montaza

POZOR:
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO MONTAZO.

UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA, NAPACNA MONTAZA
LAHKO POVZROCI RESNE TELESNE POSKODBE.

/\ NEVARNOST

Smrtno nevaren udar elektricnega toka
zaradi omrezne napetosti

V primeru dotika z omrezno napetostjo obstaja nevarnost

smrtnega udara s tokom.

»  Elektricne priklju¢ke naj izvede samo strokovnjak
za elektrotehniko.

» Pazite na to, da na gradbis¢u izvedena elektri¢na
inStalacija ustreza posameznim varnostnim dolo¢ilom
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Da bi preprecili nevarnosti, mora omrezni kabel
v primeru poskodb zamenjati usposobljen elektri¢ar.

»  Pri vseh delih, ki se izvajajo na vratih in opremi, izvlecite
omrezni vti€. Zavarujte napravo pred nedovoljeno
ponovno prikljuéitvijo.

A\ opPozoRiLO

Neprimerna pritrdilna sredstva

Uporaba neprimernih pritrdilnih sredstev lahko povzro¢i,

da pogon ni dobro pritrjen in se lahko odvije.

»  Monter mora preveriti ustreznost dobavljenih pritrdilnih
elementov (vlozki) za predvideno mesto montaze.
Po potrebi uporabite kakSen drug pritrdilni material,
saj so dobavljeni pritrdilni elementi primerni za beton
(=B15), vendar niso gradbeno-nadzorno atestirani
(glej slike 2.2/4.4).

A opozoRiLO

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat

Napac¢na montaza ali uporaba pogona lahko sprozi nezelene
pomike vrat.

» Upostevajte vsa opozorila teh navodil.

Napaéno montirane krmilne naprave (kot npr. tipkala) lahko
sprozijo nezelene pomike vrat. To lahko povzroci ukles¢enje
oseb ali predmetov.

»  Montirajte krmilne naprave najmanj
na visini 1,5 m (izven dosega otrok).
»  Montirajte fiksno vgrajene krmilne
naprave (kot so npr. tipkala)
v vidnem polju vrat, vendar pro¢
od gibljivih delov.

A\ pozor

Nevarnost zmeckanin pri montazi tekalnega vodila!

Pri montazi tekalnega vodila obstaja nevarnost, da pride

do stisnjenja prstov.

» Zato pazite, da s prsti ne segate med zaklju¢ne dele
profilov.
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Poskodbe zaradi umazanije

Pri izvajanju vrtanja lahko prah in ostruzki povzrog€ijo motnje
v delovanju.

»  Pokrijte pogon med izvajanjem vrtalnih del.

3.1 Odpahnitev v sili

Za garaze brez drugega vhoda je potrebna mehanska
odpahnitev v sili. Odpahnitev v sili prepre€i, da bi se zaprli ven
zaradi izpada omrezne napetosti. Opremo za odpahnitev v sili
morate posebej naroditi (glej dodatno opremo C7).
» Mesec€no preverite funkcionalnost sistema odpahnitve

v sili.
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Tisztelt Vasarlo!
Oroéminkre szolgal, hogy cégink mindségi terméke mellett
dontott.

1 Néhany sz6 ezen utasitashoz

Ezen utasitas a 2006/42/EG EK-iranyelv értelmében egy

eredeti lizemeltetési utasitas.

Ez az utasitas fontos informaciokat tartalmaz a termékrol.

» Olvassa végig figyelmesen az utasitast.

» Vegye figyelembe az utasitasokat. Kiilénds figyelemmel
kovesse a biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat.

» Gondosan drizze meg ezt az utasitast!

1.1 Ervényes mellékletek

A végfelhaszndldnak a kapuszerkezet biztonsagos
hasznalatahoz és karbantartdsahoz a kévetkezé mellékleteket
at kell adni:

e  ezen utasitast,

e  az automata szekcionalt kapu szerelési, izemeltetési,
karbantartasi és kiszerelési utasitasat.

e amellékelt gépkdnyvet.

1.2 Hasznalt figyelmeztetések

A Altalanos figyelmeztet6 szimbdlum jelzi azt

a veszélyt, amely sériiléseket vagy halalt okozhat.

A szOveges részben az altalanos figyelmeztetd szimbolum
az azt kdvet6 figyelmeztetési fokozatok leirdsaval egytt
hasznalatos. Az abras részben egy kiegészité megjeldlés
utal a sz6veges részben taldlhaté magyarazatra.

A\ VESzELY

Olyan veszély jeldlése, amely azonnali haldlt vagy sulyos
sériiléseket okoz.

A\ FIGYELMEZTETES

Olyan veszély jelolése, amely haldlt vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

A\ VIGYAZAT

Olyan veszély jeldlése, amely kdnnyebb vagy kdzepes
mérték( sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

Olyan veszély jeldlése, ami a termék sériiléséhez vagy
ténkremeneteléhez vezethet.

13 Hasznalt definiciék

DIL-kapcsolék

Kapcsoldk a meghajtas funkcidinak aktivalasahoz.
A kapcsolok a meghajtasfej oldalan 1évé fedél alatt talalhatok.

Impulzuskovetd vezérlés

A betanitott impulzusos radiés kéd vagy egy nyomégomb
inditja az impulzuskovetd vezérlést. A kapu minden
gombnyomasra az utolsé futdsi irannyal ellentétes irdnyba
indul meg. Vagy az éppen miikédé kapu megall.

Eréhatarolas

Az erék, amelyek egy akadalynak Utk6zéskor a kapun
fellépnek, az engedélyezett értékeken bellilre (EN 12453)
korlatozédnak.

437788 B2 /04-2021/RE
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Tanuléutak
Olyan kapufutdsok, melyek soran a meghajtas a kdvetkezdket
tanulja meg:

- Futasi Gt

— Erék, melyek a kapu futdsahoz szlikségesek
Normal izemmaéd
A normal izemmadd valdjaban betanitott szakaszokkal
és erékkel torténd kapufutas.
Referenciafutas
Kapufutas a Kapu-Nyitva végdllasba, az alaphelyzet
megallapitasahoz.
Visszanyitas / biztonsagi visszafutas
Kapufutas ellentétes iranyba, ha egy biztonsagi egység
vagy az er6hatérolas miikddésbe Iép.
Kapuszerkezet
Garazskapu a hozza tartozé garazskapu-meghajtassal.
Miikodési ut
Az a szakasz, amit a kapu a Kapu-Nyitva véghelyzettd|
a Kapu-Zarva véghelyzetig megtesz.

1.4 Alkalmazott szimbolumok és roviditések

Szimbdlumok:

Fontos figyelmeztetés az anyagi és
személyi karok elkerilésére

Nagy erdkifejtés

Csekély erdkifejtés

Figyeljen a kénnyUjarasra

Hasznaljon védékesztytit

Hallhatéan beakasztani

437788 B2/04-2021/RE

A DIL-kapcsold gyari bedllitasa

MEGJEGYZES:
Az abras részben megadott 6sszes méret mm-ben értendé.

2 A Biztonsagi utasitasok

FIGYELEM:
FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATASOK.

A SZEMELYZET BIZTONSAGA ERDEKEBEN FONTOS, HOGY
EZT AZ UTASITAST KOVETKEZETESEN BETARTSAK. EZEN
UTASITASOKAT MEG KELL ORIZNI.

2.1 ElGiras szerinti alkalmazas

Az IsoMatic garazskapu csak magancélu felhasznalasra lett
konstrualva és megtervezve. A garazskapu kizardlag a vele
széllitott gardzskapu-meghajtassal lizemeltethetd.

Vegye figyelembe a gyartéi adatoknal megadott kapu

és meghajtas kombinaciot. Az EN 13241-1 szabvany szerinti
lehetséges veszélyhelyzetek a szerkezetnek, és az altalunk
megadott szerelési médnak kdszdnhetéen elkeriilheték.

Az olyan kapuszerkezetek, melyek nyilvanos terlleten
talalhatok és csak egyetlen védelmi berendezéssel vannak
felszerelve, pl. csak eréhataroldssal, kizardlag felligyelet
mellett izemeltethetdk.

A garazskapu-meghajtas szaraz terekben valé mikodtetésre
lett konstrualva.

Masfajta felhasznalds nem engedélyezett. A gyarté nem vallal
felelésséget azon karokért, melyeket rendellenes hasznalat
vagy hibas m(ikddtetés okoz.

2.2 Nem rendeltetésszerii hasznalat

Tartés Gizem és ipari kdrnyezetben valé mikodtetés
nem engedélyezett.

2.3 A szerel6 képzettsége

Az bsszeszerelés biztonsagos és tervezett miikddése csak
ugy biztosithato, ha a szerelést és karbantartast egy
illetékes / szakért6 tzemmel vagy egy illetékes/ szakérté
személlyel végezteti el az Utmutatasokkal dsszhangban.

Az EN 12635 szabvany szerint az szamit szakképzett
személynek, aki rendelkezik megfelelé képzettséggel,
kvalifikalt tudassal és gyakorlati tapasztalattal, hogy

a kapuszerkezetet szakszer(ien és biztonsagosan felszerelje,
ellendrizze és karbantartsa.

2.4 Biztonsagi utasitasok a kapuszerkezet
szereléséhez, javitasahoz és kiszereléséhez

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély varatlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 9. fejezetben

A kapuszerkezet szerelését, karbantartasat, javitasat

és kiszerelését szakembernek kell elvégeznie.

» Ha a kapu ténkremegy, nehézjarasu lesz vagy mas zavar
1ép fel, az ellenérzéssel ill. javitassal kdzvetlenil
szakembert bizzon meg.
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2.5 A szerelés biztonsagi utasitasai

A szakember Ugyeljen arra, hogy a szerelési munkak végzése
kdzben betartsék az érvényes munkavédelmi elSirdsokat,
valamint az elektromos késziilékek Uizemeltetésével
kapcsolatos eléirasokat. Emellett vegye figyelembe

az orszagos iranyelveket. Az EN 13241-1 szabvany szerinti
lehetséges veszélyhelyzetek a szerkezetnek, és az altalunk
megadott szerelési médnak kdszdnhetéen elkertilheték.

A garazs fodémszerkezetének olyannak kell lennie, hogy

a meghajtas biztonsagos régzithetésége szavatolhaté legyen.

Tul magas vagy tul kénnyd fodém esetén a meghajtast kilon
tartészerkezethez kell régziteni.

A\ VESZELY

Halalos aramiités a halézati fesziiltségtol

» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

/\ FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas régzitéanyagok
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

A\ viGYAzaT

Becsipddésveszély a vezetdsin szerelésekor!
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

2.6 Az Gizemeltetés és lizembe helyezés
biztonsagi utasitasai

/.

= — A\ FIGYELMEZTETES
N\~

Sérilésveszély a kapu mozgasakor

A kapu tartomanyaban a mozgasban
1év6 kapu sérlléséket vagy
;| | kérosodasokat okozhat.
»  Gy6z6djon meg arrdl, hogy
— ‘% gyermekek jatékbdl nem masztak
N A fel a kapuszerkezetre.
N’M »  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapu
mozgastartomanydban nincsenek
|\ személyek vagy targyak.
» Ha a kapuszerkezet csak
egyetlen biztonsagi
berendezéssel van ellatva, akkor
a garazskapu-meghajtast csak
abban az esetben lizemeltesse,
ha a kapu mozgastartomanyat
belatja.
»  Ellendrizze a kapufutast, amig
a kapu a végallast el nem éri.
> Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyilasan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!
» Soha ne maradjon a nyitott kapu
alatt.

\
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A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a gyorsan zar6dé kapunal
» Lasd a figyelmeztetést a 8.2.1. fejezetben

A viGYAzZAT

Becsipddésveszély a vezetSsinnél

Benyulas a vezetésinbe a kapu mozgasa kdzben
becsipédéshez vezethet.

» Soha ne nyduljon a kapu futasa kézben a vezetdsinbe.

A\ vicyAzat

Sériilésveszély a kotélharang miatt

Ha a kétélharangra fliggeszkedik, az leszakadhat

és On megsériilhet. A meghajtas kiszakadhat és az alatta
taldlhaté személyek megsérilhetnek vagy targyak
karosodhatnak. A meghajtas ténkremehet.

» Testsulyaval ne nehezedjen a kétélharangra!

A\ viGYAzaT

Sériilésveszély a forré lampa miatt

A lampa megfogdsa lizem kdzben vagy kdzvetlentl

az lUizemelés utan égési sérllésekhez vezethet.

» Ne fogja meg a lampat, ha az be van kapcsolva,
ill. ha nemrég volt bekapcsolva.

VIGYAZAT

Az elektronika tonkremenetele idegenfesziiltség miatt
A vezérlés csatlakozdkapcsain megjelend idegenfesziiltség
az elektronika tonkremeneteléhez vezet.

» Ne vezessen a vezérlés csatlakozdkapcsaira haldzati
fesziiltséget (230/240 V AC).

2.7 Biztonsagi utasitasok a kéziadé hasznalatahoz

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a kapu akaratlan mozgasakor
» Lasd a figyelmeztetést a 6. fejezetben

A vigYAzaT

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 6. fejezetben

2.8 Bevizsgalt biztonsagi berendezések

A kovetkezé funkciok ill. komponensek, ha léteznek,
megfelelnek az EN ISO 13849-1:2008 szabvany szerinti 2,
PL ,c” kategorianak és ennek megfelelSen lettek
megkonstrudlva és bevizsgalva:

e Belsé er6hatarolas

e Tesztelt biztonsagi berendezések

Ha ilyen tulajdonsagok sziikségesek mas funkcidokhoz

ill. komponensekhez, akkor azokat egyedileg ellendrizni kell.
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A\ FIGYELMEZTETES

A\ vicYAzaT

Sériilésveszély a nem miik6dé biztonsagi berendezések
miatt
» Lasd a figyelmeztetést az 5.1. fejezetben

3 Szerelés

FIGYELEM:

A BIZTONSAGOS SZERELES FONTOS UTASITASAI

AZ OSSZES UTASITAST VEGYE FIGYELEMBE, A HIBAS
SZERELES SULYOS SERULESEKHEZ VEZETHET.

A\ VESZELY

Halalos aramiités a halézati fesziiltségtol

A halézati fesziltséggel valo érintkezés soran fennall

a haldlos aramités veszélye.

» Az elektromos csatlakozasokat csak elektromos
szakemberrel végeztesse.

» Figyeljen oda arra, hogy a helyszini elektromos
installacié megfeleljen az érvényes védelmi
eléirdsoknak (230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Hogy a veszélyeztetés elkerlilheté legyen, a sériilt
tapvezetéket elektromos szakembernek kell kicserélnie.

» Minden, a kapuszerkezeten végzett munka elétt huzza
ki a halézati dugaszt. Biztositsa a berendezést
az illetéktelen visszakapcsolas ellen.

/\ FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas régzit6anyagok
Nem alkalmas régzitéanyagok hasznalata ahhoz vezethet,
hogy a meghajtas nem régziil biztonsagosan és lelazulhat.
» A szerel6nek ellenériznie kell a szallitott
régzitéanyagoknak (tipliknek) a tervezett szerelési
helyszinhez val6 alkalmassagat. Ha sziikséges,
mast kell hasznalni, mert a betonhoz (= B15)
szallitott régzitéanyagok alkalmasak ugyan,
de az épitésfelligyelet altal nem engedélyezettek
(lasd a 2.2/ 4.4 fejezetet).

/\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt

Hibas szerelés vagy a meghajtas hibas hasznalata akaratlan

kapumozgast eredményezhet.

> Kovesse az Osszes utasitast, ami ebben az utasitasban
talalhaté.

Hibasan felszerelt vezérl6 eszkdzok (pl. nyomégombok)

akaratlan kapumozgdst eredményezhetnek. Ez személyek

vagy targyak beszoruldsahoz vezethet.

(3=
é&%‘\ |!::ﬂ E

(I

» A vezérl6 készilléket legaldbb 1,5 m
magasra szerelje

(gyermekek hatokdrén kivl).

A fixen installalt vezérlé elemeket
(mint, pl. a nyomégombok)

a kaputdl latétavolsagon beldl
szerelje fel, de megfeleléen tavol

a mozgé részektdl.
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Becsipddésveszély a vezetdsin szerelésekor!

A vezetdsin szerelése soran fenndll a veszély, hogy az ujjai

becsipédnek.

»  Figyeljen arra, hogy ujjai ne kerlljenek a profilvégek
kozé.

FIGYELEM

Szennyez6dés okozta karosodasok

A furasi munkalatok soran keletkez6 furasi por és forgacs
mUikddési zavarokhoz vezethet.

»  Furasi munkalatok soran takarja le a meghajtast.

3.1 Sziikségkireteszelés

Ha a gardzsnak nincs masodik bejarata, akkor a mechanikus

kireteszelés érdekében egy sziikségkireteszelés felszerelése

szlikséges. A szlikségkireteszelés megakadalyoz egy

aramsziinet eseti esetleges kizarddast. A szilkségkireteszelést

kilén rendelje meg (lasd Kiegésziték / C7).

» A szikségkireteszelés miikodoképességét havonta
ellendrizni kell.
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Stimata clienta, stimate client,
ne bucuram cd ati ales un produs de calitate al firmei noastre.

1 Referitor la aceste instructiuni

Acest manual este un manual de utilizare original in sensul

Directivei 2006/42/CE.

Aceste instructiuni de utilizare contin informatii importante

despre produsul achizitionat.

»  Cititi instructiunile in intregime si cu atentie.

» Respectati indicatiile. Respectati indeosebi instructiunile
de siguranta si avertismentele.

»  Pastrati cu grija aceste instructiuni!

1.1 Documente aferente
Consumatorului final trebuie sa i se puna la dispozitie
urmatoarele documente pentru o utilizare si intretinere a usii
in conditii de siguranta:
e prezentele instructiuni,
e instructiunile de montaj, exploatare, intretinere
si demontare a usii sectionale automate,
e caietul de verificari anexat.

1.2 Avertismente folosite

A Simbolul general de atentionare desemneaza
un pericol care poate provoca raniri sau decesul.

in partea de text, simbolul general de avertizare este
utilizat in legatura cu treptele de avertizare descrise
in continuare. in fotografie mai exista o informatie
suplimentara referitoare la explicatiile din text.

A\ PERICOL

Indica un pericol care provoaca in mod sigur decesul
sau raniri grave.

/A\ AVERTIZARE

Indica un pericol care ar putea provoca decesul sau raniri
grave.

/\ PRECAUTIE

Indica un pericol, care ar putea provoca raniri ugsoare sau
moderate.

ATENTIE

Indica un pericol care poate duce la avarierea
sau distrugerea produsului.

1.3 Definitii folosite

Comutator DIL

Comutator pentru activarea functiilor sistemului de actionare.
Comutatoarele se afld sub clapeta laterald a carcasei
sistemului de actionare.

Controlul succesiunii impulsurilor

Codul radio Impuls memorat sau un buton declanseaza
controlul succesiunii impulsurilor. La fiecare apasare

a butoanelor, usa porneste in sens contrar ultimei curse.
Sau se opreste o cursa.

Sistem de limitare a fortelor

Fortele generate de impactul usii la un obstacol sunt limitate
la valorile admise (EN 12453).
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Curse de invatare

Curse ale usii, In cursul carora sistemul de actionare
memoreaza urmatoarele:

— traseul de deplasare

— fortele necesare pentru deplasarea usii.

Operare normala

Operare normald inseamna o cursa a usii cu traseele si fortele
memorate.

Cursa de referinta

Cursa a usii in pozitia finald usa deschisa, efectuata in vederea
stabilirii pozitiei de baza.

Cursa de intoarcere/intoarcere de siguranta

Cursa a usii in directie opusa, la declansarea unui mecanism
de siguranta sau a limitarii fortei.

Instalatie usa

O usa de garaj cu sistemul de actionare pentru usi aferent.

Cursa

Traseul parcurs de usa de la pozitia finala ,,Usa deschisa”
pana in pozitia finald ,Usa inchisad”.

1.4 Simboluri si prescurtari folosite

Simboluri:

Indicatii importante in vederea evitarii
producerii de vatamari corporale si daune
materiale

Forta necesara mare

Forta necesara mica

Verificati s& mearga usor

Purtati manusi de protectie

Al SIS

Se va asculta zgomotul facut la conectarea
corecta a pieselor componente
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Reglaj din fabrica al comutatoarelor DIL.

OBSERVATIE:
Toate dimensiunile din partea cu figuri sunt exprimate in [mm].

2 A Indicatii pentru siguranta

ATENTIE:
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE.

PENTRU SIGURANTA PERSOANELOR ESTE IMPORTANT
SA RESPECTATI ACESTE INSTRUCTIUNI. PASTRATI-LE
CU GRIJA.

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Usa de garaj IsoMatic este construita si prevazuta numai
pentru operarea neindustriald. Usa de garaj poate fi operata
numai impreuna cu sistemul de actionare pentru usi livrat.

Va rugam sa respectati informatiile producatorului cu privire
la combinatia usa - sistem de actionare. Eventualele pericole
in sensul normei SR EN 13241-1 sunt evitate prin constructia
si montajul conform instructiunilor noastre.

Usile care se afla pe domeniul public si care dispun

de un singur dispozitiv de protectie, de ex. de limitare a fortei,
pot fi utilizate doar sub supraveghere.

Sistemul de actionare a usii de garaj este conceput spre

a fi intrebuintat doar in incaperi uscate.

Nu sunt admise alte tipuri de utilizare in afara celor mentionate.
Producétorul nu raspunde pentru deteriorarile produse prin
utilizarea in alt scop sau de manevrarea necorespunzatoare.

2.2 Utilizare necorespunzatoare

Exploatarea continua si utilizarea in domeniul comercial sunt
interzise.

2.3 Calificarea montatorului

Numai o montare si o intretinere corect efectuate,

in conformitate cu instructiunile, efectuate de catre

o intreprindere sau o persoand competenta/de specialitate
poate garanta o functionare sigura si initial prevazuta

a sistemului montat.

Conform EN 12635, o persoana de specialitate este o persoana
care dispune de pregatirea necesara, de cunostinte calificate si
experienta practica necesare pentru a monta usa in mod corect
si sigur si pentru a o testa si intretine.

2.4 Instructiuni de siguranta privind montajul,
intretinerea, repararea si demontarea instalatiei
usii

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in cazul unei curse neasteptate a usii
» Vezi avertismentul din capitolul 9

Montajul, intretinerea, repararea si demontarea instalatiei usii
trebuie efectuate de catre persoane specializate.
» in cazul defectarii instalatiei usii, daci se deschide
cu greutate sau apar alte defectiuni, apelati imediat
la un specialist pentru verificarea, respectiv repararea
acesteia.
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25 Norme de protectie cu privire la montaj

Persoanele calificate trebuie sa aiba in vedere respectarea
normelor de protectie a muncii si a regulamentelor cu privire
la utilizarea aparaturii electrice in timpul efectudrii lucrarilor
de montaj. In acest scop trebuie respectate directivele
nationale. Eventualele pericole in sensul normei

SR EN 13241-1 sunt evitate prin constructia si montajul
conform instructiunilor noastre.

Acoperisul garajului trebuie pozitionat in asa fel incat

sa se poata efectua o fixare sigura a sistemului de actionare.
in cazul acoperisurilor foarte inalte sau prea usoare, sistemul
de actionare trebuie fixat pe proptele suplimentare.

A\ PERICOL

Pericol letal de electrocutare la tensiunea
de retea

»  Vezi avertismentul din capitolul 3

A\ AVERTIZARE

Materiale de fixare neadecvate
»  \Vezi avertismentul din capitolul 3

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii
»  \Vezi avertismentul din capitolul 3

/\ PRECAUTIE

Pericol de strivire la montarea sinei de ghidare!
»  Vezi avertismentul din capitolul 3

2.6 Instructiuni de siguranta privind punerea
in functiune si operarea

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza inchiderii rapide a usii
» \Vezi avertismentul din capitolul 8.2.1

/\ ATENTIE

Pericol de strivire in sina de ghidare

Introducerea degetelor sau a mainii in sina de ghidare

n timpul cursei usii poate duce la strivirea acestora.

» Nu béagati degetele sau mainile in sina de ghidare
n timpul cursei usii.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza nodului franghiei
Daca va agatati de nodul franghiei, puteti sa cadeti
si sd va raniti. Sistemul de actionare poate sa se desprinda
si sd raneasca persoanele care se afla dedesubt
sau sa distruga obiecte. Sistemul de actionare se poate
defecta.
» Nuva lasati cu toata greutatea corpului pe nodul
de franghie.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza becului incins

Atingerea becului in timpul sau imediat dupa operare poate

provoca arsuri.

» Nu atingeti becul cand este aprins sau imediat dupa
ce a fost aprins.

ATENTIE

/\ AVERTIZARE

/.

N ]
Ny~
= Pericol de ranire in caz de miscare

a usii

Cand usa se afla in miscare pot avea

y— | | loc raniri sau deteriorari in perimetrul

usii.

»  Asigurati-va ca niciun copil
nu se joaca cu sistemul de actionare
a usii.

»  Asigurati-va ca in zona de miscare
a usii nu se afla nicio persoana
sau niciun obiect.

» Daca instalatia usii dispune
de un singur echipament
de siguranta, folositi sistemul
de actionare a usii doar cand aveti
in cdmpul vizual intreaga arie
de miscare a usii.

»  Supravegheati cursa usii pana cand
aceasta ajunge n pozitia finala.

» Intrati sau iesiti pe usa cu sistem
de actionare telecomandat doar
dupa ce aceasta s-a oprit!

»  Nu stationati niciodata
sub usa deschisa.

\

==y =)
NI~

PFa

Defectarea partii electronice prin conectarea la tensiune

de la o sursa independenta

Tensiunea de la o sursa independenta la clemele

de conectare ale tabloului de comanda poate sa duca

la o defectare a partii electronice.

» Nu conectati tensiunea retelei la clemele de conectare
ale comenzilor (230/240 V CA).

2.7 Instructiuni de siguranta privind folosirea
transmitatorului radio

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii
»  Vezi avertismentul din capitolul 6

/\ ATENTIE

Pericol de ranire in cazul unei curse accidentale a usii
» \Vezi avertismentul din capitolul 6
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2.8 Echipamente de siguranta testate

Urmatoarele functii si componente, in masura in care exista,
corespund cat. 2, PL ,,c” conform EN ISO 13849-1:2008

si au fost proiectate si verificate corespunzator:

e Limitarea interna a fortelor

e  Echipamente de siguranta verificate

Daca astfel de caracteristici sunt necesare pentru alte functii
sau componente, acest lucru trebuie studiat separat pentru
fiecare caz.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza echipamentelor de siguranta
nefunctionale
»  Vezi avertismentul din capitolul 5.1

3 Montaggio

ATENTIE:

RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE, INSTRUCTIUNILE
IMPORTANTE PENTRU UN MONTAJ EFECTUAT IN CONDITII
DE SIGURANTA. UN MONTAJ GRESIT POATE AVEA DREPT
CONSECINTA PROVOCAREA UNOR RANI GRAVE.

A\ PERICOL

Pericol letal de electrocutare la tensiunea
de retea

in cazul contactului cu tensiunea retelei exista pericolul

electrocutarii mortale.

» Lasati racordurile electrice sa fie realizate doar de catre
electricieni calificati.

»  Aveti grija ca instalatia electrica de la locul utilizarii
sa respecte normele de protectie relevante in domeniu
(230/240 V CA, 50/60 Hz).

» Daca racordul la retea s-a deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de un electrician calificat pentru a preveni
eventualele pericole.

» Tnaintea efectudrii oricéror lucrari la instalatia usii,
scoateti stecherul de retea din priza. Asigurati instalatia
fmpotriva repornirii neautorizate.

A\ AVERTIZARE

Materiale de fixare neadecvate

Utilizarea de materiale de fixare neadecvate poate cauza

o fixare defectuoasa a sistemului de actionare, iar acesta

se poate desprinde.

» Montatorul trebuie sa verifice adecvarea materialelor
de fixare livrate (dibluri) pentru locul de montaj prevazut.
Daca este necesar, se folosesc altele, deoarece
materialele de fixare livrate sunt adecvate pentru beton
(=B15), dar nu sunt aprobate oficial
(vezi figurile 2.2/4.4).
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/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii

Un montaj gresit sau o manevrare necorespunzatoare

a sistemului de actionare pot declansa miscari nedorite

ale usii.

» Respectati toate intructiunile din prezentul document.
Dispozitivele de comanda aplicate gresite

(ca de ex. butoanele) pot declansa miscari nedorite ale usii.
Persoane sau obiecte pot fi prinse.

ARS
5=

4

» Montati dispozitivele de comanda
la o inaltime de cel putin 1,5 m

(in afara razei de actiune a copiilor).
Dispozitivele de comanda fixe

(ca de ex. butoanele) se vor monta
in campul vizual al usii, dar departe
de piesele aflate in miscare.

N

)

/\ ATENTIE

Pericol de strivire la montarea sinei de ghidare!

La montarea sinei de ghidare exista pericolul strivirii

degetelor.

»  Aveti grija sa nu introduceti degetele intre capetele
de profil.

ATENTIE

Deteriorare prin murdarire

Praful si spanul rezultate ar putea duce la defectiuni

de functionare.

» Daca efectuati lucrari de gaurire, acoperiti sistemul
de actionare.

3.1 Deblocare de urgenta

La garajele cu o singura cale de acces este nevoie

de un dispozitiv mecanic de deblocare de urgenta. in cazul
unei pene de curent, dispozitivul de deblocare de urgenta
impiedica ramanerea utilizatorului pe dinafara. Deblocarea
de urgenta se comanda separat (vezi accesorii C7).

»  Verificati lunar buna functionare a deblocarii de urgenta.
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C'b,q'bp)Kane YBakaeMun KINeHTu,
6naropapum Bu, Ye cTe pelumnu ga 3akynute Ka4ecTBeH
A [OCTaBeHN apTUKynu 3 NPOAYKT OT HalMsA aCOPTUMEHT.
B WUHCTpyMeHTH, Heo6X0AMMM 3a MOHTaXa Ha
3aABMXBaHeTo 3 1 3a HacTosLaTa UHCTPYKLUUSA
C MpuHapnexHocTn 156
Ta3u NHCTPYKLMS| € OpUrMHanHa UHCTPYKUMs
b PezepsHu yacTn 158 3a eKcrIoaTaums No cMrcbna Ha [vpekTveata
Ha EO 2006/42/EO.
Tasu NHCTPYKLMS CbAbPKa BaxkKHa MHOopMaLys 3a npoayKTa.
» [poyeTeTe A BHUMATENHO W M3LASO.
1 3a HaCTOALATA UHCTPYKLMS ccverrssnrssenssansssnnssnnsses 24 > OGLpHETE BHUMAHE HA yKasaHMsiTa. CriassaiTe
2 A YKasaHust 3a 6€30MACHOCT ......ccmvumssnssnnssnnss 25 Mo-crieuyanHo ykasaHuATa aa GesonacHocT
1 NpepynpexaeHusTa.
3 MonTax 27 >  CbxpaHsiBaiTe MpKINBO HACTOALLATA MHCTPYKLMS!
4 MycKaHe B EKCMOATALMSA «uvvrerrrssssnsrssssnssssssnnnnssss 04
5 3apsukBaHe 101 1.1 [pyrn BanuaHn LOKYMEHTU
6 PuueH npeaasaren 101 Ha kpaiHusi notpebuten Tpsibea ga 6baart npegocTaBenn
cnepgHUTe JOKYMEHTU, C Lienl 6e30nacHo 13nonasaHe
7 BrpafieH pagnonNpPUEMHUK......cceueaemrsmssssnssnsasnss 102 1 NOAApPBXKKA Ha BpaTara:
8 Ekcnnoatauusi 102 ®  HacTosiLaTa MHCTPYKLUS,
9 KoHTpon 1 noaapbXKa 104 ®  VHCTPYyKUMsiTa 32 MOHTaX, eKcrjioataums, nogapbxka
1 AEeMOHTaXX Ha aBTOMaTN4Ha CEeKLMOHHa BpaTa,
10 CroGiuenus Ha ocseTneHneTo ®  npunoxeHara KH/bKKa 3a U3nuTeaHe.
Ha 3aABUXXBaHeTO 104
11 HeunsnpaBHocTu n otcTpaHsiBaHe 1.2 WU3nonssaHu npeaynpexaeHus
Ha noBpeau 104
12 AemoHTax 131 A
13 FapaHLMoHHU ycnoBus 142 O6LLONpUETUST CUMBON 3a NPeaynpexaeHne
0603Ha4aBa ONACHOCT, KOATO MOXe Ja AoBefe A0 TenecHu
14 N3BneueHune oT Aeknapauusita 3a MOHTaX ...... 142 HapaHsIBaHWUs U CMBPT. B TeKcToBaTa YacT
15 TexHNYEeCKMN AaHHN 143 06LLoNPMETUAT CUMBON 3a NpeaynpexaeHne ce nanonssa

MpepaBaHeTo 1 Pa3MHOXXaBaHETO Ha TO3W JOKYMEHT,
3MOM3BAHETO 1 OMOBECTSIBAHETO HA HErOBOTO ChAbpXaHne
ca 3a6paHeH!, OCBEH ako He € HaNMLe U3PMUYHO paspeLueHne
3a ToBa. HapyluasaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa nopaxaa
3afbIKeHne 3a obesleteHne. Benukn npasa 3a
perncTpaums Ha naTeHT, Nofe3eH MoAen Ui NPOMULLIIEH
[Ou3aiiH ca 3anaseHu. MpaBoTo 3a HaHACsHE Ha MPOMEHM ce
3anassa.

24

3aefHO C onuncaHUTe No-AoNy CTEMNeHU Ha NpeaynpekaeHne.
B vacTTa ¢ urypute gONbAHUTENHO yKasdaHve npenpatua
KbM passiCHEHNsATa B TEKCTOBATa 4acT.

O60o3Ha4aBa OnacHOCT, KOSITO MOXe [a LOBEAe AUPEKTHO
10 CMbPT WU TEXKMN TENECHN HapaHsBaHus.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE

O603Ha4YaBa OMacHOCT, KOATO MOXe fa AoBefe A0 CMbPT
NN TEXKN TENECHN HapaHABaHUA.

/\ BHUMAHUE

O603Ha4vaBa OnacHOCT, KOSITO MOXE [a A0BeAe A0 Nekn
VNN CPEQHUN TENECHW HapaHsBaHUs.

BHUMAHUE

O603HayaBa OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa AoBeAe
[0 NoBpeXAaaHe Ui YHULLOXXaBaHe Ha NpoayKTa.

1.3 W3nonssann geduHnumn

DIL-npekbcBayun

MpekbcBayy 3a akTBMPaHe Ha (yHKLUW Ha 3afBIKBaHETO.
MpekbcBayuTe ce HaMMPAT Nof, CTpaHU4HaTa Knana
Ha Kanaka Ha 3aABWXBaHeTo.

WUmnyncHo nocnepoBaTtenHo ynpasneHne

PernctpupaH paguokop, ,Mimnync* nnm maHvunynaTtop
3afeiCTBa MMYJICHOTO MOCNER0BATENHO YNpaBieHne:
Mpu BCsiKo HaTUcKaHe Ha BYTOH BpaTaTa ce 3afBuKaa
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B MOCOKa, NPOTMBOMOJIOXKHA Ha MOCNEQHOTO i ABVKEHNME.
Vinu cnupa aBu>KeHneTo cu.

OrpaHu4yeHue Ha cunute

Cunute, Bb3HUKBALLM NPW CpeLla Ha BpaTarta C NpensiTcTeue,
ce orpaHuyaBat fo gonyctumute ctoiiHocTu (EN 12453).
J[BMKeHns 3a pasnosHaBaHe

[BWKeHVs Ha BpaTaTa, Npu KOUTO 3aABVKBAHETO Pa3rno3Hasa
CnegHoTo:
—  pascTosiHVEe Ha NPeMecTBaHeTo
- Cunn, KoWTO ca HeobxoaumMu 3a NpeMecTBaHe
Ha BpaTara.

CTaHpapTeH pexum
CTaHOapTHUAT PeXUM e ABVKEHNe Ha BpaTaTta
C pasnosHaTuTe Pa3CTOsSHNS N CUIIU.

PedepeHTHO aABUXeHne

[BvKeHre Ha BpaTarta Ao KpaiiHa nosvuys ,,0TBopeHa spara®,
3a yCTaHOBSIBAHE Ha OCHOBHOTO MOJNOXEHME.

PeBepcupallo aBmxeHne/3awmrteH o6paTeH xon

[B>KeHne Ha BpaTaTa B CpeLLynosioXkHa Nocoka, korato
ce 3afelicTBa 3aLUMTEeH MEXaHU3bM U OrpaHn4YeHneTo
Ha cunute.

Bparta

lapaxxHa BpaTa ¢ NpuHaanexailoTo 1 3aaBnKBaHe
3a rapakHu Bpatm.

Pa3scTosiHue Ha npemecTBaHeTo

PascTosiHueTo, KoeTo BpaTaTta usMnHaBsa OT KpaiiHa no3vumst
,OTBOPEHa BparTa“ o AOCTUraHe Ha KpaiHa no3vums
,3aTBOpeHa Bpara“.

1.4 N3non3saHu CMMBOAU U CbKpaLeHusi

CumBonu:

BaxxHo ykasaHve 3a nsbsirsaHe
Ha HapaHsBaHUA U MaTepuanHu LeTun

Heobxoaguma e ronsiva cuna

Heobxoguma e HesHaumTenHa cuna

e (22 ©

MpoBepeTe NiekoTaTa Ha ABUKEHUETO

V3nonasaviTe 3alMTHU pbKasuum

"
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[onoBumo LpakBaHe

3aBopcka HacTpoiika
~r Ha DIL-npekbcBaynTe.

YKA3AHME:
Bcuuku pasmepu, nocoyeHn Ha urypuTte, ca B MM.

2 A YkasaHus 3a 6e3onacHoCT

BHUMAHME:
BAXKHWN YKA3AHUSA 3A BESOIMACHOCT.

C OMEA HA BESOMNACHOCTTA HA XOPATA E BAXXHO
TE3W UHCTPYKUN OA BBOAT U3MbJIHEHW. TE3N
VNHCTPYKLUNWN TPABBA OA CE CbXPAHABAT MPVXKIIBO.

2.1 YnoTpe6a no npegHa3HaveHue

lapaxHaTta Bpata IsoMatic e koHCTpynpaHa n npegsuaeHa camo
3a 4acTHO nonseaHe. MapaxHara BpaTa Moxe fa ce 3aaencTsa
©[VHCTBEHO C NMOMOLLTA Ha BKJIIO4EHOTO B OCTaBKaTa
3a[iB/KBaHE 3a rapaxxHu BpaTi.

CubniopasaiiTe ykasaHusita Ha NpPoun3BOAUTENst OTHOCHO
KOMGMHaLsTa Mexy BpaTyi U 3aABUKBaHUSA. Bb3MoXxHUTE
puckose no cmucbna Ha EN 13241-1 ce nsbsaresat npu
KOHCTPYMPaHe 11 MOHTaXK CbINIaCHO HaLWTE yKasaHus.

Bpartute, nanonssaH B 06LIECTBEHIISI CEKTOP, KOUTO ca CHabaeHN
€amo C efVH 3aLLUTEH MEXaHU3bM, Hanp. OrpaHUYeHe Ha CUaUTe,
TpsibBa Aa ce 13rnonssar camo rnog, KOHTPOI.

3aABVKBaHETO 3a rapaxkHy BpaTu e NpurogeHo 3a pabota
B CYXW NMOMELLEHNS.

[pyrvt npunoxeHust ca HeponycTumu. Mpon3BOANTENST He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLETY, Bb3HNKHaIN BCIEACTBYE Ha yrnoTpe6a He
o NpeaHa3HaYeHNe Ui HEKOPEKTHO OBCYKBaHE.

2.2 YnoTtpe6a He no npegHa3Ha4YeHne

npO,El,'bJ'I)KVITeﬂHaTa ekcnnaoartauusa n NpunoXXeHneTo
B MPOMULLIIEHNA CEKTOP Ca HeagonyCTuMn.

2.3 Keanudukauus Ha moHTbOpa

CaMO KOPEKTHO M3BbPLLUEHNTE MOHTaX 1 NOAAPBXKKA

OT KOMMeTeHTHa/KBanuduumpaHa dhupma nam KOMMNeTEHTHO /
KBaNMULMPaHO NiLe B CbOTBETCTBYE C MHCTPYKLUMUTE MoraT Aa
rapaHTpaT 6e30nacHOTO (hyHKLVIOHPaHEe Ha CbOPBXEHUETO.
Bewo nuue cwrnacHo EN 12635 e nuueto, koeto pasdnonara

C NoaxopasLLo obpasoBaHve, KBanuduuypaH No3HaHNs

1 NPaKTUYECKUN OMNUT 32 KOPEKTHO 1 6€30MacHO MOHTUPAHE,
M3NUTBaHe 1 NoaabpXKaHe Ha BpaTara.

24 YkasaHus 3a 6e30nMacHOCT Npu MOHTaxa,
nopapbXKaTta, peMOHTa U AeMOHTaXa Ha BpaTaTa

A\ nPEQYNPEXIAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHWUsi BCNIeACTBME Ha HeOYaKBaHO
ABUWXXEeHue Ha BpaTaTa

>  Bwx npegynpexaeHneTo B Touka 9
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MOHTaXbT, NOAAPBXKKATA, PEMOHTBT 1 [EMOHTXKLT

Ha BpaTaTa TpsibBa Aa ce N3BbPLUBAT CaMO OT KOMMETEHTHM

nua.

» B cnyyail 4e Bpartata 6,10Kvpa, CTaHe TPYAHO NoABMKHA
UNN ce NOSIBST APYrv CMYLLEHNS BbB (hyHKLWSTE, BegHara
Bb3/IOXKETE HEMHOTO NHCMEKTVPaHE, CbOTBETHO
PEMOHTMPaHe Ha BeLLo NnLe.

25 Yka3aHus 3a 6e3onaceH MOHTax

CreuvanucTsT Tpsbea Aa cneay, Npy N3BbPLUBAHETO

Ha MOHTaXXHUTe paboTy aa 6baaT cnaseHu BanuaHUTe
pasnopenbu 0THOCHO 6e30nacHOCTTa Ha TPYAA, KakTo

1 pasnopepouTe , kKacaelm ekcrnnoaraumsTa

Ha enekTpoypeau. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa fa ce B3emart
NoA BHUMaHVE HaLMoHanHNTe ANPEKTBU. Bb3MoXxXHNTE
puckose no cmucbna Ha EN 13241-1 ce nsbsrear

NPV KOHCTPYMpaHe 1 MOHTaX CbIMACHO HalWTe yKasaHus.

TaBaHbT Ha rapaxa TpsibBa Aa e KOHCTPYMPaH Taka,

Ye fia rapaHTupa HaAexXaHo prKcMpaHe Ha 3a[BUXKBaHETO.
Mpy NnpekaneHo BUCOKM 1in TBbPAE NEKU TaBaH
3aABWKBaHETO TPsibBa fa ce huKcupa KbM [OMbAHUTENHN
pasnbHKY.

A onacHoct

CMBPTOHOCEH TOKOB YAAp OT eIEKTPUYECKO
HanpexeHue

» Ako Bparara e obopyasaHa camo
C eAVH 3alUMTeH MeXaHN3bM,
1n3nonssanTe 3agBuKBaHETO
3a rapaxkHu BpaTtu camo
npu BU3yaneH KOHTakT ¢ obnactra
Ha ABVXEHWe Ha BpaTara.

»  KoHTponupaiTte gBUKEHNETO,
[oKaTto BpaTaTa [AOoCTUrHe KpaiHarta
nosuums.

» [NpemunHaBsariTe npe3 oTBOpeHaTa
[VCTaHLMOHHO ynpaensisaHa Bpara,
camo KoraTo Tsi e 3acTaHana
HEeMnoaBuXHO!

» Hwukora He 3acTaBaiTe
nop oTBOpeHara Bpara.

A NPEAYMNPEXXAEHUNE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe nNpy 6bpP30 3aTBapsla
ce BpaTta
»  Bwx npepynpexpeHuneto B Touka 8.2.1

/\ BHUMAHUE

»>  Bux npegynpe>xaeHneTo B Touka 3

A\ nPERYNPEXAEHVE

OnacHOCT OT cMavKBaHe B HanpasnsiBallaTa penca

MocTaBsiHETO Ha NPBLCTY B HanpaensBalara pesnca

o Bpeme Ha [BVXEHVe Ha BpaTaTa MoXe Aa [oBeae

[0 cMayKBaHe.

» [lo Bpeme Ha ABV>KEHME Ha BpaTaTa He nocTaBanTe
NpPbCTUTE CY B HanpaensiBallara penca.

Henopxopsawm matepuanu 3a cmkcupaHe
»  Bwx npegynpexxpaeHneto B Touka 3

OnacHOCT OT HapaHABaHUS MPU HEBOJTHO ABWKEeHNEe
Ha BpaTaTa
>  Bwx npegynpexxpaeHneto B Tovka 3

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT cMavKBaHe NMpu MOHTaXa
Ha HanpasnsBawaTa pencal
>  Bwx npegynpexaeHneTo B Touka 3

2.6 Yka3aHusi 3a 6€30MacHOCT Npu NycKaHeTo
B €KCnioarauusi U camata eKcnnoarauusi

— 2 || A nrPEgYNPEXIAEHVE
’ﬁ F
\!A OnacHoOCT OT HapaHsiIBaHUS

npu gBMXXEHUe Ha BpartaTa
Mpwu nonapaHe B o6nacTTa Ha Bparara,
;—| | Korato nocnegHaTa ce ABUXMN, MOXeE
[a ce CTUrHe [0 HapaHsBaHWs
@‘ﬂ% 1M nospeau.
E’E “||»  Ysepete ce, ye neua Hama
[a cu urpasiT ¢ Bparara.
> YBepeTe ce, Ye B obnacTta
Ha OBUXXeHWe Ha BparTarta
HEe Ce Hammpart xopa Uan NPeaMeTy.

/.

\
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/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHusi, NopoAeHa oT KambGaHkaTa

Ha BbXXeTo

AKO peLuuTe fa yBUCHETE Ha KamGaHKaTa Ha BbXETO,

MOXXeTe Aa NagHeTe 1 fa ce HapaHuTe. 3aaBrKBaHETO

MOXE [1a Ce OTKbCHE 1 ia HapaHu xopa uiv Aa rnospeau

npeaMeTu, KOUTO Ce HaMUPaT Mog, Hero. 3aABUXKBAHETO

MOXe fia ce cuynu.

» He yBucBaiiTe Ha kambaHkaTa Ha BbXXETO C TexecTTa
Ha TANOTO Cu.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHusi, NOPOAEHa OT ropeLym

KPYLUKU

XBalaHeTo Ha KpyLUIKaTa JOKATO CBETU WK BegHara creg

KaTo e CBETUNa, MOXe 2 A0BEAe A0 N3rapsiHus.

> He xBawaiite KpyLKaTa C pbKa, ako TS € BK/oYeHa,
KaKTo 1 HeMocpeacTBEHO Cred Karto e 6una BKItoveHa.

BHUMAHUE

MoBpeXxpaaHe Ha eNeKTPOHUKaTa BCNeACTBUE Ha BbHLUHO
HanpeXeHwue.
[0BEXXAAHETO Ha BLHLLUHO HanpeXeHne
[0 NPUCHEAVHUTENIHUTE KIIEMU Ha yrpaBfieHeTo Boau
[0 noBpefa Ha eNeKTpoHvKaTa.
»  He npokapBaiiTe MpeXoBO HanpexeHne
(230/240 V AC) po npucbeguHUTENHUTE KNIEMN
Ha ynpaBfeHneTo.

437788 B2 /04-2021/RE




BBJITAPCKU

2.7

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT npu ynortpebara
Ha pbYHUs NpeaasaTten

/\ nPEQYNPEXXOEHVE

A\ nPERYNPEXAEHVE

>

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUS PU HEBOJIHO ABNXEHNe
Ha BpaTtara

Bwx npegynpexxaeHneTo B Touka 6

/\ BHUMAHUE

>

OnacHOCT OT HapaHABaHNS PN HEBOJTHO ABMXEHNE
Ha BpaTaTta

Bwx npepynpexxaeHneTo B Touka 6

Henopxopsawm matepuanu 3a omkcupaHe
/13non3saHeTo Ha HENOAXOAALLM MaTepuany 3a pukcupaHe
MOXe Ja AoBefe A0 TOBa, 3a[ABVKBaHETO Aa He 6bae
(hMKCUPaHO [OCTaTbYHO HAOEXAHO W Aa nagHe.
»  MoHTLOPBLT TPsiGBa Aa NPOBEPU NPUrOAHOCTTa
Ha JoCcTaBeHUTe MaTepuanm 3a ukcrpane (arobenn)
3a NPeABUAEHOTO MACTO Ha MOHTaX.
Mpy HeO6GXOAMMOCT Aa Cce U3MNOoN3BaT APYru, Thbil KaTo
[OCTaBeHNTE MaTepuany 3a rkKcrpaHe ca NoaxXoasLLy
3a 6eToH (= B15), Ho He ca ponycHaTu ot Cnyxx6arta
3a cTpouTeneH Haasop (B hurypu 2.2/4.4).

2.8

TecTBaHM 3aWMTHN MEXAHU3MUN

CrnepHuTe yHKLMW, PECH. KOMMOHEHTU, [OKOIKOTO

ca Hanu4HWu, oTroBapsT Ha kateropus 2, PL ,,c* cbrnacHo
ctangapTa EN ISO 13849-1:2008 1 ca KOHCTpynpaHu

1 TECTBaHN B CbOTBETCTBUE C HETO:

BpreLLIHO orpaHun4yeHune Ha cunante
3alUTHN MexaHn3mMn ¢ TecTBaHe

Ako nopo6HM KavecTBa ca HeobXxoaymu 3a ApYri PYHKLWN,
pecn. KOMMOHEHTU, ToBa CieABa ia Ce NpoBepsiBa 3a BCEeK
KOHKPETEH cny4an.

/\ nPEQYNPEXXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUsi NPU HedhYHKLMOHMpaLLmM
3alMTHN MEeXaHU3Mn

»  Bwx npegynpexaeHneTo B Toyka 5.1
3 MoHTax
BHUMAHMUE:

BAXKHN YKA3SAHUA 3A BESOMACEH MOHTAX.
B3EMETE NMO4 BHUMAHWE BCUYKW NHCTPYKLIAW,
HEMPABUTHNAT MOHTAX MOXXE OA NOBELNE

A0 CEPVNO3HWN HAPAHABAHUA.

/A onacHocT

CMbPTOHOCEH TOKOB YAAp OT eNeKTPUYECKo
HanpexeHue

>

>

Mpu BNM3aHe B KOHTAKT C ENEKTPUHECKO HaNpexeHne
CblLEeCTBYBa ONacHOCT OT CMbPTOHOCEH TOKOB yAap.

OcTaBeTe BCUYKM €NEKTPUYECKM BPB3KM Aa 6baat
HanpaBeHW OT eNeKTPOTEXHNIK.

CnepeTe 3a TOBa, HaNM4HaTa eneKkTpuyecka
MHCTanauyst Aa CbOTBETCTBA Ha BaMAHUTE
pasnopenbu 3a 6e3onacHocT (230/240 VAC,

50/60 Hz).

Mpu noBpexxpaHe Ha 3axpaHBaLuMs Kaben Ton Tpsibsa
na 6be NoAMEHEH OT eNeKTPOTEXHUK,

3a fa ce nsberHat onacHocTy.

Mpepy Bcuyky paboTu no Bpartata u3sBaxpante
Liencena ot KoHTakTa. O6e3onaceTe CbOPbXKEHNETO
CpeLLly HEeBOJIHO MOBTOPHO BKJIIOYBAHE.
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A NPEAYMNPEXAEHUNE

OnacHOCT OT HapaHsABaHUS NPU HEBOJHO ABUXEHNe

Ha BparaTta

HenpaBunHoTO MOHTUPaHe nnn ekcrnoaTupaHe

Ha 3a[BVKBAHETO MOXXE [a [OBEAE [0 HEBONHU OABVKEHUS

Ha Bpararta.

» Cneppaiite BCUYKW yYKa3aHns, NOCOYEHN B HacTosLLara
MNHCTPYKLWS.

HenpaBunHo MOHTUpaHUTe KOMaHaHU ypeaun

(kaTo Hanpumep MaHWnynaTop) Morat Aa uHuumnpaTt

HEBOJHM ABWXeHWs Ha BpaTaTa. MNpwu ToBa moraT fa 6baat

NPUTUCHATU Xopa N NPeameTu.

»  VHcTanupaiite kKomMaHgHUTe ypean
Ha BMCO4YMHA MUHUMYM 1,5 M
(13BBH 06xBaTa Ha feua).

»  MoHTupaiiTe cTaymoHapHnTe
KOMaHAHU ypeaw (KaTo Hanp.
MaHunynaTopu) Taka, Yye fa umarte
BU3yaNieH KOHTaKT
C TAX OT No3uumMsiTa Ha BparaTa,
HO fia ca oTAaneydeHn OT ABVKELLM
ce yacTu.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT cMaykBaHe NMpu MOHTaX<a Ha

HanpaBnsiBawarta penca!

Mpu MOHTMPAHETO Ha HanpaBnsBalLlaTa pesica e Hanuue

OMacHOCT OT CMa4yKBaHe Ha NPbLCTU.

» Cnepete npbcTuTe By ga He nonagat Mexxay Kpauviara
Ha npodunuTe.

BHUMAHMUE

MoBpeaun BcneacTeme Ha 3aMbpcsiBaHe

MpaxbT 1 CTPY>KKMTE NpU NPO6VBaAHETO HA OTBOPU MoraT

[a fosepar [0 HapyllaBaHe Ha pyHKumnTe.

» [Mpwu n3sbpLUBaHe Ha paboTh No NpobrBaHe Ha OTBOPY
NoKpuBaiiTe 3aABMKBAHETO.

3.1 ABapuiiHo ge6nokupaHe

3a rapaxu 6e3 BTOpY BXOf, € HEO6XOAUMO aBapuitHo

nebnokupaHe. ABapuinHOTO febrokupaHe NnpenoTeparssa

OMacHOCTTa OT 3aKJIIo4BaHe Npy NpeKkbCBaHe

B eneKTpo3axpaHsaHeTo. MNopbyaiiTe aBapynHOTO

nebnokupaHe otaenHo (B npuHaanexHocT C7).

» [poBepsBaiiTe exxeMmece4HO hyHKLMOHanHaTa rogHoOCT
Ha aBapuiHOTO AebnokmpaHe.
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
tesi nds, Ze ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok z nasho
zavodu.

1 K tomuto navodu

Tento navod je originalnym navodom na prevadzku v zmysle

smernice ES 2006/42/ES.

Tento navod obsahuje dblezité informacie k vyrobku.

» Navod si precitajte pozorne a kompletne.

» DodrZiavajte upozornenia. DodrZiavajte predovsetkym
bezpecnostné pokyny a vystrazné upozornenia.

» Tento navod starostlivo uschovajte!

1.1 Subezne platné podklady

Kone¢nému spotrebitelovi musia byt pre bezpe¢né pouzivanie

a udrzbu branového systému poskytnuté nasledujice

podklady:

e tento navod,

e navod na montdz, prevadzku, udrzbu a demontaz
automatickej sekcionalnej brany.

e  priloZzeny zdznam o preskusani.

1.2 Pouzité vystrazné pokyny

Obsah

A Dodané vyrobky 3
B Naradie potrebné na montaz...........ccocvserierininnans 3
Cc PrisluSenstvo 156
D Nahradné diely 158
1 K tomuto navodu 28
2 A Bezpecnostné poKyny.....cccueeeessssssssssnnnnnns 29
3 Montaz 31
4 Uvedenie do prevadzky 65
5 Pohon 106
6 Rucény vysielac 106
7 Integrovany radiovy prijimacé 107
8 Prevadzka 107
9 Kontrola a tGdrzba 109
10 Hlasenia osvetlenia pohonu........cccvveemnsesrssnnnnns 109
11 Poruchy a odstranenie portich 109
12 Demontaz 131
13 Zarucéné podmienky 144
14 Vypis z prehlasenia 0 montazi........cccevsenrseersnns 144
15 Technické udaje 145

Postupenie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu,
zhodnocovanie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakdzane,
pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto
nariadenim zavéazuje k nahrade $kody. VSetky prava pre
pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.

28

A VSeobecny vystrazny symbol oznacuje
nebezpecenstvo, ktoré moze viest k poraneniam alebo
k smrti. V textovej ¢asti sa v8eobecny vystrazny symbol
pouziva v spojeni s nasledne popisanymi vystraznymi
stupriami. V obrazovej ¢asti odkazuje dodato¢ny zapis
na vysvetlenie v textovej Casti.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznaduje nebezpecenstvo, ktoré vedie bezprostredne
k smrti alebo k tazkym poraneniam.

A\ VYSTRAHA

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k smrti alebo
k tazkym poraneniam.

/\ OPATRNE

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k lahkym alebo
stredne tazkym zraneniam.

POZOR

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moéze viest k poSkodeniu
alebo zni¢eniu vyrobku.

1.3 Pouzité definicie

DIL spinace

Spina¢ na aktivaciu funkcii pohonu. Spinac¢e su pod bo¢nym
uzaverom krytu pohonu.

Impulzné sekvenéné ovladanie

Zauceny radiovy kéd Impulz alebo tlagidlo iniciuje impulzné
sekvencné ovladanie. Brana sa pri kazdom stlaceni tlacidla

spusti proti poslednému smeru chodu brany. Alebo sa chod
brany zastavi.

Obmedzenie sily

Sily, ktoré sa vyskytnu po nabehnuti brany na prekazku,
sa obmedzuju na pripustné hodnoty (EN 12453).
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Ugiace chody

Chody brany, pri ktorych sa pohon zauéi takto:
— Drahy posunu
— Sily, ktoré su potrebné na posun brany.

Normalna prevadzka

Normalnou prevadzkou je pohyb brany so zau¢enymi drahami
a silami.

Referenény chod

Chod brany v smere ku koncovej polohe brana otvorena,
aby sa urcila zakladna poloha.

Reverzny chod/ bezpecénostny spatny chod

Chod brany v protismere, ked' zareaguje bezpec¢nostné
zariadenie alebo obmedzenie sily.

Branovy systém

Garazova brana s prislusnym pohonom garazovej brany.

Draha posunu

Draha, ktort absolvuje brana pri posuve od koncovej polohy
Brana otvorena do koncovej polohy Brana zatvorena.

1.4 Pouzité symboly a skratky
Symboly:

Délezity pokyn na zabranenie vzniku
poraneni 0oséb a materidlnych $kéd

Velké vynaloZenie sily

Nepatrné vynalozenie sily

Prihliadajte na lahkost chodu

Pouzivajte ochranné rukavice

Pocutelné zapadnutie
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Nastavenie DIL spinacov zo zavodu.

UPOZORNENIE:
Vsetky rozmery uvedené v obrazovej ¢asti su v [mm].

2 A Bezpecénostné pokyny

POZOR:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY.

PRE BEZPECNOST 0S6B JE DALEZITE UPOSLUCHNUT
TIETO POKYNY. TIETO POKYNY JE POTREBNE USCHOVAT.

2.1 Urceny sp6sob pouzitia

Garazova brana IsoMatic je skonstruovana a ur¢ena

len na stikromné pouzitie. Garazova brana sa smie
prevadzkovat vyhradne v spojeni s pohonom garazovej brany.
Dodrzujte pokyny vyrobcu tykajlice sa kombindacie brany
a pohonu. MoZnym nebezpefenstvdm v zmysle smernice
EN 13241-1 sa zabranuje konstrukciou a montazou podla
nasich zadani.

Branové systémy, ktoré sa nachadzaju vo verejnej oblasti
a disponuju len jednym ochrannym zariadenim,

napr. obmedzenim sily, sa mézu prevadzkovat

len pod dozorom.

Pohon garazovej brany je skonstruovany pre prevadzku
v suchych priestoroch.

Iné spdsoby pouzitia nie st dovolené. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu nasledkom pouzitia v rozpore
s uréenim alebo chybnou obsluhou.

2.2 Pouzitie v rozpore s uréenim

Nie je pripustna trvala prevadzka a nasadenie v priemyselnej
oblasti.

2.3 Kvalifikacia montéra

Len spravna montdz a udrzba vykonana
kompetentnou/odbornou prevadzkou alebo
kompetentnou/odbornou osobou v stlade s ndvodmi méze
garantovat bezpecny a spravny spésob montaze.

Odbornik podla EN 12635 je osoba, ktord ma primerané
vzdelanie, kvalifikované vedomosti a praktické skusenosti,
aby mohla spravne a bezpe¢ne namontovat a skontrolovat
branovy systém a vykonavat jej udrzbu.

24 Bezpecnostné pokyny k montazi, idrzbe, oprave
a demontazi branového systému

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia neo¢akavanym chodom
brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 9

Montdz, udrzbu, opravu a demontaz branového systému musi
vykonavat odbornik.
»  Pri zlyhani branového systému, tazkom chode alebo
pri inych poruchach, poverte preskdsanim, resp. opravou
priamo odbornika.
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25 Bezpecnostné pokyny k montazi

Odbornik musi dbat na to, aby boli pri realizacii montaznych
prac dodrzané platné predpisy pre bezpecnost préce,

ako aj predpisy pre prevadzku elektrickych zariadeni.

Okrem toho sa musia dodrziavat narodné smernice. Moznym
nebezpecenstvam v zmysle smernice EN 13241-1

sa zabraruje konstrukciou a montaZou podla nasich zadani.

Strop garéze musi byt dimenzovany tak, aby bolo garantované

bezpeéné upevnenie pohonu. Pri prili§ vysokych alebo prili§
lahkych stropoch musi byt pohon upevneny na pridavnych
podperach.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Smrtelny zasah elektrickym pridom
posobenim sietového napétia

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia pri rychlo sa zatvarajtcej
brane

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 8.2.1

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo stlac¢enia vo vodiacej kolajnici
Siahanie do vodiacej kolajnice po¢as chodu brany méze
viest k pomliazdeninam.

» Pocas chodu brany nesiahajte do vodiacej kolajnice.

/\ OPATRNE

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

/\ VYSTRAHA

Nevhodné upeviiovacie materialy

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3
Nebezpecenstvo poranenia neimyselnym pohybom
brany

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo stlac¢enia pri montazi vodiacej
kolajnice!
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

2.6 Bezpecnostné pokyny k uvedeniu do prevadzky

a k prevadzke

. —E@% A\ VYSTRAHA
MA Nebezpeé i
pecenstvo poranenia
P pri pohybe brany
i & V priestore brany méze pri pohybujucej
;| | sa brane dojst k poraneniam alebo

poskodeniam.

— ‘“% »  Zabezpecte, aby sa na branovom
N A systéme nehrali deti.

N’M » Zabezpecte, aby sa v priestore
pohybu brany nenachadzali ziadne

N osoby alebo predmety.

» Ak branovy systém disponuje
iba jednym bezpecnostnym
zariadenim, prevadzkujte pohon
garazovej brany len vtedy,
ked mézete vidiet na zénu pohybu
brany.

»  Sledujte chod brany, az kym brana
nedosiahne koncovu polohu.

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked' sa brana zastavi!

»  Nikdy nezostavajte stat
pod otvorenou branou.
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Nebezpecenstvo poranenia lanovym zvonom

Ak sa zavesite na lanovy zvon, mbzete spadnut a zranit sa.
Pohon sa méze odtrhnut a zranit osoby alebo poskodit
predmety, ktoré sa nachadzaju pod nim. Pohon sa méze
znicit.

» Nezavesujte sa s hmotnostou tela na lanovy zvon.

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené horicou
Ziarovkou
Kontakt so Ziarovkou pocas alebo bezprostredne
po prevadzke méze viest k popaleninam.
» Nedotykajte sa Ziarovky, ked' je zapnuta

resp. bezprostredne potom, ako bola zapnuta.

POZOR

Znicéenie elektroniky posobenim externého napétia.

Externé napatie na pripojovacich svorkach ovladania vedie

k poskodeniu elektroniky.

» Na pripojovacie svorky ovladania nepripajajte sietové
napétie (230/240 V AC).

2.7 Bezpecénostné pokyny k pouzitiu ruéného
vysielaca

/\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia pri ndahodnom pohybe brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 6

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku neo¢akavaného
chodu brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 6

2.8 Preskusané bezpecénostné zariadenia
Nasledujuce funkcie, resp. komponenty, pokial su k dispozicii,
zodpovedaju kat. 2, PL ,,c“ podla normy EN ISO 13849-1:2008
a boli prislune skonstruované a preskusané:

* Interné obmedzenie sily

e Testované bezpecnostné zariadenia

Ak sa takéto vlastnosti vyzaduju pre iné funkcie, resp.
komponenty, potom sa to musi v danom pripade preskusat.
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/\ VYSTRAHA

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia sposobené nefunkénymi
bezpecnostnymi zariadeniami
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 5.1

3 Montaz

POZOR:

DODRZIAVAJTE VSETKY DOLEZITE POKYNY PRE
BEZPECNU MONTAZ, NESPRAVNA MONTAZ M6ZE VIEST
K VAZNYM PORANENIAM.

A\ NEBEZPEGENSTVO

Smrtelny zasah elektrickym pridom
poésobenim sietového napétia

Nebezpecenstvo stlacenia pri montazi vodiacej

kolajnice!

Pri montazi vodiacej kolajnice vznika nebezpecenstvo

pritlacenia prstov.

» Dbajte na to, aby ste sa prstami nedostali medzi konce
profilu.

POZOR

Poskodenie v dosledku necistoty
Prach z vitania a triesky mézu viest k funkénym porucham.

Pri kontakte so sietovym napatim hrozi nebezpecenstvo

smrtelného zasahu elektrickym pridom.

»  Elektrické pripojenie moze vykonat len elektrikar.

» Dbajte na to, aby elektroinstalacia na stavbe
zodpovedala prislusnych ochrannym nariadeniam
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Aby sa zabranilo nebezpecenstvam, musi
elektrotechnik pri poskodeni vymenit sietové pripojné
vedenie.

»  Pred vSetkymi pracami na brdnovom systéme vytiahnite
sietovu zastréku. Zaistite zariadenie proti
neopravnenému opatovnému zapnutiu.

A\ VYSTRAHA

Nevhodné upeviiovacie materialy

Pouzitie nevhodnych upevnovacich materialov méze viest

k tomu, Ze pohon nebude spolahlivo upevneny a méze

sa uvolnit.

»  Montér musi prekontrolovat vhodnost dodanych
upeviiovacich materidlov (hmozdiniek) pre uréené
miesto montaze. Ak je potrebné pouzit iny upevriovaci
materidl, pretoZze sa dodany upevrnovaci material hodi
do beténu (= B15), ale nie je schvaleny stavebnym
dozorom (pozri obrazky 2.2/4.4).

/\ VYSTRAHA

Nebezpeéenstvo poranenia neimyselnym pohybom

brany

Nespravna montaz alebo manipuldcia s pohonom méze

spustit nezelané pohyby brany.

» Dodrzte vSetky pokyny, ktoré su uvedené v tomto
navode.

Nespravne namontované riadiace pristroje (ako napr.

tla¢idla) m6Zzu iniciovat nechcené pohyby brany. Pritom

mdze dojst k privretiu os6b alebo predmetov.

» Riadiace zariadenia umiestriujte
do vysky minimalne 1,5 m (mimo
dosahu deti).

»  Pevne instalované riadiace pristroje
(ako napr. tlac¢idla) namontujte
v dohlade brany, ale vzdialene
od pohybuijucich sa dielov.
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»  Pri vitacich pracach zakryte pohon.

3.1 Nudzové odblokovanie

Pre garaze bez druhého pristupu je potrebné niudzové

odblokovanie kvoli mechanickému odblokovaniu. Nudzové

odblokovanie zabrani moznému vymknutiu v pripade vypadku

sietového napétia. Nidzové odblokovanie objednajte

samostatne (pozri prisluenstvo C7).

» Kazdy mesiac prekontrolujte funkénost nidzového
odblokovania.
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset tihest luba.
Selle rikkumisel tuleb hiivitada meile tekitatud kahju. Koik
digused patendi, kaubamaérgi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.
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Austatud klient,
meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie kvaliteetse
toote kasuks.

1 Kaesoleva juhendi kohta

K?esolev kasutusjuhenc_! on algupérane kasutusjuhend

EU-direktiivi 2006/42/EU mdistes.

Kéesolev juhend sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.

» Lugege kéesolev juhend pdhjalikult ja taielikult I&bi.

»  Jérgige koiki juhendi juhiseid, eriti aga ohutusalaseid
ja hoiatavaid markusi.

» Hoidke see juhend hoolikalt alles!

1.1 Kehtivad dokumendid
Lopptarbijale tuleb seadme ohutuks kasutamiseks
ja hooldamiseks Ule anda jargmised dokumendid:
e kdesolev kasutusjuhend,
e ajamiga ukse paigaldus-, kasutus-,

hooldus- ja demonteerimise juhend
e tarnekomplekti kuuluv kontrollraamat.

1.2 Kasutatud hoiatusmaérgid

A Uldine hoiatusstimbol tahistab ohtu, mille
tulemusena voivad inimesed vigastada v6i surma saada.
Juhendi tekstiosas kasutatakse Uldist hoiatussiimbolit koos
jargnevalt kirjeldatud ohuastetega. Juhendi piltidega osas
viitab tdiendav markus selgitustele tekstiosas.

Tahistab ohtu, mis vdib vahetult pdhjustada surma voi
raskeid vigastusi.

A\ HolaTus

Tahistab ohtu, mis vdib pdhjustada surma voi raskeid
vigastusi.

A\ ETTEVAATUST

Tahistab ohtu, mis vdib pdhjustada kergeid voi keskmisi
vigastusi.

TAHELEPANU

Téahistab ohtu, mille tulemusena voib toode kahjustada
saada voi havida.

1.3 Kasutatud definitsioonid

DIL-luliti
Ldlitid ajami funktsioonide aktiveerimiseks. Lulitid asuvad
ajamikorpuse kuljel oleva klapi all.

Impulssjada juhtimine

Opitud raadikood automaatreziim véi vilise liiliti vajutamine
kaivitab impulssjada juhtimise. Uks hakkab iga
nupuvajutusega eelmise liilkumisega vastassuunas liilkuma.
Vai siis ukse liikumine peatub.

Joupiirang

Joud, mis tekivad ukse liikumisel vastu takistust, piiratakse
lubatud vaartustele (EN 12453).
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Oppekiitused
Ukse liilkumised, mille ajal 6pib ajam jéargneva:
- liikumisteed
— jéud, mis on vajalikud ukse liigutamiseks
Tavareziim
Tavareziim on ukse liikkumine dpitud liikumisteede
ja joududega.
Kontrollkaitus
Ukse liilkumine Idppasendi uks lahti suunas pdhiasendi
kindlaksmaéramiseks.
Ohutus-tagasiliikumine
Ukse liilkumine vastassuunas, kui rakendub ohutusseadis
voi joupiirang.
Uksesiisteem
Garaaziuks koos garaaziukseajamiga.

Liikumistee

Vahemaa, mille uks labib liikudes I6ppasendist uks lahti
I6ppasendisse uks kinni.

1.4 Kasutatud siimbolid ja liihendid
Siimbolid:

Oluline markus materiaalsete kahjude
ja inimeste vigastuste véltimiseks

Tuleb kasutada joudu

Ei tule kasutada joudu

Jélgige, et liiguks kergesti

Kasutage kaitsekindaid

~ d Kuuldav fikseerumine té6positsiooni
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DIL-Iulitite tehaseseadistused

MARKUS:

Kdik méddud juhendi piltidega osas on antud
millimeetrites [mm].

2 A\ Ohutusjuhised

TAHELEPANU:
OLULISED OHUTUSJUHISED.

INIMESTE OHUTUSE TAGAMISEKS ON OLULINE, ET NEIST
JUHISTEST KINNI PEETAKSE. KAESOLEVAD JUHISED
TULEB ALLES HOIDA.

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Garaaziuks IsoMatic on mdeldud ja konstrueeritud ainult
eraotstarbel kasutamiseks. GaraaZiust voib kaitada Uksnes
koos tarnekomplekti kuuluva ajamiga.

Jérgige tootjapoolseid andmeid uste ja ajami kombineerimise
kohta. Véimalikud ohud normi EN 13241-1 mdistes on toote
konstruktsioonist tulenevalt ja nduetekohase paigalduse korral
vélistatud.

Uksestlsteeme, mis asuvad avalikus kohas ning millel on ainult
Uks kaitseseadis nt. jou piirik, voib kéitada Uksnes jarelevalve
all.

Garaaziukseajam on konstrueeritud kasutamiseks kuivades
ruumides.

Muul viisil kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad mitteotstarbekohasest voi valest
kasutamisest.

2.2 Mitteotstarbekohane kasutamine

Ajam ei voi olla pidevkasutuses ning teda ei voi kasutada
ari- ja téostusvaldkonna ustel.

2.3 Paigaldaja kvalifikatsioon

Ainult nduetekohane paigaldus ja hooldus kompetentse /
asjatundja ettevotte voi siis kompetentse/ asjatundja isiku
poolt kooskdlas kédesoleva kasutusjuhendiga tagab ajami
ohutu ja ettenédhtud funktsiooniviisi.

Vastava ala spetsialist normdokumendi EN 12635 moistes
on isik, kellel on piisav véljadpe, vastav oskusteave ning
praktiline kogemus, et uksestisteemi digesti ja ohutult
paigaldada, kontrollida ning hooldada.

24 Ohutusjuhised uksesiisteemi paigaldamisel,
hooldamisel, remontimisel ja demonteerimisel

A\ HolATuS

Ootamatust ukse liikumisest ldhtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 9

Uksestlsteemi paigalduse, hoolduse, remondi ja

demonteerimise peavad teostama vastava ala spetsialistid.

» Probleemide korral uksesiisteemi t66s (ligub raskelt
vOi moni muu haire) tuleb selle kontrollimiseks voi
parandamiseks kutsuda viivitamatult vastava ala
spetsialist.
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2.5 Ohutusjuhised paigaldamisel

Toid teostav spetsialist peab paigaldustédde kéigus jargima
koiki kehtivaid té6ohutuse eeskirju ning elektriseadmete
kasutamise eeskirju. Seejuures tuleb kinni pidada koikidest
vastava riigi direktiividest. Voimalikud ohud normi EN 13241-1
moistes on toote konstruktsioonist tulenevalt ja nGuetekohase
paigalduse korral vélistatud.

Garaazi lagi peab olema piisavalt tugevast materjalist, et ajam
oleks vdimalik turvaliselt kinnitada. Liiga kdrgete voi kergete
lagede puhul tuleb ajam kinnitada taiendavate tugedega.

Surmava elektrilo6gi oht

» Vaata hoiatus peatikis 3

A HolaTus

Mittesobilikud kinnitusvahendid
» Vaata hoiatus peatikis 3

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 3

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiini monteerimisel!
» Vaata hoiatus peatikis 3

2.6 Ohutusjuhised kasutusse votmisel

ja kasutamisel
Ukse liikumisest tingitud vigastuseoht

=
]ﬁ
\!Z

Ukse liikumisalas voib liikuv uks

& pdhjustada vigastusi voi kahjustusi.

| |» Tagage, et lapsed ei mangiks
uksesUsteemi juures.

»  Seetdttu tuleb tagada, et ukse
likumisalas ei asuks isikuid
voi esemeid.

»  Kui ukseststeemil on ainult
Uks ohutusseadis, siis kditage
garaaziukseajamit Uksnes siis,
kui Teil on véimalik ndha ukse
likumisala.

»  Jélgige ukse liilkumist, kuni
ta on jéudnud soovitud
|I6ppasendisse.

» Minge voi sbitke kaugjuhitava
uksesUisteemi avast labi alles siis,
kui uks on taielikult seiskunud!

» Arge mitte kunagi jadge avatud ukse
alla seisma.

A\ HolaTus

/.

\

| |
N~

PFa

A\ HolaTus

Kiiresti sulguvast uksest ldhtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 8.2.1
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/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiinis

Ukse liikumise ajal sdrmede voi kde sattumine kilgmistesse

juhiksiinidesse voib pdhjustada muljumisvigastusi.

> Arge pange ukse likumise ajal oma s&rmi véi kétt
juhiksiini sisse.

A\ ETTEVAATUST

Vabasti ndorist lahtuv vigastusteoht

Kui Te ripute vabasti ndori kiljes, siis voite alla kukkuda

ja enda vigastada. Ajam vdib raskuse t6ttu alla kukkuda ning
selle all olevaid isikuid vigastada v&i esemeid kahjustada.
Ajam voib kahjustada saada.

» Arge rippuge vabasti ndori kiiljes.

/\ ETTEVAATUST

Kuumast lambist lahtuv vigastuste oht

Pirni puutumine vahetult parast ukse kaitust voi selle ajal

voib Teid poletada.

» Arge puutuge pirni, kui see on sisse liilitatud véi siis
vahetult pérast seda kui ta oli sisse lilitatud.

TAHELEPANU

Elektroonika kahjustamine vilise pinge tottu

Juhtseadme Uhendusklemmidesse juhitav véline pinge

pdhjustab seadme elektroonika havimise!

» Arge ihendage juhtseadme (ihendusklemmidega vélist
pinget (230/240 V AC).

2.7 Ohutusjuhised kaugjuhtimispuldi kasutamisel

A\ HolaTus

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 6

A\ ETTEVAATUST

Ootamatust liilkumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 6

2.8 Kontrollitud ohutusseadised

Jargnevad funktsioonid vdi siis komponendid, kui olemas,
vastavad normi EN ISO 13849-1:2008 kohaselt kat. 2,

PL ,,c” ning nad on vastavalt konstrueeritud ja kontrollitud:
e seesmine joupiirang

e testfunktsiooniga ohutusseadised

Kui selliseid omadusi vajatakse ka teiste funktsioonide

vOi komponentide jaoks, siis tuleb seda vastava Uksikjuhu
puhul eraldi kontrollida.

A\ HolaTus

Mittetoimivatest ohutusseadistest Iahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 5.1
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3 Paigaldus

TAHELEPANU:

OLULISED JUHISED OHUTUKS PAIGALDAMISEKS.
KOIKIDEST JUHISTEST TULEB KINNI PIDADA, VALE
PAIGALDUS VOIB POHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI.

Surmava elektrilo6gi oht

Elektrivooluga kokkupuutel véite saada surmava elektril66gi.

» Laske elektritodd teostada ainult kvalifitseeritud
elektrikul.

» Kontrollige, et elektrislisteem vastaks ettenahtule
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Ohtude valtimiseks peab toitekaabli kahjustuste korral
laskma elektrikul kaabli asendada.

» Tommake kdikide té6de teostamisel ukseslisteemi
juures ajami toitepistik vélja. Votke kasutusele meetmed
seadme soovimatu sisse lulitamise vastu.

A\ HolaTus

Mittesobilikud kinnitusvahendid

Mittesobilike kinnitusvahendite kasutamise tulemusel

ei pruugi ajam olla turvaliselt kinnitatud ja ta véib lahti tulla.

» Paigaldaja peab hindama, kas tarnekomplekti kuuluvad
paigaldusmaterijalid (tltblid) on sobilikud kasutamiseks
ettendhtud paigalduskohas. Vajadusel kasutage muid
kinnitusvahendeid, tarnekomplekti kuuluvad
kinnitusvahendid on sobilikud betooni (= B15) jaoks,
kuid ei ole sertifitseeritud (vaata pildid 2.2/4.4).

A HolaTus

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
Ajami vale paigaldus v&i kdsitsemine voib pohjustada
soovimatu ukse liikkumise.

»  Jérgige koiki kdesolevas juhendis toodud juhiseid.
Valesti Uhendatud kaituselemendid (nt IUlitid) voivad
pdhjustada soovimatuid ukse liikumisi. Seelébi voidakse
isikud voi esemed ukse vahele kinni kiiluda.

» Paigaldage juhtseadmed véhemalt
1,5 m korgusele (laste kéeulatusest
véljapoole).

»  Monteerige paiksed
juhtimisseadmed (nt Ilitid) kohta,
kus uks on naha, kuid ukse
likuvatest osadest kaugemale.

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiini monteerimisel!

Juhiksiini monteerimisel on sérmede muljumise oht.

» Olge hoolikas, et Teie sdrmed ei satuks profiiliotste
vahele.

TAHELEPANU

Mustusest tingitud kahjustused
Puurimistolm ja purud voivad pohjustada héireid ajami t66s.
» Katke ajam puurimistédde ajaks kinni.

437788 B2/04-2021/RE

3.1 Avariivabastus

Garaazidele, kus puudub teine sissepéas, on vajalik
avariivabastus ajami mehaaniliseks vabastamiseks.
Avariivabastus valistab olukorra, kus voolukatkestuse korral
ei ole enam voimalik garaazi padaseda. Avariivabastus tuleb
eraldi tellida (vaata lisad garaaziukseajamile C7).

»  Kontrolliga avariivabasti toimimist vahemalt kord kuus.
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Mivakag meplexopevwv

A Mépn napadoong 3
B Arntartovpeva gpyaleia yia tn

ouvappoAdynon 3
(o] E€aptipara 156
D AvtaA\akTika 158
1 MANPOodOoPIEG YIA AUTEG TIG OONVIES wrrerrrserrsanrssnns 36
2 A YTIOSEIEEIG AOPAAEIAG...ciimrierinrnrianinrannnans 37
3 ZuvappoAdynon 39
4 ‘Evapén Aettovpyiag 66
5 Mnxaviopog Kivnong 116
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7 Evowpatwpévog acpUATOg ... 117
8 Aertoupyia 117
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Ayannté meAatn/ Ayanntr neAdtiooa,
0ag ELXAPLOTOVE IOV ETIAEEATE €va TTPOIOV TIOIOTNTAG
NG eTalpEiag pag.

1 MAnpogdopieg yia avtég Tig odnyieg

To Mapov eyxeLpidlo 0dNYLWV ATTOTEAEL Eva IPWTOTLTIO

odnyuv xprnong cvpdwva pe tnv KovoTikr

Oényia 2006/42/EK.

AUTEG 0L 00NYieG TIEPLEXOLV ONUAVTIKEG TIANPOdOPIES

ylcl TO TIPOoIoV.

»  Oa npémnet va SlaBAoeTe TIG 08NYIEG Ye TIPOCOXT KAl JEXPL
TO TENOG.

» Mpoog€te TIg unodeifels. Mpooéxete Wlaitepa TIG 0dnyieg
aodaleiag kal TG rpoeldonolioelg.

»  ®uAaTe TIG TAPOVOEG OdNYiEG Ye TIpoooxn!

1.1 ZuvodeuTika gyypada

O TeAIKOG XproTng Ba mpéret va €xel otn didabeor

TOUL TA TAPAKATW €yypada yla TNV achair xprion

KAl CLVTAPNON TOL CUCTAKATOG TNG MOPTAG:

e TO IMapoV eyxelpidlo odnylwy,

* 10 egyxelpiblo odnylwv cuvappoldynong, Aettoupyiag,

10 N!nvt')uaru TOUL GWTIOHOU TOU PUNXAviGHoD GLVTFAPNONG KAl AMOCLVAPHOASGYNONG TNG AUTAHATNG
Kivnong 19 oTacThq yKapalonopTag.

11 BAGBEeG Kat armokataotacn MPofANUATWY ........ 119 ®  TO OUVOSEUTIKO BIBAIO EAEyXOUL.

12 ArmocuvappoAoynon 131 . .
; B} 1.2 XpPNOIUOTIOIODHEVEG TIPOEISOTTOLNOELG

13 Opol eyydnong 148

14 Anéonacpa anoé tn SAAWGCN EVOWHATWONG ...... 148 A

15 Texvika otolxeia 149 To yevikd obpPoAo mpoeldoroinong eronuaivel £vav

AnayopeleTal n avatumwaon Tou mapovtog eyypddou, n xprion
Kal n Slavopr Tou TePLEXOUEVOL TOU Xwpig pntr adela. Ot
napaBdreg unoxpeovvtal oe arolnpiwon. Me tnv erudpvia&n
mavtog SIKAWPATOG Yia TNV TIEPITTWON SIMAWPATOG
eupeottexviag, vrodeiypatog fi oxediov. Me tnv erudLAAgn
al\aywv.
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kivéuvo, o oroiog propei va odnyroel o€ TPAVHATIOHO0G
1 o€ BAvaTto. ZT0 TUHA KEWWEVOU, TO YeVIKO oUUPBOAO
TPOoELdoIoinong xpnotoroLeital oe cuvduaoud

ye TG Babpideg mpoeidoroinong mou meplypddovtat
TIAPAKATW. 2TIG EIKOVEG, TIAPAMEUTIEL OE pla TPOOBETN
TAnpodopia oTIq eMeENYAOELG TOU KEPEVOU.

Eruonpaivel €vav kivéuvo, o oroiog odnyei dueoa oe Bavato
r oe BapUTATOUG TPAUUATIOPOUG.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Eruonuaivel €vav kivéuvo, o oroiog propei va odnyrnoet
oe Bavaro 1 oe BaplTATOLG TPAUPATIOPOUG.

/A npozoxH
Erionpaivel évav kivbuvo, o oroiog propei va odnyroet
o€ PIKPAG N HETPLAG 0oBapdTNTAG TPAUUATIOUOUG.
NMPOZOXH

Eruonpaivel €vav kivduvo, o oroiog propei va odnyroet
oe BAGRN fi kKataoctpodn TOU MPOIGVTOG.

1.3 XpnoioroloOpeVoL opLopoi

Awakoérmtng DIL

ALOKOTTTEG yla TNV EVEPYOTIOINGN TWV AEITOUPYLWV

TOUL PNXaviopou kivnong. Ot Slakortreg Bpiokovtal KATW

aro TO MAELPIKO KAALPUA TOL TEPIBAAUATOG TOU UNXAVIOHOU
Kivnong.
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AladoxIKOG ENeyxoG paong pe maApoug
O npoypappaTIoPEVOG KWSIKOG TNAEXELPIOHOU MaAuog A évag
Slakorng evepyorolel To S1adoxIKd Eleyxo dAong pe Malpoug.
H nopta Eekivael pe kabe matnua MARKTPwY avtibeta otnv
TeAevtaia katevBuvon kivnong. 'H otapartdet pia kivnon
noépTag.
Meploplopdg 1oxvog
O1 Suvapelg oL TIPOKUITTOLY Artd TNV TIPACKEOUON TNG MOPTAG
0€ KAMOLo ePNMOdI0 TEPLOPICOVTAL OTIG ETUTPETIOPEVEG TIPEG
(EN 12453).
Aladpopég pvOUIONG
Aadpopgg népTag, KATd TIG OTOIEG O PNXAVIOUOG Kivnong
pLBpICel Ta MapakaTw:

- Awadpopég

— Avuvapelg mou anattovvTal yia TNV Kivnon tng nopTag.
Kavovikni Aettoupyia
H kavovikn Aettoupyia eival pia dtadpopr) moptag
Ue PUBULOPEVEG AMOOTACELG Kal SUVAPELG.
Awadpopn avapopag
Kivnon g néptag rnpog tnv TeAkri B€on avoiypatog noptag,
yla va kaboplotei n Baocikr B€on.
Awadpopn avactpodprg/Ermotpodn acpaleiag
Kivnon tng néptag mpog tnv avtibetn katevbuvon, otav
gvepyoroleital pla diatagn aodaleiag ri o mMEPLOPLOPOG LOXVOG.
Ziotnpa noptag
Mia ykapagomopTa pe Tov avTioTolXo HNXAVIoHO Kivnong
YKapagomnopTag.
Awadpopn

H ardotaon rou diavuel n mopTa arod tnv TeAKN 6€on
QavoiypaTog PéEXPL TNV TEAIKH BEon KAELoIpATOG.

1.4 Xpnouorolobpeva cOUBOAQ KAl CUVTUNOELG

Z0ppoAa:

2npavtikr vrésdel€n ya tnv arroduyn
TPAUHATIOHWV Kal VAIKWV NV

Edappoyn peyaAng dovapng

Epappoyn pikprig dovapng

Mpooe€te TNV KA KIVNTIKOTNTA

# e (22 O
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XpNOLJOTTOLEITE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA
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AcddAlion Pe XapaKTNPLOTIKO X0

Epyootactakr p0Buion twv diakorttwv DIL.

YMNOAEIZH:
‘O\a ta orolxeia SlaoTdoewy OTIG EIKOVEG gival oe [mm].

2 A Yriodeifeig acpaleiag

MPOZOXH:
>HMANTIKEZ YTMOAEIZEIX AZOANEIAZ.

MA THN AZOAAEIA TON ATOMON EINAI XHMANTIKH
H THPHZH TON OAHMQN AYTQN. ®YAA=ZTE TO MAPON.

2.1 Evdedetypévn xprion

H ykapalonopta IsoMatic €xel kataokeuaoTei Kat rpoopidetal
yla xprion pévo otov I8lwTiko Topéa. H ykapafomopta
EMTPEMETAL VA AEITOUPYEL AMOKAELOTIKA O cLVSLACUO

UE TOV TIAPEXOPEVO PUNXAVIOUO Kivnong ykapalomopTag.
MapakaloLpE MPOCEETE TA OTOLXEIQ TOU KATAOKEVAOTH OXETIKA
HE TO oLVELACHO TIOPTAG KAl PnxaviopoL kivnong. Tuxov
kivouvol katd DIN EN 13241-1 arnodpelyovtal av n KATAoKeLr
Kal N oLVAPHOAOYNON eKTEAECTOUV CUMPWVA PE TIG 0dNYieg
yag.

H Aettoupyia ocuotnudrtwy néptag, Ta ornoia Bpiokovral

oe dnudoloug XwpPoug Kat Stabétouv pévo pia didtagn
POOTAsiag, T.X. TMEPLOPLOPO LoXLoG, Ba rpérnel va yivetat pévo
uro eriPAedn.

O pnxaviopég kivnong tng ykapafonoptag npoopietal

yla Aettoupyia oe §npo pEPOG.

Aev erutpénovtal AAot Tporol Xpriong. O KATAOKELATTAG

Sev PpEpel kapia evBuvn ya BAAPeg, ot onoieg TPOKARBNKav
€€aITIOG AVTIKAVOVIKAG XPNong 1 e0aiUEVOU XELPLOHOU.

2.2 Mn evdedelypévn xprion
Aev erutpénetal n addAeurtrn AelToupyia Kat n emayyeApaTikn
xenon.

2.3 Mpooovta Tov povradopou

Movo n owotr TormoBETNoN Kal n owaoTr cuvTrpnaon,

Tou otnpifovTal oTNV owoTr) KAt KATdAANAn Asttoupyia

1 oTNV epyacia evog IKavoL/eEEISIKELPEVOL TIPOCWITOU

KalL TIOL CUPPWVOLV PE TIG 08NYIEG XPHOEWGS, HMOPOLV

va gyyunBouv Tnv opbr Kat rpoPAerndpevn Aettoupyia.
E161k6g, obpdwva pe to EN 12635, eival éva dtopo To oroio
SlaB€Tel KaTAAANAN ekmaideuan, EEIBIKEVPEVEG YVWOELG

KAl TIEiPa, yla Tn owoTr] Kat achaAr) cuvappoAdynon,

TOV €AEYX0 KAl TN oLVTHPNON VOG CUCTAATOG TTOPTAG.
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24 Yrodeielg acpaleiag yia tn cuvappoAdynon,
OLVTIPNON, EMLOKEVN KAl arrocuvapHoAdynon
TOU GUGTAMATOG TTOPTAG

/\ NPOEIAOMOIHEH

2.6 Yrodeielg acpaleiag yia tnv Evapén
AetToupyiag kat Tn Asttovpyia

=g

re—1 /\ NPOEIAOMOIHEH
Y~

Kivéuvog tpavpariopol anod Kivnon

/.

Kivéuvog Tpavpartiopol e§attiag anpocpevng Kivnong
™G noptag
» B\ mpoeidoroinon oto kepdhaio 9

™G noptag
Mropei va mpokOYPouv TPALHATIOHOL
1 CpEG otnV TMePLoxn NG mopTag

>

H tomoBgtnon, n cuvtripnon, n emokeur

Kal N aroouvapPoAdGYNon TOU CUCTAPATOG TTOPTAG TPEMEL

va dle€ayovtal ano eEEISIKEVHEVO TIPOOWITIKO.

»  Xe mepimtwon Slakorig AEIToupyiag Tou CUCTANATOG
néptag, duokoAiag otnv kivnon f AAAwv BAaBwv, Kaléote
auéowg e8IKO yla EAeYXO r/Kal ETILIOKELN.

2.5 Ynodeielg acpaleiag yia tn cuvapuoAdéynon

O €181KOG TEXVIKOG Ba TPETEL VA GPOVTIOEL KATA TNV EKTEAEDN
TWV EPYACLWV CLVAPHUOAGYNONG WOTE va TNPOLVTAL

oL loxbouoeq Slatdagels yia tnv epyactakn achdaiela, Kabwg
Kat oL SlaTagelg mou LoXVoLV yia TN AELTOUPYIA TWV NAEKTPIKWV
ouokeuwv. Emiong, mpémnel va tnpolvtal ol €BVIKOi KavovIoHOi.
Tuxov kivéuvol kata DIN EN 13241-1 arnodpedyovtat

Qv N Kataokeur Kat N cuvappoAdynon ekteAeaTolv cOpdwva
Ue TIG 0dnyieg pag.

H kataokeur] TG opodng Tou yKapdd MPETEL va Uropei

va e§aodalifel aiyoupn oTEPEWON TOL PNXAVIOUOU Kivnong.

2 € TIEPUTTWOELG UMEPPROAIKA PNAWV 1} eEAadpLV 0poPwV

Ba rpémel 0 Pnxaviopog kivnong va otepewBei mpooeta

oe 6okoUg.

A KINaYNOE

Oavatndopa nAektporAnéia anod taon
SikTooUL

»  BA. nmpoeidoroinon oto kepdhaio 3

/\ NPOEIAOMOIHEH

Mn KataAAnAa LAIKA CTEPEWONG

»  BA. mpoeidoroinon oto kepdaAaio 3

Kivouvog Tpavpatiopol amé akolaola Kivnon tng noptag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdaAaio 3

A npozoxH

Kivéuvog cOvOAWpNnG Kata tn cuvappoAdynon
TwV 0dnywv!
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdaAaio 3
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e€altiag TnG Kivnong tng mopTag.
»  BeBawbeite 611 6ev aifouv nadia

KOVTA 0TO oUOTNHA TIOPTAG.

E‘%
N
& % » BeBawbeite 611 oTnV neploxn

/\ kivnong tng noptag Sev Bpiokovtal
%
_ (8] >

dtopa ) avTikeipeva.

Av 1o cbotnua noptag Slabetel

povo pia diatagn aodaleiag, OEteTe

TO PNXQVIOPO Kivnong

NG ykapalornoptag oe Aettoupyia

povo Otav propeite va PAEneTe

TNV MePLoxr Kivnong tng nmoéptag.

»  Erutnpeite tnVv Kivnon tng nmoptag,
£€wg 6Tou n népTa GTAceEl TNV
TeAIKN TNG B€on.

»  Mropeite va nepdoete
ano To Avolypa evog
TNAEXEIPLLOPEVOL CLOTHUATOG
noptag pévo epdoov n nopTa Exel
aklvnrorolnBei!

» [oTé pnv otékeoTe KATW

and TNV avolxtr opTa.

/\ NPOEIAOMOIHEH
Kivéuvog Tpavpaticpol Kata To Yypryopo KAtioo
™G mopTag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdAaio 8.2.1

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpariopol otov odnyo

Badovtag ta xépla oag otov 0dnyd katd Tn SidpKela

NG dtadpoprg propei va rmpokAnBolv atuxipata.

»  Katd tn didpkela tng Kivnong g noptag pnv Balete
Ta SAKTLUAA oag aTov odnyo.

A npozoxH

Kivouvog Tpavpatiopol Xapn oto pnxaviopé avopwaong
HE oLPHATOCXOIVO
Av KpEPEDTE OTO PNXavIopo aviPpwaong Je cuPHATOoXOLVO,
UNApPxeL Kivouvog va TECETE Kal va TPAUUATIOTEITE.
O pnxaviopog kivnong propei va arocuvoebei
Kal va Tpavpartioel atopa mou Bpiokovrat ard KATw
1 va kataotpeéPel avTikeipyeva. O pnxaviopog kivnong propei
va kataotpadei.
>  Mnv kpépeote pe To BAPOG TOL CWHATOG

oag ard To PNXaviopd avoPpwong HE OXOLVi.

A\ npozoxH

Kivéuvog Tpavpartiopol e§attiag Kauvtng Avxviag

Av akoupurrioeTe Tn Adumna Katd tn SIdpKela 1 aPEows PETA

Tn AEToupyia, PMopel va LroaoTeite eykavuATA.

»  Mnv ayyiCete Tn Aapna, étav eival avappévn r apeows
HOAIG avayel.
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MPOZOXH

Kataotpodn Tou NAEKTPOVIKOD GUCTAHATOG
arnod e§WTEPIKN TAoN
E€wtepikr) Tdon oTIq KAEUEG 0LVOEDNG TOL CUCTHHATOG
eAEyxou odnyei oe KATaoTPodr TOU NAEKTPOVIKOD CUCTHHATOG.
»  Mnv ouvbéete TAON SIKTUOU OTIG KAEPEG OLVOEDNG

ToUL ouoTtrpatog eAéyxou (230/240 V AC).

2.7 Ynodeielg acpaleiag yia tn xprion
TOU TNAEXEIPLOTNPIOV

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivouvog Tpavpatiopol amné akolaola Kivnon Tng noptag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdaAaio 6

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpariopol ard akouvola diadpopn noptag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdhaio 6

2.8 EAeypéveg diatagelg acpaleiag

O1 akdAouBeg Aettoupyieg 1} Ta e§apTrpaTa, EPOCOV UIAPXOLY,
KATAOKELAOTNKAV Kal EAEyXOnkav olpdwva Pe TNV Katnyopia
2, PL “c” katd 1o EN ISO 13849-1:2008:

e EowTeplkog MEPLOPLIOPOG LOXVOG

e EAeypéveg dlatdéelq aodaleiag

Edv anaitodvtal OplopEveG IBIOTNTEG yia AAAEG AELTOLPYIES

N e€aptrpata, autd Tpémel va eAeyxBei pepovwpéva.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopol ano diataelg achpaleiag
oV Sev AetTtoupyolv
»  BA. nmpoeidoroinon oto kepdhaio 5.1

3 ZuvappoAdynon

MPOZOXH:

THPEITE TIX ZHMANTIKEX OAHMEZ MNA AZ®AAH
2YNAPMOAOTIHZH. THPEITE OAEX TIX OAHIMEZ,

H EX®AAMENH TOMOOGETHXH MIMOPEI NA OAHIMHXEI
2E ZOBAPOYZ TPAYMATIZMOY?X.

/A KINaYNOZ

Oavatngopa nAektpornAnéia arté taon Siktoov

2 TepiTwon enagng Pe tnv tdon SIKTOoU UIdpxeL Kivouvog

Bavatndoépag nAektporAnéiag.

» Ol NAEKTPIKEG OLVOETELG Ba TIPEMEL va EKTEAOLVTAL HOVO
anod NAeKTPOAGYOUG.

»  [poog€te WOTE N NAEKTPIKN eyKATAOTACN
aro Tov TMEAATN VA QVTAMOKPIVETAL OTOUG EKACTOTE
Kavoviopoug rnpootaoiag (230/240 VAC, 50/60 Hz).

» e mepimtwon Tou BAAPNG Tou NAEKTPIKOL KaAwdiouv,
n avtikataotacor Tou Ba TPEmeL va yivel arnod eldKd
NAeKTPOAOYO, WOTE va aropeuxBolV Kivouvol.

» [Mpuw ano omoladAmoTe epyaocia oto clOTNPA TOPTAG,
arocuvdéeTe TIAvTa 1o Buopa Tpododoaiag. Aodaliote
TO oUoTnUa €vavtl un e§ouctodotnuévng

EMAVEVEPYOTIOINONG.

437788 B2/04-2021/RE

/\ NPOEIAOMOIHEH

Mn kataAAnAa VAIKG oTepEWONG
H xprion pn KAataAANAWV LAIKWV OTEPEWONG MMOPEL
va o8nynAoeL otn PN KaAr oTEPEWAON TOL PNXAVIOPOU Kivnong
Kal Tov Kivbuvo va AuBei.
» O povtaddpog mpérel va eAEyEel TNV KaTaAAnAdTnTa
TWV TAPEXOUEVWV LAIKWV oTepEwaong (Bouata)
yla tnv rpofAendpevn B€on eykatdotaong.
Av anarteital xpnolpororjote AAAa, emeidn
Ta rapexopeva LAIKA oTep€wong eival KATAAANAa
yla Uretov (= B15), aA\a xwpiG moAeoSOUIKN €yKpLon
(BAEme ekdveg 2.2/ 4.4).

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog tpavpartiopol ané akolaola Kivnon tng noptag
Eodalpévn cuvappuoAdynon 1 XeLPLoPOS TOU PNXAvIoHoU
Kivnong UMopei va MPoKaAEoeL AKOUOIEG KIVIOELG

NG moPTag.

»  Tnpeite OAeg TIG 08nyieg TOL MAPOVTOG.

Eodpalpéva TormoBeTNUEVEG CUOKEVEG EAEYXOUG

(OTWg TL.X. SLOKOTTTEG) UMOPOULV VA TIPOKAAECOUV AKOUGIES
KIVAOELG TNG TOPTAG. ZTNV MEPITTWon auTr UMAPXEL Kivouvog
HAYKWHUATOG ATOMWY KAl QVTIKEIUEVWV.

»  TomoBeTrOTE TIG CUOKEVEG EAEYXOU
oe LYog TouAdylotov 1,5 m
(o€ onpeio rou 6ev dTAvouv ratdid).
»  Xuvappoloynote TiG otabepd
EYKATEOTNPEVEG OUOKEVEG EAEYXOU
(6rwg r.X. SIOKOTTTEG) OTO OTTTIKO
nedio NG mépTag, aAAd pakpLa
ano Kivoupeva PEPN.

A npozoxH

Kivéuvog cOveAupng kata tn cuvappoAdynon

Twv odnywv!

Katd tn ouvappoAdynon Tou 0dnyou urdpxet Kivéuvog

oLVOAMYNG TwV SAKTUAWV.

» Mpooé€te va unv Badete ta SAKTUAG 0ag PeTadl
TWV AKPWV TWV TIPOdIA.

MPOZOXH

BAaBeg ano tn Bpwpia

Katd 11 epyaoieg Sidtpnong uropei n okovn didtpnong

Kal Ta rptovidla va odnyrioouv oe Slatapaxeg Aettovpyiag.

»  Katd Tig epyaocieg SIATpNong KAAUMTETE TO PNXAVIOHO
Kivnong.

3.1 Arntacpalion EKTAKTNG Avaykng

Ma ykapdl xwpig pa deltepn pooBaocn anatteitat

Hia arachAAion €KTAKTNG AvAyKNg yla TN PNXAvikn

anacddaAion. H anaoddalion €ktaktng avaykng eprodiCel

TO eVOEXOUEVO ATTOKAELOHOV 0AG EKTOG TOU YKAPAT

oe nepirtwon diakortig pevpatog. Mapayyeilete Eexwplotd

NV aracdpdiion EKTaktng avaykng (BA. e€aptnua C7).

»  EAéyxete Tnv araocdAAion EKTaKTNG avAaykng KAbe prjva
6oov adopd TN AEITOLPYIKH TNG IKAVOTNTA.
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Bu dokimanin baska kisilere verilmesi ve de ¢ogaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve bagka kisilere iletilmesi izin
verilmedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklari saklidir

40

Degerli Musterimiz,
bizim kaliteli Griind tercih ettiginiz igin mutluluk duymaktayiz.

1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

EG-Yonerge 2006/42/EG’ye gore bu kilavuz Orijinal Kullanim

Kilavuzu’dur.

Bu kullanim kilavuzu driin hakkinda énemli bilgiler

icermektedir.

»  Bu kullanim kilavuzunu dikkatli ve eksiksiz okuyunuz.

> Bilgilere riayet ediniz. Ozellikle giivenlik uyarilarina riayet
ediniz.

»  Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz!

1.1 Gegerli belgeler

Emniyetli kullanim ve bakim igin, son kullaniciya asagidaki

belgeler teslim edilmesi gerekmektedir:

e Bu kullanim kilavuzu,

e  Otomatik seksiyonel kapi montaj, isletim, bakim ve
demontaj kilavuzu.

e Ekte bulunan kotrol kitapg¢igi.

1.2 Kullanilan uyarn bilgileri

A Genel uyari isareti yaralanma veya 6liimcil

tehlikeleri gosterir. Asagida agiklananlar uyari kademeler,
metinde s6zU gecen uyar sembollyle baglantilidir. Resim
bdliminde ek olarak metin de gegenler gdsteriimektedir.

Oltime veya agdir yaralanmalara neden olabilecek tehlikeleri
gOstermektedir.

A uvari

Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikelere
kars! uyarmaktadir.

/\ DIKKAT

Hafif veya orta yaralanmalara neden olabilecek tehlikeleri
gOstermektedir.

DIKKAT

Uriine hasar veya anzaya neden olabilecek tehlikelere karsi
uyarmaktadir.

13 Kullanilan aciklamalar

DIL svigi

Motor fonksiyonlarini aktiflestirmek igin salter. Salterler motor
kaputun yan kapaginda bulunmaktadir.

Takip eden impuls kumanda

Tanitilmis impuls telsiz kodu veya bir buton takip eden impuls
kumandasini aktif hale getirmektedir. Butona her basilista garaj
kapisi son kapi seyrin ters yoniine hareket eder. Veya kapi
hareketi durdurulur.

Gii¢ sinirlamasi

Kapinin engele carpma kuvvetleri, gecerli degerler (EN 12453)
kapsaminda sinirlidir.
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Ogrenme hareketleri

Asagidaki hususlari 6gretilen kapi seyirleri:
— Sirus yolu
— Kapinin yolu icin gerekli kuvvetler.

Normal isletim

Normal igletim, yollarin ve kuvvetlerin belirli olan kapi
seyirleridir.

Referans turu

Ana konumun belirlenmesi igin, Kapi-Ag bitis konumuna kapi
seyri.

Donlis turu/emniyet amach geri hareket

Emniyet donanimi veya gli¢ sinirlamasi aktiflesirse, ters yéne
kapi seyri.

Kapi sistemi

Uyumlu garaj kapisi motoru ile birlikte bir garaj kapisi.

Hareket yolu

Kapinin bitis konumu Kapi-Ag¢’tan Kapi-Kapat bitis konumuna
seyir etmesi gereken yol.

1.4 Kullanilan semboller ve kisaltmalar

Semboller:

Yaralanmalari ve maddi hasarlari dnlemek
icin dnemli bilgiler

Guclu kuvvet israfi

Diislik kuvvet israfi

islevsel zorlanmalara dikkat ediniz

Guvenlik eldivenlerin kullaniimasi

Duyulabilir surtinme

437788 B2/04-2021/RE

DIL sviglerin fabrika ayari.

NOT:
Resim bolumindeki tim referans dlgller [mm] cinsindedir.

2 A Emniyet uyarilari

DiKKAT:
ONEMLI GUVENLIK BILGILER.

DIREKTIFLERE UYULMASI, KiSILERIN GUVENLIGI iCIiN
ONEMLIDIR. BU DIREKTIFLER MUHAFAZA EDILMELIDIR.

2.1 Amacina uygun kullanim

IsoMatic garaj kapisi sadece hususi amagclar icin tasarlanmis
ve Ongorulmustiir. Garaj kapisi sadece Urin ile birlikte
gonderilen garaj kapisi motoru ile galistirilabilir.

Kapi ve motor hakkindaki kombinasyonu igin IUtfen Uretici
tarafindan agiklanan bilgilere riayet ediniz. EN 13241-1’deki
olasi tehlikeler, tarafimizca verilmis olan konstiiksyon ve
montaj bilgiler sayesinde dnlenilmektedir.

Umumi bdlgelerde bulunan ve sadece tek emniyet donanima
sahip, 6rn. gli¢ azaltici, garaj kapi sistemleri sadece denetim
altinda kullanilabilir.

Garaj kapisi motorun kullanimi kuru odalar igin tasarlanmistir.

Diger kullanim tarzlan gegersizdir. Kullanim amacina aykiri
veya yanlis kullanim sonucu olusan hasarlar icin Uretici
sorumlu tutulamaz ve hasari karsilamaz.

2.2 Amacina aykiri kullanim
Ticari amagli sektérdeki devamli igletimi onaylanmamaktadir.

2.3 Montajcinin kalifiyesi

Ancak isinin ehli/konuya vakif bir isletme veya isinin ehli/konu
hakkinda bilgili bir kisi tarafindan, talimatlara uygun olarak
yapilmis olan dogru montaj ve bakim, bir montajin glivenli ve
6ngorilmus olan fonksiyonelligini garanti edebilir.

Konusuna vakif bir kisi, EN 12635 maddesine gore kalifiyeli,
uygun egitimi almis, bilgi ve pratik tecriibeye sahiptir ve kapi
sistemin dogru montajini, kontrollinl ve bakimini
saglamaktadir.

2.4 Kapi sistemin montaji, bakimi, tamiri ve
demontaiji i¢in giivenlik uyarilarn

A uvani

Beklenmeyen kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 9

Kapi sistemin montaji, bakimi, tamiri ve demontaji sadece

yetkili ve bilgi sahibi personel tarafindan gergeklestirilebilir.

»  Kapi sistemin ¢alismamasi durumunda, zorlanma veya
diger arizalarda, kontrol ya da onarim igin en kisa
zamanda konuya vakif bir uzmani gérevlendiriniz.
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25 Montaj icin emniyet uyarilari

Montaji gerceklestirecek konusuna vakif kisi esas olan

is glvenlik ve elektrikli cihazlarin kullanim talimatlarina
uymalidir. Bu durumda ulusal yénergeler riayet edilmelidir.
EN 13241-1’deki olasi tehlikeler, tarafimizca verilmis olan
konstiliksyon ve montaj bilgiler sayesinde énlenilmektedir.
Garajin tavani motoru taslyacak saglamlikta olmalidir. Gok
yliksek veya ince tavanlarda takviye igin motora ilave direkler
baglanmalidir.

A\ TEHLIKE

Sebeke geriliminde 6liimciil elektrik
carpmasi

»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

A uvari

Uygun olmayan sabitleme malzemesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

istem disi kapi hareketlerde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

/\ DIKKAT

/\ DIKKAT

Hareket rayinda ezilme tehlikesi

Kapi hareketi esnasinda hareket rayina dokunmasi

ezilmelere neden olabilir.

»  Garaj kapi hareketi esnasinda arka hareket rayina
dokunmayiniz.

A\ DIKKAT

Halat halkasi yaralanma tehlikesi

Halat halkasina asildiginizda, diisebilir ve kendinizi
yaralayabilirsiniz. Motor yerinden kopabilir ve altinda
duranlari yaralayabilir veya cisimler zarar gorebilir. Motor
bozulabilir.

»  BUtlUn vicudunuzla kilit agma ipine asiimayiniz.

/\ DIKKAT

Sicak lambada yaralanma tehlikesi

isletimden hemen sonra lamba sicaktir ve sicak lambaya

dokunulmasi yanmalara neden olabilir.

» Lamba devrede oldugu zaman ya da devrede ciktiktan
hemen sonra lambaya dokunmayiniz.

Arka hareket rayl montajinda ezilme tehlikesi!
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

2.6 Devreye alma ve isletim icin giivenlik uyarilan

/.

AN |
e A\ uvari
Kapi hareketinde yaralanma tehlikesi

Kapi hareketi esnasinda kapi ¢cevresinde

yaralanmalar veya hasarlar meydana

5| | gelebilir.

»  Cocuklarin kapi sistemiyle

“Q‘“% oynamadigindan emin olun!
E'ﬂ “I1»  Kapinin harekf-:‘t alaninda insanlarln_
veya nesnelerin olmamasindan emin
olun.
@ | |» Garaj kapisi tesisi sadece, garaj

- @ kapisi hareket alanini
gorebiliyorsaniz ve sadece tek bir
emniyet donanimi mevcutsa
isletmeye aliniz.

»  Kapi bitis konumuna ulasana kadar,
kap! hareketini takip ediniz.

» Uzaktan kumanda edilen kapi
sistemleri sadece kapi son konumda
durdugu zaman gegcis yapiniz!

»  Hic bir zaman acik kapinin altinda
durmayiniz.

\

A uvari

Hizlh kapanan kapilarda yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, béltim 8.2.1
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DIKKAT

Harici voltaj nedeniyle elektronigin bozulmasi

Kumandanin baglanti klipslerine harici voltaj baglanirsa

elektronik aksami arizalanir.

» Kumandanin baglanti soketlerine sebeke gerilimi
(230/240 V AC) baglamayiniz.

2.7 Uzaktan kumanda kullanimi igin giivenlik
uyarilan

A\ uvari

istem disi kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bolim 6

/\ DIKKAT

istem disi kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 6

2.8 Test edilmis emniyet donanimlari

Asagidaki fonksiyonlar ya da bilesenler, sayet mevcut ise,

EN ISO 13849-1:2008’e gore Kat. 2, PL “c” ye uygun ve uygun
kontrol edilmistir:

e Dahili gii¢ sinirlamasi

e  Test edilmis emniyet donanimlar

Bu 6zellikler bagka fonksiyon ya da bilesenler icin gerekirse,
bu 6zel olarak kontrol edilmelidir.

A uvari

Calismayan emniyet donanimlarinda yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 5.1
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3 Montaj

DIKKAT:

TUM ONEMLI TALIMATLARA RIAYET EDINiZ, YANLIS
MONTAJ CiDDi YARALANMALARA YOL AGABILIR.

A\ TEHLIKE

Sebeke geriliminde 6liimciil elektrik
carpmasi

Sebeke gerilimine temas edilmesi dlimcdil elektrik

carpmasina neden olabilir.

»  Elektrik baglantilari sadece elektrik uzmani tarafindan
yaptiriniz.

» Montaj mekanindaki elektrik kurulumun ilgili glivenlik
yonergesine uygun olmasina dikkat ediniz
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Tehlikeleri dnlemek icin, hasarlarda elektrik uzmani
sebeke baglantisini degistirmelidir.

» Kapi sisteminde yapilan tim calismalardan 6nce elektrik
fisini cekiniz. Tesisi kendiliginden izinsiz devreye
girmesini engelleyiniz.

A\ uvani

Uygun olmayan sabitleme malzemesi

Uygun olmayan sabitleme malzemesi kullanilirsa, motor

guvenli bir sekilde sabitlenemez ve yerinden ¢ikabilir.

»  Montajci, Urlin ile birlikte gébnderilen montaj
malzemesinin (diibel) montaj mekani igin uygunlugunu
kontrol etmelidir. Sayet gerekirse bagka montaj
malzemesi kullanilmaldir, ¢link{ Grdn ile birlikte
gonderilen beton (= B15) igin uygun ve yapi denetimi
onayli degildir (bkz. resimler 2.2/4.4).

A\ uvani

istem disi kapi hareketlerde yaralanma tehlikesi

Yanlis montaj veya kullanimda istenmeyen kapi hareketler
meydana gelebilir.

»  Bu kilavuzdaki tim talimatlara riayet ediniz.

Yanlis yerlestiriimis kumanda cihazlarda (6rnegin buton)
istenmeyen kapi hareketler meydana gelebilir. Kisilerin veya
cisimlerin araya sikismalarina neden olabilir.

» Kumanda cihazlarl yerden en az
1,5 m ylkseklikte monte ediniz
(cocuklarin ulasamayacak yerlere).

»  Sabit kumanda cihazlari (buton vs.)
kapinin gérus alaninda monte
ediniz, ancak hareketli pargalardan
uzak olmalarina dikkat ediniz.

/\ DIKKAT

Arka hareket ray1 montajinda ezilme tehlikesi!

Arka hareket ray montajinda parmaklar ezilebilir.

»  Bunun igin parmaklarinizin profil uclarin aralarina
girmelerini énleyiniz.

437788 B2/04-2021/RE

DIKKAT

Kir nedeniyle hasar

Delme galismalarda tozu ve ¢apaklar, fonksiyon hasarlarina
neden olabilir.

» Delme calismalarda motoru értiniiz.

3.1 Emniyet cubugu

ikinci girisi olmayan garajlarda mekanik emniyet cubugu
gereklidir. Emniyet cubugu sayesinde elektrik kesintilerde
garajl agmak mimkundlr. Emniyet cubugu ayri siparis ediniz
(bkz. aksesuarlar C7).

»  Emniyet gubugun fonksiyonelligini her ay kontrol ediniz.
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3.2

3.2

3.2

3.2

44

Montaza prihvatnog kutnika
Prihvatni kutnik montira se na
sredinu vrata.

Prvo pritegnite gorniji vijak
(vidi sliku 1.3).

Montaza dela koji spaja
vrata i polugu motora
Montirajte deo koji spaja vrata i
polugu motora u sredini vrata.
Prvo navijte gornji zavrtanj
(vidi sliku 1.3).

MontazZa sojemalnega
kotnika
Sojemalni kotnik montirajte na
sredini vrat.
Najprej privijte zgorniji vijak
(glej sliko 1.3).

Vonovinkli szerelése
A vondvinklit a kapu kdzepére
szerelje.
Elészor a felsé csavart csavarja be
(lasd a 1.3. dbrat).

Montarea bridei legaturii de
antrenare
Montati brida de legatura de
antrenare centrata pe usa.
Mai intai insurubati surubul cel mai
de sus (vezi imaginea 1.3).
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3.2 MoHTupaHe Ha
HanpasnsiBalusi BUHKenN
1.  MoHTupainTe HanpasnsBaLms
BWHKEN B cpefara Ha BpaTara.
2. Hai-Hanpep 3asuinTe Han-ropHUs
BUHT (BUX cur. 1.3).

3.2 Montaz uholnika unasaca

1. Uholnik una$a¢a namontuijte v
strede na branu.

2. Najskor zaskrutkujte hornu skrutku
(pozri obr. 1.3).

SN

3.2 Veduki kinnitusnurgiku
monteerimine
1. Monteerige kinnitusnurgik ukse
keskele.
2. Kinnitage esmalt Glemine kruvi
(vaata pilt 1.3).

3.2 ZuvappoAdynon ywviag
Bpayiova covdeong
1. Xuvappoloyriote Tn ywvia Bpayiova
oUVSEONG OTO KEVIPO TNG MOPTAG.
2. Bdwote mpwta tnv enavw Pida
(BAéme ewova 1.3).

3.2 Cekme kolu késebentini
monte ediniz
1. Gekme kolu kdsebentini kapinin
ortasina monte ediniz
2. ilk 6nce en Ustteki civatayi takiniz
(bkz. resim 1.3).
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3.3

3.3

3.3

3.3

46

Montaza nosaca na nadvoju
Proditajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 3.

— Neadekvatni materijali za
pri¢vrséenje

Montirajte nosa¢ za nadvoj u zid ili
strop, po sredini iznad maske.

Montaza dela koji spaja
kliza€ u vodici motora i krilo
vrata
Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 3.
— Neprikladni materijali za
fiksiranje

Montirajte deo koji spaja kliza¢ u
vodici motora i krilo vrata na zidu ili
na plafonu, u sredini preko dela koji
spaja vrata i polugu motora.

Montaza zgibnega dela za
preklado
Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 3.
— Neprimerna pritrdilna sredstva

Zgibni del za preklado montirajte na
steno ali strop, in sicer na sredino
nad sojemalni kotnik.

Szemoldokesuklo szerelése
Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 3. fejezetben.

— Nem alkalmas régzitéanyagok

A szemdlddkesuklot a falra vagy a
fodémre szerelje, kozépre a
vonovinkli folé.

Montarea incheieturii la
buiandrug
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 3.
— Materiale de fixare neadecvate

Montati brida de legatura de
antrenare pe perete sau pe tavan,
centrat, prin incheietura la
buiandrug.
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3.3 MoHTupaHe Ha WwapHupa 3a
wypua
» CnasBaliTe ykasaHusita 3a
6e30MacHOCT, MOCOYeHN B Touka 3.
— Henogxogsiym matepuany 3a
pukcypaHe

»  MoHTupainTe LWwapHupa 3a Lwypua
KbM CTeHarta uiv TaBaHa, B cpefara
Ha[, HanpaBNABaLLMS BUHKEN.

3.3 Montaz prekladového kibu
» Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny
z kapitoly 3.
— Nevhodné upevriovacie
materidly

»  Prekladovy kib namontujte na stenu
alebo strop, do stredu nad uholnik
unasaca..

3.3 Silluseliigendi monteerimine
»  Jérgige ohutusjuhiseid, mis on &ra
toodud peatiikis 3.
— Mittesobilikud kinnitusvahendid

»  Kinnitage silluseliigend veduki
kinnitusnurgiku keskkohal silluse voi
lae kilge.

3.3 ZuvappoAdéynon apBpwong
OTO TIPEKL
» [pooé€te TIg LTOSEielq aodaleiag
ano 1o kepdaAaio 3.
- Mn kardMnAa vAikd otepéwonG

»  Xuvappoloynote Tnv apbpwaon oto
TIPEKL OTOV TOiXO ) TNV 0podry, oTo
KEVTPO Mdavw arod Tn ywvia Bpaxiova
olvdeong.

3.3 Lento dirsegini takiniz
»  BOlUm 3’deki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.
— Uygun olmayan sabitleme
malzemesi

» Lento dirseg@ini duvara veya tavana
monte ediniz, cekme kolu késebenti
ile merkezi.
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3.4 Montaza vodilice
»  Vidi slike 3-3.11
OPREZ!

Opasnost od prignje¢enja pri montazi

vodilice

» Ne posezite prstima izmedu rubnih
profila.

1. Postavite otvorenu vodilicu na
stabilnu povrsinu (npr. zid), koja ¢e
sluziti kao protudrzac.

2. Postavite i pricvrstite spojni
element.

3. Pazite na glatke prijelaze profila, po
potrebi ih je potrebno ispraviti.

3.4 Montaza vodica
> Vidi slike 3-3.11
OPREZ!

Opasnost od prignjecenja kod

montaze vodica

» Ne zahvatajte prstima izmedu
krajeva profila.

1. Postavite otvorenu vodicu ispred
stabilne povrSine (npr. zid), koja
sluzi kao kontra drzag.

2. Utaknite i pritegnite zavrtnjima
spojni deo.

3. Obratite paznju na glatke prelaze
profile, po potrebi podesite.

3.4 Montaza tekalnega vodila
» Glej slike 3-3.11
POZOR!

Nevarnost zmeckanin pri montazi

tekalnega vodila

» Ne segajte s prsti med zaklju¢ne
dele profilov.

1. Odprto tekalno vodilo polozZite na
stabilno povrsino (npr. na steno), ki
sluzi za oporo.

2. \Vstavite spojni del in ga privijadite.

3. Pazite na gladke prehode profilov,
po potrebi jih zgladite.

3.4 A vezetdsinek szerelése
» Lasd az 3-3.11. dbrakat

VIGYAZAT!

Becsipédésveszély a vezetdsin

szerelésekor!

»  Ujjai ne kerlljenek a profilvégek
kozé.

1. A felforditott vezetdsint helyezze
egy stabil felllet elé (pl. falazat), ami
ellentartéként tud szolgalni.

2. Az 6sszekotéelemet helyezze el és
csavarozza meg erésen.

3. Figyeljen a sima profilatmentekre,
adott esetben igazitson..

48
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3.4 Montajul sinei de ghidare
» Veziimaginea 3-3.11

ATENTIE!

Pericol de strivire la montarea sinei de

ghidare

» Nu introduceti degetele intre
capetele de profil.

1. Asezati sinei de ghidare desfacuta
pe o suprafata stabild (de ex. zid),
care sa serveasca drept
contrasuport.

2. Introduceti si ingurubati strans piesa
de coenctare.

3. Eventual, asezati pe suprafetele de
trecere lucioase dintre profiluri.

3.4 MoHTupaHe Ha
HanpasnsiBawaTa pesnca
»  Bwux durypn 3-3.11

BHUMAHME!

OnacHOCT OT cmayKBaHe npu

MOHTa)Ka Ha HanpasnsiBalarTa penca

» He nocTassiite NpbCTUTE CU MEXAY
KpauLiaTa Ha npodunnTe.

1. OG6nerHete pa3rbHataTta
HanpaensB.alla penca Ha crabunHa
NMOBBLPXHOCT (Hanp. CTeHa), KoATO
[a Nocny>Xu Kato HacpeLyHa onopa.

2. T[locTaBeTe CbeAUHUTENHUS
eNIEMEHT 11 ro 3aBuiiTe JOKpai.

3. Cneperte 3a rmagko npeMuHaBaHe
npes NpexoanTe Mexay
npodcunnTe.

3.4 Montaz vodiacej kolajnice
»  Pozri obrazky 3-3.11

OPATRNE!

Nebezpecenstvo stlac¢enia pri montazi

vodiacej kolajnice!

»  Prstami nesiahajte medzi konce
profilov.

1. Vyklopenu vodiacu kolajnicu
polozte pred stabilni plochu
(napr. mur), ktora sluzi ako
pridrZiavac.

2. Nasadte a pevne priskrutkujte
spojovaci diel.

3. Dbaijte na hladké prechody profilov,
v pripade potreby ich vyrovnajte.
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3.4 Juhiksiini paigaldamine
» Vaata pildid 3-3.11

ETTEVAATUST!

Muljumisoht juhiksiini monteerimisel

»  Olge hoolikas, et Teie s6érmed ei
satuks profiiliotste vahele.

1. Asetage kokku pandud juhiksiin
tugeva pinna vastu (nt sein), mis
toimib stabiliseeriva elemendina.

2. Paigaldage Uhenduselement ja
kinnitage mutrid.

3. Jalgige, et litekohtadesse ei jadks
astet, vajadusel rihtige.

3.4 ZuvapuoAdéynon odnyold
» BA. ewkoveg 3-3.11

MPOZOXH!

Kivéuvog oOveAupNng Kata tn

OLVAPHOAGYNCN TWV 0dNYWV

» [pooé€te va pnv Badete Ta SAKTUAA
0ag MeTagld TwV AKpwV TwV TIPOdIA.

1. TomoBeTtrioTe TOU AVOLYPEVOUG
06nyoug prnpooTd ano pla otabepr
eravela (.. Toixog), n oroia
va AEITOLPYEL WG AVTIOTAPLYHA.

2. Tornobetriote kat BiOWoTe KAAG TO
TepAxlo ovvdeang.

3. MMpooéte yla Aeieg petafdoelg
mpodiA ri/kal eubuypappioTe.

3.4 Arka hareket rayini monte
ediniz

» Bkz. resimler 3-3.11

DIKKAT!

Arka hareket rayl montajinda ezilme

tehlikesi

»  Parmaklarinizin profil uglarina
girmemesi igin dikkat ediniz.

1. Acilmis hareket rayini diiz yiizeye
dayayiniz (6rnegin duvar).

2. Baglanti pargasini takiniz ve
vidalayiniz.

3. Profil gegislerin diiz olmalarina
dikkat ediniz, gerekirse duzeltiniz.
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4. Zupcasti lanac mora biti postavljen
po sredini preko skretne koture.
Ukoliko je to potrebno gurnite u
sredinu.

5. Uklonite splint s automatske
jedinice za napinjanje.

6. Provijerite pokretljivost vodilice.

7. Klizne vodilice pomaknite 200 mm
prema sredini vodilice.

8. Pricvrstite uzad.

4. Zupcasti kai§ mora da prolazi po
sredini koturace. Po potrebi gurnite
ga u sredini.

5. Uklonite rascepku na automatskom
uredaju za zatezanje.

6. Proverite kliza€ na lako¢u hoda.

7. Pomerite kliza¢ 200 mm prema
sredini vodice.

8. Pricvrstite kanap.

4. Zobati jermen mora teci po sredini
obracalnega kolesa. Po potrebi ga
pomaknite na sredino.

5. Odstranite razcepko na avtomatski
napenijalni enoti.

6. Preverite lahkotnost pomika vodilnin 3.9
sani.

7. Vodilne sani pomaknite 200 mm
proti sredini tekalnega vodila.

8. Pritrdite potezno vrv.

4. A fogasszijnak a forditogorgén
kdzpontosan kell futnia. Ha
szlikséges, tolja kozépre.

5. A sasszeget tavolitsa el az
automatikus feszitéegységrél.

6. Ellendrizze a vezet6szan
koénnyUjarasat.

7. Tolja el a vezet6szant 200 mm-re a
vezetbsin kdzepétdl.

8. Rogzitse a kdtélharangot.

4. Cureaua dintata trebuie sa mearga
centrat, pe rola de ghidare. Daca
este necesar, impingeti in centru.

5. Scoateti splintul de pe unitatea de
tensionare automata.

6. \Verificati mersul usor al glisierei.

7. impingeti glisiera 200 mm spre
centrul sinei de ghidare.

8. Prindeti nodul de franghie.
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52

Ha3b6eHnsiT peMbk Tpsibsa fa ce
[BWXW B cpefaTta Ha obpblialarta
ponka. AKo e Heobxoaumo,

ro npemecteTe B cpepara.
OTcTpaHeTe WnaMHTa oT
aBTOMaTUYHVS OMbBALL, MEXaHN3bM.
MposepeTe nekoTarta Ha
[BWKEHUETO Ha HarnpasnsBaliaTa
LwenHa.

MpuaBwXeTe HanpaensiBalyaTa
weiiHa 200 mm fo cpepaTta Ha
HanpaensBaliara penca.
PukcnpanTe kambaHkaTa Ha
BBXKETO.

Ozubeny pas musi behat v strede
na vodiacej kladke. V pripade
potreby ho posurite do stredu.
Odstrante zavlacku na automatickej
upinacej jednotke.

Kontrola l'ahkého chodu vodiacich
sani.

Vodiace sane presuiite 200 mm do
stredu vodiacej kolajnice.

Upevnite lanovy zvon.

Hammasvoo peab liilkuma rulliku
keskel. Kui vaja, siis likake see
keskele.

Eemaldage splint automaatselt
pingutussisteemilt.

Kontrollige, et juhiksiini kelk liiguks
kergelt.

Liikake juhtkelk 200 mm juhiksiini
keskele.

Paigaldage vabasti nor.

O 060oVTWTOG WWAvTag TIPETEL va
KUAGEL OTO KEVTPO TOL POAOU pE
06nyo KAiong. Av xpelaletal
oTPWETE OTN PEON.

Adalpgate TNV Kortidla ard Tnv
autopatn povada tavuong .
EAéyETe TNV KAAN KlvNTIKOTNTA TOU
odnyou.

QOnoTe TOLG OATBNTAPEG 0SNYyoL
200 mm oTO KEVTPO TWV 08Nywv.
2TEPEWOTE TO PNXAVIOPO avOhwong
ye ouppatdoxoLvo.

Disli kayisi, ydn degistirme
makarasinin ortasina yerlesik olmasi
gerekemtedir. Gerekirse ortaya
itiniz.

Otomatik gergi Uinitesindeki pimi
soklniiz.

Siirme rayin rahat hareket etmesinin
kontrol edilmesi.

Yonlendirme kizagini hareket rayi
ortasina 200 mm itiniz.

Halat halkasini sabitleyiniz.
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»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 3.
— Neadekvatni materijali za
pri¢vricenje

9. Pri¢vrstite vodilicu (vidi sliku 4.1)
10. Pripremite ovjes (Vidi slike 4.2-4.4).

»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 3.
—  Neprikladni materijali za
fiksiranje

9. Pricvrstite vodicu (vidi sliku 4.1).

10. Pripremite veSanje
(vidi slike 4.2-4.4).

» Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 3.
— Neprimerna pritrdilna sredstva

9. Pritrdite tekalno vodilo
(glej sliko 4.1).

10. Pripravite nosilec
(glej slike 4.2-4.4).

» \Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 3. fejezetben.
— Nem alkalmas régzitéanyagok

9. Rogzitse a vezetdsint
(lasd a 4.1. abrat).

10. Készitse el6 a fuggesztéket
(lasd az 4.2.-4.4. abrakat).

» Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 3.
— Materiale de fixare neadecvate

9. Fixati sina de ghidare
(vezi imaginea 4.1).

10. Pregatiti agatatoarea
(vezi imaginea 4.2-4.4).
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10.

10.

10.

10.

10.

54

CnassaiiTe ykasaHusTa 3a

6e30MacHOCT, MOCO4EHMN B TO4Ka 3.

- Henopaxopsiwm matepunan 3a
ukcupare

dukcupariTe HanpasnsBawara
penca (Bux cur. 4.1).
MoproTeeTe okayYBaHETO.
(Bux curypu 4.2-4.4).

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny

z kapitoly 3.

— Nevhodné upevriovacie
materidly

Upevnite vodiacu kolajnicu
(pozri obr. 4.1).

Pripravte zavesenie

(pozri obr. 4.2-4.4).

Jargige ohutusjuhiseid, mis on &ra
toodud peatiikis 3.
— Mittesobilikud kinnitusvahendid

Kinnitage juhiksiin (vaata pilt 4.1).
Kinnitage riputid.
(vaata pildid 4.2-4.4).

Mpoog€te TIq LOSEifelG aodaleiag
anod 1o kedpdaAato 3.
- Mn katdAAnAa VAIkG otepéwong

2TEPEWOTE TOV 08NYd
(BAére ewkova 4.1).
Mpoetowdote TNV avaptnon
(BAéme ekoveg 4.2-4.4).

Bolum 3’deki emniyet uyarilarina

riayet ediniz.

— Uygun olmayan sabitleme
malzemesi

Hareket rayi sabitleyiniz
(bkz. resim 4.1).

Askiyl hazirlayiniz

(bkz. resimler 4.2-4.4).

Ol

~
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11.

11.

11.

11.

11.

11.

11.

11.

11.

11.

Montirajte konzolu za vodenije vrata.
(vidi sliku 4.5).

Montirajte polugu koja spaja kliza¢
u vodici motora sa krilom vrata (vidi
sliku 4.5).

Montirajte sojemalnik vrat (glej
sliko 4.5).

Szerelje fel a vonszoloelemet
(lasd a 4.5 abrat).

Montati elementul de antrenare a
usii (vezi imaginea 4.5).

MoHTupariTe Ternuya Ha BpaTaTa
(BUX cbur. 4.5).

Namontujte unasac¢ brany (pozri
obr. 4.5).

Monteerige ukselehe ja juhtkelgu
Uhendushoob (vaata pilt 4.5).

Zuvappoloyrote To Bpaxiova
olvéeong (BAEMe elkova 4.5).

Kapi gekme kolu takiniz (bkz.
resim 4.5).
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3.5

N =

3.5

3.5

N =

3.5

3.5

N =

56

Odredivanje krajnjih
polozaja vrata
Povucite uze.
Postavite grani¢nik za krajnji polozaj
vrata-otvorena izmedu klizne
vodilice i motora.
Ruéno gurnite vrata u krajnji polozaj
vrata-otvorena.
Zategnute granicnik.

Utvrdivanje krajnjih
polozaja vrata
Povucite kanap.
Umetnite krajnji grani¢nik za krajnji
polozaj vrata-otvorena labavo
izmedu kliza¢a i motora.
Gurnite vrata rukom u krajnji polozaj
vrata-otvorena.
Pritegnite krajnji grani¢nik.

Dolocitev konénih polozajev
vrat
Potegnite za potezno vrv.
Vstavite omejevalnik za konéni
polozaj odprtih vrat prosto med
vodilne sani in pogon.
Potisnite vrata ro¢no v konéni odprti
polozaj.
Privijte kon€ni omejevalnik.

A kapu végallasainak
meghatarozasa
Huzza meg a kétélharangot.
Helyezze lazén a Kapu-Nyitva
végallas végallasiitkozéjét a
vezet&szan és a meghajtasfej kdzé
a vezetésinbe.
Tolja kézzel a kaput a Kapu-Nyitva
poziciéba.
Rogzitse erésen a végallasiitk6z6t.

Alegerea pozitiilor finale ale
usii
Trageti nodul de franghie.
Introduceti opritorul de sfarsit de
cursa pentru pozitia finala Usa
deschisa intre glisierd si sistemul de
actionare.
impingeti usa manual pana in
pozitia finala Usa deschisa.
Strangeti opritorul de sfarsit de
cursa.

5
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3.5 YcTaHoBsiBaHe Ha KpallHUTe
no3nuMn Ha BpaTara
[pbnHeTe KambaHKaTa Ha BbXETO.
[MocTaBeTe KpaiHns orpaHuymTen
3a KparnHa nos3uums ,,0tTBopeHa
Bpara“ cBo60AHO, Mexay
HanpasnsBallara LeiHa un
3a[1BMKBaHETO.
3. W36yraiite Bpatarta Ha pbka Jo
KpaiiHa nosmuus ,,0oTBopeHa spara“.
4. 3aterHete KpaliHus OrpaHu4uTen.

N =

3.5 Stanovenie koncovych
poléh brany

1. Potiahnite lanovy zvon.

2. Koncovy doraz pre koncovu polohu

bréna otvorena nasadte volne
medzi vodiace sane a pohony.

3. Branu presurite rukou do koncovej
polohy Brana otvorena.

4. Utiahnite koncovy doraz.

3.5 Ukse Ioppasendite kindlaks

maaramine

1. Tommake vabasti ndorist.

2. Asetage I6ppasendi uks lahti piirik
lahtiselt ajamisiini juhtkelgu ja ajami
vahele.

3. Lukake uks kasitsi Idppasendisse
uks lahti.

4. Fikseerige I6ppasendi piirik.

3.5 KaBoplopog TeAK®V
Béoewv noptag

1. Tpapnte Tov unxaviopo avohwong
HE OLUPHATOTXOLVO.

2. ToroBetroTE TO TEAKO OTOT yId TNV
TeAKr) B€on avoiypatog xahapd
peTagd Twv oAlobnTrpwv payag
KAl TOU PNXaviopou Kivnong.

3. Q6rote TNV MOPTA XELPOKIVNTA OTNV
TeAIK B€on avoiypatog.

4. >o¢i€te o TEAKO OTOTL.

3.5 Kapi bitis konumlarinin
tespit edilmesi

Halat halkasini ¢ekiniz.

Kapi-Ag bitis konumu igin dayanma

noktasini yonlendirme kizagi ve

motor arasina sabitlemeden

yerlestiriniz.

3. Kapuyi elle Kapi-A¢ bitis konumuna

itiniz.
4. Dayanma noktasini sabitleyiniz.

N =
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3.6 Montaza prihvatnog lima

Umetnuti prihvatni lim u vodilicu i
pricvrstiti (vidi sliku 7). Vijak je uklju¢en u
opseg isporuke vrata.

3.6 Montaza ulaznog lima

Navijte i priévrstite ulazni lim u vodici
(vidi sliku 7). Vijak se nalazi u isporuci
vrata.

3.6 Montaza plocevine
vstopnega dela

Plo¢evino vstopnega dela namestite v

tekalno vodilo in fiksno privijagite (glej

sliko 7). Vijak je v obsegu dobave vrat.

3.6 A befutélemez szerelése
Forditsa be a vezet6sinbe a
befutélemezt, majd csavarozza meg
erésen (lasd az 7. dbrat). A csavar a
szdllitott tartalom része.

3.6 Montarea tablei de admisie
insurubati si fixati bine tabla de admisie
n sina de ghidare (vezi imaginea 7).
Surubul este in inventarul de livrare al
usii.
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3.6 MoHTupaHe Ha BxogHaTa
nnaHka J
3aBbpTeTe BXOAHATA MiaHKa B 1x ﬂ wi
HanpaensB.allata penca u s 3aBrHTeTe l«—— 50 4>‘ A
(BUXK ur. 7). BUHTBT e BKIIIOYEH B
pocTaBkaTa Ha BpartarTa.
f I I I —

3.6 Montaz nabehového plechu
Nabehovy plech zatocte do vodiacej
kolajnice a pevne priskrutkujte. (pozri
obr. 7). Skrutka je z rozsahu dodavky
brany. ¥

il

I

3.6 Uksestopperi paigaldamine

Asetage uksestopper juhiksiini ja
kinnitage ta kruviga (vaata pilt 7). Kruvi
kuulub tarnekomplekti.

3.6 ZuvappoAdéynon Aapapivag
€10050V

Eloayayete tn Aapapiva el068ou otov

0o6nyo kat Bidwote (BAemne ewova 7). H

Bida dev mephapBdaverat otov

MapadoTtéo eEOTAIONS TNG TIOPTAG.

3.6 Giris levhasinin montaiji
Giris levhasini hareket rayina gegiriniz ve
vidalayiniz (bkz. resim 7). Kapinin nakliye
kapsaminda vida mevcuttur.
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3.7 Montaza vodilice

Vodilicu pomocéu mehanizma za
zatezanje pri¢vrstite na glavu motora
(vidi slike 8).

3.8 Montaza plocice s
upozorenjima

» Vidi slike 9a/9b

Natpis s upozorenjem od prignje¢enja

postavite trajno na vidljivo oci§¢éeno i

nemasno mjesto, primjerice u blizini

trajno instaliranog tastera za upravljanje

pogonom.

3.7 Montaza vodica

Pri¢vrstite vodicu sa sponom na glavi
motora (vidi slike 8).

3.8 Pri¢vrscéivanje table sa
upozorenjem
»  Vidi slike 9a/9b

Pri¢vrstite tablu sa upozorenjem protiv
prikljeStenja trajno na uo€ljivom,
oc¢iséenom i odmaséenom mestu,

npr. u blizini fiksno instaliranog tastera
za pustanje motora u rad.

3.7 Montaza tekalnega vodila

Tekalno vodilo pritrdite z vpenjalnim
lokom na glavo pogona (glej slike 8).

3.8 Pritrditev opozorilne table
» Glej slike 9a/9b

Pritrdite opozorilno tablo pred
ukles€enjem trajno na vidno, o¢isceno in
razmaséeno mesto, npr. v blizino fiksno
names¢enih tipkal za delovanje pogona.

3.7 A vezetdsinek szerelése

A vezet8sint a feszit6kengyellel régzitse
a meghajtasfejen (lasd az 8. abrat).

3.8 Régzitse a figyelmeztetd
tablacskat

» Lasd az 9a./9b. abrat

A becsipddésre figyelmeztetd tablacskat

feltlind, megtisztitott és zsirmentesitett

helyre, pl. a meghajtast mozgato fixen

installalt nyomégomb kdzelébe kell

tartés modon felszerelni!
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3.7 Montajul sinei de ghidare
Prindeti sina de ghidare de capul
sistemului de actionare cu brida de
strangere (vezi imaginea 8).

3.8 Fixarea placutei de
avertizare

» Veziimaginea 9a/9b

Montati placuta de avertizare impotriva

prinderii intr-un loc vizibil, curatat si

degresat, de ex. in apropierea

butoanelor fixe instalate pentru operarea

sistemului de actionare.

3.7 MoHTupaHe Ha
HanpasnsiBaljaTa penca

DduKcrpaiiTe HanpasnsBallaTa penca

KbM rnasaTta Ha 3afBUXXBaHETO C

nomolLLTa Ha 3aTsrawaTa ckoba

(BUX cour. 8).

3.8 ®dukcupaHe Ha
npegynpeguTenHa Tabenka

»  BuX cur. 9a/9b

DdukcupanTe npegynpeauTenHara

Tabenka cpeLly npuwyneaHe TpamHo n

Ha BUAHO, NMOYMCTEHO U 06e3MacneHo

MSICTO, Hanpumep B 6a130CT

[0 CcTauMoHapHUa MaHunynaTop 3a

3afeiicTBaHe Ha 3aBMKBaHETO.

3.7 Montaz vodiacej kolajnice
Vodiacu kolajnicu upevnite pomocou
upinacieho ramena na hlavu pohonu
(Pozri obr. 8).

3.8 Upevnenie vystrazného
Stitku

»  Pozriobr. 9a/9b

Vystrazny $titok proti privretiu umiestnite

natrvalo na ndpadnom, ocistenom

a odmastenom mieste, napr. v blizkosti

pevne nainstalovanych tlacidiel na posuv

pohonu.

3.7 Juhiksiini paigaldamine
Kinnitage juhiksiin kinnitusklambriga
ajamipea kiilge (Vaata pilt 8).

3.8 Hoiatussildi kinnitamine

» Vaata pilt 9a/9b

Kinnitage hoiatav silt vahele jadmise
eest pusivalt hasti ndhtavale, puhastatud
ja maardeainetest puhastatud kohale voi
siis nditeks ajami kaitamiseks mdeldud
fikseeritud asukohaga juhtelementide
lahedusse.
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3.7 ZuvappoAdynon odnyold
2TEPEWOTE TOV 08NYd PE TO ObLyKTHPaA
oTnV KePAAr] TOL PnXaviopoL Kivnong
(BAéme ewkdva 8).

3.8 Ztepéwon
TIPOELSOTIOINTIKNAG TIIVaKidag
» BA. ewova 9a/9b

ToroBetrioTe TNV TPOEISOTOINTIKA
Tvakida yla Tov eykAwRLopd SakTLAWY
oe eudaveg, kabapod kat xwpig ypdoa
onueio, T.X. KOVTA oToug péviya
EYKATECTNHEVOUG SLOKOTTTEG Yla TO
XEIPLOPO TOUL PNXAVIOUOU Kivnong.

3.7 Arka hareket rayini monte
ediniz

Hareket rayi kelepge ile motor kafasina

sabitleyiniz (bkz. resim 8).

3.8 Uyari levhasini sabitleyiniz
» Bkz. resim 9a/9b

Sikisma tehlikesini gosteren uyar
levhasini, rahatlikla gérilen bir yere veya
motoru kumanda edilen ve montaji sabit
olan klavyenin yakinlarinda, temizlenmis
ve yagsiz bir yere kalici sekilde
yerlestiriimelidir.
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4 Pokretanje

»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 2.6.

4.1 Kretanje vrata u svrhu

priuéavanja sustava

1. Pritisnite zeleni gumb na vodilici
(vidi sliku 10).

2. Vrata pokrecite ru¢no dok vodilica
ne klizne u spojku.

3. Pritisnite tipku T.
Vrata se otvaraju.
Lampica treperi.
Vrata se kre¢u u smjeru zatvaranja
— otvaranja - zatvaranja - otvaranja.
Lampica svijetli (vidi sliku 11).

Pogon je spreman za rad.

4 Pustanje u rad
»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 2.6.

4.1 Voznja radi uc¢enja
1. Pritisnuti zeleno dugme na klizacu
(vidi sliku 10).

2. Pokrenite vrata rukom sve dok se
kliza¢ ne zabravi.
3. Pritisnite taster T.
Vrata se otvaraju.
Lampa treperi.
Vrata se voze u polozaju Zatvorena

— Otvorena - Zatvorena — Otvorena.

Lampa svetli (vidi sliku 11).
Motor je spreman za rad.

4 Zagon

» Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 2.6.

4.1 Pomiki vrat za

programiranje

1. Pritisnite zeleni gumb na vodilnih
saneh (glej sliko 10).

2. \Vrataro¢no premaknite, da vodilne
sani zaskocijo.

3. Pritisnite tipko T.
Vrata se odprejo.
Lu¢ utripa.
Vrata se pomaknejo v smeri
zapiranja — odpiranja — zapiranja —
odpiranja.
Lu¢ sveti (glej sliko 11).

Pogon je pripravljen za delovanje.
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4 Uzembe helyezés
» Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 2.6 fejezetben.

4.1 Tanuléutak

1. Nyomija meg a z6ld gombot a
vezetészanon (lasd a 10. abrat).
2. Mozgassa a kaput kézzel, amig az a
vezetészannal 6ssze nem
kapcsolodik.
3. Nyomja meg a T-gombot.
A kapu felnyit.
A lampa villog.
A kapu lezar, felnyit, lezdr, felnyit.
A lampa vilagit (lasd a 11. abrat)
A meghajtas lizemkész.

4 Punerea in functiune

» Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 2.6.

4.1 Curse de invatare

1. Apaésati pe butonul verde al glisierei
(vezi imaginea 10).

2. Miscati usa cu méana pana cand
glisiera intra in placa acesteia.

3. Apasati pe butonul T.
Usa se deschide.
Becul clipeste.
Usa se inchide — deschide - inchide
- deschide.
Becul se aprinde (vezi imaginea 11).

Sistemul de actionare este gata de
functionare.

4 MyckaHe B
ekcnnoaTtauusi

» CnasBaiiTe ykazaHusTa 3a
6e30MacHOCT, MOCOYEHU
B TOYKa 2.6.

4.1 ABnXxeHus 3a
pasno3HaBaHe

1. HatncHete 3eneHoTO Kon4e Ha
HanpaensBaliara LeiiHa.

(BU>X chur. 10).

2. [MpuagBmxeTe BpartaTta pb4HO,
[0KaTo HanpaensBallara LeiiHa ce
cKauu.

3. HartucHete 6ytoHa T.

Bparara ce oTtBaps.

KpyLikara mura.

Bparara usnbnHssa

3arBapsiHe — OTBapsiHe — 3aTBapsiHe
—oTBapsiHe.

KpyLikara cetsa (Bux cur. 11).

3apBuMKBaHETO € roToBO 3a
eKcnnoarauus.
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4 Uvedenie do
prevadzky
» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
z kapitoly 2.6.
4.1 Uciace chody

1. Stlacte zeleny gombik na vodiacich
saniach (pozri obrazok 10).

2. Branu posuvajte rukou, az kym sa
vodiace sane nepripoja.

3. Stlacte tlacidlo T.
Brana sa otvori.
Lampa blika.
Brana sa zatvori — otvori — zatvori —
otvori.
Lampa svieti (pozri obrazok 11).

Pohon je pripraveny na prevadzku.

4 Kasutuselevott

»  Jérgige ohutusjuhiseid, mis on &ra
toodud peatkis 2.6.

4.1 Oppekiitused
1. Vajutage juhtkelgul olevat rohelist
nuppu (vaata pilt 10).
2. Selleks liigutage ust kasitsi, kuni
juhtkelk kuuldavalt Ghendub.
3. Vajutage nupule T.
Uks avaneb.
Valgusti vilgub.
Uks liigub kinni—lahti—kinni - lahti.
Valgusti poleb (vaata pilt 11).
Ajam on t6okorras.
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4 ‘Evapén Aettoupyiag

» [poog€te TIg LTOSEieElG aodaleiag
and 1o kedpdaAalo 2.6.

4.1 Awadpopég poduiong
1. [llatrote TO MPACIVO KOLTT OTOV
oAeBntrpa (BAEme ewova 10).
2. MeTakivnoTe TNV TOPTA HE TO XEPL,
£w¢ O6Tou 0 oAleBNTPAg aodalioel.
3. Matrote to mMArikTpo T.
H mopta avoiyet.
H Aaura avaBoofrvel.
H nopta kAeiver — avoiyel — kAeiver —
avoiyel.
H Aaura avaperl (BAéne ewova 11).
O pnxaviopog Kivnong eivat €Tolpog
yta Aettovpyia.

4 Devreye almak

»  BolUm 2.6’deki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.

4.1 Ogrenme hareketleri

1. Yonlendirme kizagindaki yesil

diigmeye basiniz (bkz. resim 10).
2. Yonlendirme kizagi igine gecene

kadar, kapiyi elle hareketlendiriniz.
3. T butonuna basiniz.

Kapi aciliyor.

Lamba yanip séniyor.

Kapi hareket ediyor

Kapat-Ac—Kapat-Ac.

Lamba yaniyor (bkz. resim 11).
Motor artik kullanilmaya hazir.
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4.2 Umetanje / zamjena baterija
Daljinski upravlja¢ RSC 2 (vidi sliku 12a).
Daljinski upravlja¢ RSE 2 (vidi sliku 12b).

4.3 Usmijeravanje antene
Najbolji polozaj odredite pokusajima
(vidi sliku 13).

4.4 Priuc¢avanje Zeljene tipke

daljinskog upravljaca

(vidi slike 13.1-13.2)

1. Pritisnite tipku P.

Treperi crvena LED dioda.

2. Unutar 20 sekundi drzite tipku
daljinskog upravlja¢a sve dok LED
ne poc¢ne brzo treperiti.

3. Unutar 15 sekundi istu tipku
daljinskog upravlja¢a pritisnite jo$
jednom dok LED ne poéne jako brzo
treperiti.

4. Pustite tipku daljinskog upravljaca.
LED dioda konstantno svijetli.

Daljinski upravlja¢ je priucen i

spreman za koristenje.

4.2 Umetanje/zamena baterije
Daljinski upravlja¢ RSC 2 (vidi sliku 12a).
Daljinski upravlja¢ RSE 2 (vidi sliku 12b).

4.3 Usmeravanje antene

Utvrdite najbolje usmerenje uz vise
pokusaja (vidi sliku 13).

4.4 Programiranje Zeljenog
tastera daljinskog
upravljaca

(vidi sliku 13.1-13.2)

1. Pritisnite taster P.

Crvena LED treperi.

2. U roku od 20 sekundi drzite
pritisnutim taster daljinskog
upravljaca sve dok LED ne po¢ne
brzo da treperi.

3. U roku od 15 sekundi ponovo
pritisnite isti taster daljinskog
upravljaca, dok LED ne poc¢ne
veoma brzo da treperi.

4. Otpustite taster daljinskog
upravljaca. LED svetli konstantno.

Taster daljinskog upravljac¢a je

programiran i spreman za upotrebu.
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4.2 Vstavitev/zamenjava
baterij

Ro¢ni oddajnik RSC 2 (glej sliko 12a).
Rocni oddajnik RSE 2 (glej sliko 12b).

4.3 Usmerjanje antene

Ugotovite najbolj$o usmeritev oz.
polozaj s poskusi (glej sliko 13).

4.4 Programiranje Zelene tipke

ro¢nega oddajnika

» Glej sliko 13.1-13.2

1. Pritisnite tipko P.

Rdeca dioda LED LD utripa.

2. V c¢asu 20 sekund. morate tipko
ro¢nega oddajnika tako dolgo
drzati, da za¢ne dioda LED hitro
utripati.

3. V c¢asu 15 sekund morate isto tipko
ro¢nega oddajnika ponovno
pritisniti, da za¢ne dioda LED zelo
hitro utripati.

4. Spustite tipko ro¢nega oddajnika.
Dioda LED sveti neprekinjeno.

Tipka roénega oddajnika je

programirana in pripravljena za

delovanje.

4.2 Elemek

behelyezése / cseréje
RSC 2 kéziado (lasd a 12a. abrat).
RSE 2 kéziado (lasd a 12b. abrat).

4.3 Az antenna beigazitasa

A legjobb helyzetet probalkozasokkal
hatarozza meg (lasd a 13. abrat).

4.4 A kivant kéziado-

nyomdégomb betanitasa

(lasd a 13.1-13.2 &brat)

1. Nyomja meg a P-gombot.

A piros LED villog.

2. 20 mp-en belll nyomja meg és
tartsa nyomva a kéziadé
nyomdégombijat, amig a LED
gyorsan nem kezd villogni.

3. 15 mp-en belll nyomja meg és
tartsa nyomva még egyszer
ugyanezt a kéziadé-nyomoégombot,
amig a LED igen gyorsan nem kezd
villogni.

4. Engedie el a kéziado-
nyomégombot. A LED folyamatosan
vilagit.

A kéziad6-nyomégomb lizemkészen

be van tanitva.
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4.2 Introducerea / schimbarea
bateriilor

Transmitator radio RSC 2

(vezi imaginea 12a).

Transmitator radio RSE 2 ‘ 1x3 Volt

(vezi imaginea 12b). ( CR2025

4.3 Alinierea antenei

Cautati amplasarea optima prin incercari
repetate (vezi imaginea 13).

4.4 Programarea butonului
dorit al transmitatorului
radio

» Veziimaginea 13.1-13.2

1. Apasati pe butonul P.

LED-ul rosu clipeste.

2. Butonul transmitatorului radio este
apasat timp de 20 de secunde pana
cand LED-ul clipeste repede.

3. Inintervalul de 15 secunde, acelasi
buton al transmitatorului radio va fi
apasat inca o data pana cand
LED-ul clipeste foarte repede.

4. Eliberati butonul transmitatorului
radio. LED-ul lumineaza in mod
constant.

Butonul transmitatorului radio este

memorat si gata de functionare.

4.2 MocTaBsiHe / nogMsiHa Ha
6aTepunte

PvueH npenasaten RSC 2 (Bux cdour. 12a).
PvueH npenasaten RSE 2 (B dur. 12b).

4.3 HacouBaHe Ha aHTeHaTa

Onpepnenete Hail-O6POTO NONOXKEHUE C
HAKONKO onuTa (BUX cur. 13).

4.4 PerucrtpupaHe Ha xxenaHus
GYTOH Ha pbueH
npepasaren

(B cur. 13.1-13.2)

1. HatucHete 6yToHa P.

YepseHnata LED-nHavkaumst mura.

2. B pamkute Ha 20 cekyHau
3aabp>KTe 6yTOHA HAa PbYHUS
npegasaTen HaTucHat, gokato LED-
MHAVKaLMATa 3anoYHe Aa mura
6bp30.

3. B pamkute Ha 15 cekyHam
HaTUCHETE OTHOBO CbLUMS OYTOH Ha
pbyHUS Npepgasaren, gokarto LED-
NHOMKauusTa 3anoyHe aa mura
MHOro 6bp30.

4. OcBobopgeTe 6yTOHA Ha PbYHMS
npepgasaten. LED-nHgnkaunaTa
CBETW MPOABLIDKNATENHO.

ByTOHBT Ha pbYHUS NpepasaTen e
perucTpupaH v rotos 3a
ekcnnoaTauus.
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SLOVENSKY / EESTI

4.2 Vlozenie / vymena batérii
Ruény vysiela¢ RSC 2

(pozri obrazok 12a).

Ruény vysiela¢ RSE 2

(pozri obrazok 12b).

4.3 Nasmerovanie antény

Najlepsie nasmerovanie zistite
prostrednictvom pokusov (pozri obr. 13).

4.4 Zaucenie zelaného tlacidla

ru¢ného vysielaca

(pozri obrazok 13.1-13.2)

1. Stlacte tlacidlo P.

Cervena LED blika.

2. V priebehu 20 sekund stlacajte
tlacidlo ru¢ného vysielaca dovtedy,
kym nezac¢ne LED rychlo blikat.

3. V priebehu 15 sekund stlacte este
raz to isté tlacidlo ru¢ného
vysielaca, kym neza¢ne LED velmi
rychlo blikat.

4. Uvolnite tlacidlo ruéného vysielaca.
Didda LED svieti konstantne.

Tlacidlo ru¢ného vysielac¢a je naucené

a pripravené na prevadzku.

4.2 Patarei
paigaldamine / vahetamine

Kaugjuhtimispult RSC 2 (vaata pilt 12a).

Kaugjuhtimispult RSE 2 (vaata pilt 12b).

4.3 Antenni suunamine

Leidke kdige parem asend katsetamise
teel (vaata pilt 13).

4.4 Soovitud kaugjuhtimispuldi

opetamine

» Vaata pilt 13.1-13.2

1. Vajutage nupule P.

Punane LED vilgub.

2. Vajutage 20 sekundi jooksul
senikaua kaugjuhtimispuldi nupule
kuni LED hakkab kiiresti vilkuma.

3. Vajutage 15 sekundi jooksul
veelkord samale nupule kuni LED
hakkab vaga kiiresti vilkuma.

4. Laske kaugjuhtimispuldi nupp lahti.
LED pdleb pidevalt.

Kaugjuhtimispuldi nupp on ara 6pitud

ja kasutusvalmis.
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EAAHNIKA / TURKGE

4.2 ToroB€tnon / aAhayn
HITaTapLwv

TnAexeplotriplo RSC 2 (BA. eikdva 12a).

TnAexelplotriplo RSE 2 (BA. eikdva 12b).

4.3 MpooavatoAiopog kepaiag
Yrohoyiote Tov KaAUTEPO
TIPOCAVATOALOUO, EVOEXOUEVWG
mnelpapatifopevol (BAEme eikéva 13).

4.4 Erubupunté mARKTpo
TNAEXEIPIOTNPIOL

(BAére ewova 13.1-13.2)

1. Natrote 1o MAnkTpO P.

H kokkivn LED avaBoofrivel.

2. Evtog 20 SeuTepOAEMTWY MATHOTE
TO MANKTPO TNAEXELPLOTNPIOL EWG
6tou n Auyvia LED apyiCet
va avapoofrivel ypriyopa.

3. Evtog 15 SeutepoAémtwy natrjote
§avd To MANKTPO TNAEXELPLOTNPIOL
€wg 6Tou n Auyvia LED apyiCet
va avapooprivel oAD ypriyopa.

4. Adriote TO MAAKTPO
TnAexelplotnpiov. H LED avdpel
otabepd.

To MANKTPO TNAEXEIPIOTNPIOL Eival

PUBHIGHEVO Kal £TOIMO yia AetTovpyia.

4.2 Pillerin yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Uzaktan kumanda RSC 2

(bkz. resim 12a).

Uzaktan kumanda RSC 2

(bkz. resim 12b).

4.3 Anten montaji

En iyi erisimi bulabilmek i¢cin denemeler
yapiniz (bkz. resim 13).

4.4 Secilen uzaktan kumanda
butonunu tanitmak

» Bkz. resim 13.1-13.2

1. P butonuna basiniz.
Kirmizi LED yanip sdntyor.

2. 20 saniyelik sire zarfinda LED
lambasi hizlica yanip sénene kadar
uzak kumanda butonuna basiniz.

3. LED lambasi gok hizli yanip sénene
kadar, 15 saniyelik suUre zarfinda
ayni butona basiniz.

4. Parmaginizi uzaktan kumanda
butonundan cekiniz. LED sabit
yaniyor.

Uzaktan kumanda kullanilimaya hazir

ogrenilmistir.

437788 B2/04-2021/RE
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO

4.5 Prikljucivanje dodatnih
komponenti/opreme

Sve priklju¢ne stezaljke mogu se

viSestruko spajati, no maks. 1 x 1,5 mmz2.

4.5.1 Vanijske tipke*

Paralelno mozete prikljuciti jedu ili vise
tipki s kontaktom za zatvaranje (bez
potencijala) (vidi sliku 16).

4.5.2 Foto celije* s 2 Zice
> Vidi sliku 17

* Dodatna oprema nije sadrzana u
standardnom paketu!

4.5 Priklju¢ivanje dodatnih
komponenata/pribora

Na svim klemama mozete prikljuciti viSe

Zica, medutim maks. 1 x 1,5 mm2.

4.5.1 Spoljni taster*

Jedan ili viSe tastera sa kontaktom
zatvaraca (bez napona) mozete
paralelno prikljuciti (vidi sliku 16).

4.5.2 Fotocelija sa 2 zZice*
» Pogledati sliku 17

* Pribor, nije sadrzan u standardnoj
opremi!

4.5 Prikljucitev dodatnih
komponent/dodatne
opreme

Vse prikljuéne sponke imajo lahko ve¢

prikljuénih mest, vendar maksimalno

1x1,5 mm2

4.5.1 Zunanja tipkala*

Eno ali ve¢ tipkal z delovnimi kontakti
(breznapetostni) je mogoce prikljuciti
vzporedno (glej sliko 16).

4.5.2 2-zi¢na fotocelica*
» Glejsliko 17

* Dodatna oprema ni zajeta v standardni
opremi!
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MAGYAR / ROMANA / BbJITAPCKU

4.5 Kiegészito
komponensek/ kiegészit6k
csatlakoztatasa
Az bsszes sorkapocs tobbszoérdsen
bekothetd, de max. 1 x 1,5 mmz2.

4.5.1
Egy vagy tébb zarékontaktusos
(potencidlmentes) nyomégomb

parhuzamosan csatlakoztathato
(lasd a 16. abrat).

Kiils6 nyomégomb*

4.5.2 2-eres fénysorompo*
» Lasd a17. dbrat

* Kiegészitd, nem része a
szériafelszereltségnek!

4.5 Racordul componentelor
suplimentare / accesoriilor

Toate bornele de conectare permit o

fncarcare multipla, dar max. 1 x 1,5 mmz2.

4.5.1

Unul sau mai multe butoane cu contacte
normal deschise (fard potential) pot fi
legate in paralel (imaginea 16).

Butoane externe*

4.5.2 Bariera luminoasa cu cablu
bifilar*

»  Veziimaginea 17

* Accesoriile nu sunt incluse in dotarea
standard!

4.5 CBbp3BaHe Ha
AOMbIHUTENHN
KOMMOHEeHTn/
NPUHaANEXHOCTN

Bcuyky npucbeanmHUTENHN Knemmn morat

[a ce 3aemaTt MHOIMOKPaTHO, HO Makc.
1x1,5 Mm2,

4.5.1

EAvH nnu HaKonko maHunynaTtopa ¢
HOPMaJsIHO OTBOPEHW KOHTaKTH (C Hynes
noTeHuwas) moraT Aa 6baaT cBbp3aHn
napanenHo (Bux cur. 16).

BbHWHM MaHunynaTopu*

4.5.2 2-NpoBOAHUKOBA
cdoTokneTka*

> BuX dur. 17

* MNprHapne>XHOCTHTE He ca BKIOYEHN B
cTaHgapTHOTO obopyasaHe!
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SLOVENSKY / EESTI

4.5 Pripojenie pridavnych
komponentov/
prislusenstva

VSetky pripojovacie svorky je mozné

obsadit viacnasobne, avsak max.

1x1,5 mm2

4.5.1 Externé tlacidla*

Jedno alebo viac tlacidiel so spinacimi
kontaktmi (bezpotencidlové) mézete
pripojit paralelne (pozri obr. 16).

4.5.2 2-drétova svetelna zavora*
»  Pozriobr. 17

* Prislusenstvo, nie je obsiahnuté v
Standardnej vybave!

4.5 Lisakomponentide /
tarvikute Glhendamine

Kaiki ihendusklemme véib

mitmekordselt kasutada, kuid seejuures

max 1x 1,5 mmz2.

4.5.1 Vilised lilitid*

Paralleelselt on véimalik Ghendada Uks
vOi mitu sulguva kontaktiga
(potentsiaalivaba) IUlitit (vaata pilt 16).

4.5.2 2-soonega kaabliga
fotosilm*
» Vaata pilt 17

* Lisavarustus, ei kuulu
standardvarustuse hulka!
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EAAHNIKA / TURKGE

4.5 Z0vdeon poécbeTov

e€omAtopou / e§apTnuatwv
‘OAeg oL KAEpEG oLVEEDNG UIMOPOULV vVa 1 4
ouvdeBOLV TIOANEG POPEG, WOTOCO TO
oA 1 x 1,5 mm2,

4.5.1 E§wtepikoi diakomreg*
‘Evag 1 mepLlocdTEPOL SIAKOTTTEG e
enaor obvéeong (§npn eradn) propolv
va ouvdeBoLv apdAAnia

(BAére ewova 16).

+1 S
1< [ |@

~
“ PO
= I;I'LH® ‘
+1 1@
>--jg

9
\
/I .

230-240 V

4.5.2 DwToKOTTAPO 2 KAAWSiwV* 1 4 1
» BA. ekova 17 "

* Ta e€aptrpata dev mepidapBdavovtal
otov Baacikd e€omALopo!

45 ilave bilesenleri/

aksesuarlarin baglanmasi
Tum baglanti klipsler bir den daha fazla
baglanti yapiimasi mimkindr, ancak
maks. 1x 1,5 mm2.

| —

4.5.1 Harici buton*

Kapatici svigli (voltajsiz) bir veya birkac
butonu paralel baglanabilir

(bkz. resim 16). 1 5
4.5.2

2 damarl fotosel*
»  Vkz. resim 17 min. 1 x 0,5 mm?

\ max. 1 x 1,5 mm?
* Standart donanimlarda aksesuarlar

dahil degil!
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1
=
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HRVATSKI

5 Pogon

5.1 Priu¢avanje pogona

Tijekom probnog rada (poglavlje 4.1) u¢itavaju se i pohranjuju
podaci vezani putanju kretanja vrata te vrijednosti sila
potrebnih za njihovo otvaranje i zatvaranje. Podaci vaze samo
za ta vrata.

NAPOMENA:

Kod priu€avanja eventualno prikljuéena foto celija nije aktivna.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed sigurnosne opreme koja

ne funkcionira

Do ozljeda moze doci ukoliko sigurnosne naprave nisu

funkcionalne.

» Nakon priuavanja osoba koji stavlja uredaj u pogon
mora provjeriti funkciju(e) sigurnosnog(ih) uredaja.

Sustav vrata je tek potom spreman za rad.

5.2 Funkcije DIL-sklopke

Funkcije pogona mogu se podesiti DIL-sklopkama.
Prije pustanja u pogon sve DIL-sklopke su Isklju¢ene
(tvorni¢ke postavke), vidi sliku 14.

Promjene postavki DIL-sklopki dozvoljene su:

e kad pogon miruje,

e kada je priucen bezi¢ni signal.

DIL-sklopke se podeSavaju sukladno:
e nacionalnim propisima,

e  Zeljenim zastitnim uredajima,

e  situaciji na mjestu ugradnje.

5.2.1 DIL-sklopka A: aktivacija foto celija s 2 Zice
»  Vidi sliku 17

Ako se prekine svjetlosni put prilikom zatvaranja, motor
se odmah zaustavlja i nakon kraée stanke vraéa u krajnji
poloZaj vrata otvorena.

ON Foto celije s 2 Zice

OFF Ed Nema zastitnog uredaja (tvornicki)

5.2.2 DIL-sklopka B: bez funkcije

76

6 Daljinski upravlja¢

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda prouzrokovanih

nezeljenim kretanjem vrata

JL Ako se daljinski upravlja¢ aktivira, uslijed

kretanja vrata moze do¢i do ozljeda.

»  Uvjerite se da daljinski upravljagi
nisu dostupni djeci te da ih koriste
isklju¢ivo osobe upuéene u nacin
rada sustava vrata kojim se upravlja
na daljinsko upravljanje!

»  Daljinskim upravljatem se rukuje
unutar vidnog polja sustava vrata,
ako isti ima samo jedan sigurnosni
uredaj!

»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljucivo tek nakon
Sto su se garazna vrata zaustavila!

» Ne zadrzavajte se u prostoru
otvorenih vrata.

» Pripazite jer se na daljinskom
upravljanju mozZe nehotice pritisnuti
tipka (npr. kada se nalazi u dzepu
hla¢a/ruénoj torbici) pri E€emu moze
doci do nezeljenog pokretanja vrata.

=
2

/A oPREz

Opasnost od ozljeda kod nenadanog kretanja vrata
Za vrijeme postupka priu¢avanja radijskog sustava vrata
se mogu nenamjerno pokrenuti.
» Kod priu¢avanja radijskog sustava treba paziti
da se u podrucju kretanja ne nalaze osobe ni predmeti.

PAZNJA

Utjecaj okolisa na funkciju

Na funkcije daljinskog upravlja¢a utjecu visoke temperature,

voda i neCistoce.

Zastitite daljinski upravlja¢ od sljedeceg:

e izravne sunceve svjetlosti (dopustena temperatura
okoline: —20 °C do +60 °C)

e vlage
e prasine
NAPOMENE:

e  Ako garaza nema drugi pristup:
— priu¢avanje, izmjenu ili dopunu radijskog sustava
vrSite unutar garaze.
e Priucavanje, izmjena ili dopuna radijskog sustava moguce
je samo kad je motor u stanju mirovanja.
e Testirajte funkcije.
e Upotrebljavajte iskljucivo originalne dijelove.

437788 B2 /04-2021/RE



HRVATSKI

6.1 Koristenje daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢ radi sa rolling kddom, koji se mijenja svakim
odasiljanjem. Svaki daljinski upravlja¢ ima rolling kod.

Kako bi upravljali prijemnikom, potrebno je priuciti tipke
daljinskog upravlja¢a (vidi poglavlje 4.4 ili Upute

za rad s prijemnicima).

6.1.1 Elementi upravljanja
» Vidislike 12a/12b
1 LED

2 tipke daljinskog upravljaca
3 Baterija (tip C2025, 3 V Li)

6.1.2 LED oznake

LED Odasilje se rolling kod

svijetli

LED Baterija je gotovo prazna.
treperi Bateriju trebate ubrzo zamijeniti.

LED Daljinski upravlja¢ ne funkcionira.
diodane |+ Pprovjerite jesu li baterije dobro umetnute.

reagira. e Baterija je prazna i morate ju odmah
zamijeniti.
6.2 lzvadak iz izjave o sukladnosti za daljinski
upravljaé

Sukladnost gore navedenog proizvoda s odredbama Direktive
2014/53/EU o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na
trzistu (RED Direktiva) potvrdena je pridrzavanjem sliedecih
normi:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalna izjava o sukladnosti moze se na zahtjev dobiti
od proizvodaca.

7 Integrirani bezi¢ni prijemnik

Motor garaznih vrata opremljen je integriranim bezi¢nim
prijemnikom. Priu€avanije i brisanje moguce je samo

kad je pogon u mirovanju.

Mozete priuciti maks. 6 razli¢itih daljinskih upravljaca.

Ako priu¢avate vise tipki daljinskog upravlja¢a, prvo unesena
brise se bez prethodnog upozorenja.

Tvornicki su sva mjesta za pohranu prazna.

74 lzvadak iz izjave o sukladnosti za daljinski
prijemnik

Sukladnost gore navedenog proizvoda s odredbama Direktive

2014/53/EU o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na

trzistu (RED Direktiva) potvrdena je pridrzavanjem sliedecih

normi:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalna izjava o sukladnosti moze se na zahtjev dobiti
od proizvodaca.
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8 Rad
S
FF*— /\ UPOZORENJE
N\~
= Ozljede uzrokovane kretanjem vrata
| U podrucju vrata moze do¢i do ozljeda
ili ostecenja kad se vrata krecu.
» Pazite da se u blizini sustava vrata

ne igraju djeca.

=A=' ||» Uvjerite se da se u podrugju
N kretanja vrata ne nalaze osobe
W
L % ni predmeti.
»  Ako sustav vrata ima samo jedan
A N zastitni uredaj, motor garaznih vrata

B CAS

koristite samo ako Vam se podrucje
kretanja vrata nalazi u vidnom polju.
» Nadgledajte kretanje vrata sve dok
vrata ne dodu u svoj krajnji polozaj.
»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljuc¢ivo tek nakon $to su
se garazna vrata zaustavila!
» Nikada ne ostajte stajati ispod
otvorenih vrata.

/\ oPREZ

Opasnost od prignjeéenja u vodilici

Ukoliko za vrijeme kretanja vrata posegnete u vodilicu moze
doci do prignjecenja.

» Dok se vrata krecu ne posezite prstima u vodilicu.

A\ oPREZ

Opasnost od ozljeda uzadima

Ako se vijeSate o uzad mozete pasti i ozlijediti se. Pogon
se moze otrgnuti i pri tome ozlijediti osobe ili ostetiti
predmete. Sam se motor moze unistiti.

» Ne vjesajte se tjelesnom tezinom o uzad!

/\ oPREZ

Opasnost od ozljeda radi vruce svjetiljke
Dodir sijalice dok je upaljena ili neposredno nakon
Sto je ugasena moze uzrokovati opekline.
» Ne dodirujte sijalice,
— koje su ukljucene,
— neposredno nakon $to je sijalica isklju¢ena.

PAZNJA

Ostecenje uzrokovano uzetom za mehanicko
otklju¢avanje

Ako uZe za mehanicko otklju€avanje ostane visjeti,
primjerice

®  nanosivom stropnom sustavu,

e odijelove vozila,

e odijelove vrata,

moze doc¢i do ostecenja.

» Pazite da uze ne visi.

NAPOMENA:

Provjeru funkcije, priu¢avanje, izmjenu ili dopunu radijskog
sustava vrSite unutar garaze.
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HRVATSKI

8.1 Izobrazba korisnika

»  Sve korisnike uputite u ispravno i sigurno koristenje
motora garaznih vrata.

» Demonstrirajte i testirajte mehani¢ko zakljuc¢avanje
kao i sigurnosno zaustavljanje.

8.2 Provjera funkcije
8.2.1 Mehanicko otklju¢avanje pomocu uzadi
/\ UPOZORENJE

opasnost od ozljeda kod brzog zatvaranja vrata
Povlagenje uzadi dok su vrata otvorena moZze uzrokovati
teske ozljede. Vrata se mogu brzo zatvoriti ako su primjerice
opruge slabe, potrgane ili u kvaru ili ako tezina nije pravilno
izbalansirana.

»  Zvono uzadi dirajte samo kad su vrata zatvorena!

»  Povucite kod zatvorenih vrata zvono uzadi.
Vrata su otklju¢ana. Vrata se moraju lako ru¢no otvarati
i zatvarati.

8.2.2 Mehanicko otklju¢avanje bravom za
otkljuéavanje u nuzdi:
Samo za garaze bez drugog prilaza
» Bravu za otklju¢avanje u nuzdi koristite pri zatvorenim
vratima.
Vrata su otklju¢ana. Vrata se moraju lako ru¢no otvarati
i zatvarati.

8.2.3 Sigurnosno vracanje

Za provjeru sigurnosnog povrata:
1. Halten Sie das Tor mit beiden
Handen an, wahrend es zufdhrt.

EIOG
Die Toranlage muss anhalten und

= den Sicherheitsriicklauf einleiten.

2. Halten Sie das Tor mit beiden
Héanden an, wahrend es aufféhrt.
Die Toranlage muss abschalten.
Das Tor stoppt.

» U slucaju otkazivanja sigurnosnog povrata odmah
zaduziti struénu osobu za servis odnosno popravak.

8.3 Normalni pogon

Motor garaznih vrata radi u normalnom pogonu isklju¢ivo
sukladno upravljanju impulsima.

Slijed impulsa aktivira se vanjskom tipkom, tipkom daljinskog
upravljala ili tipkom T u poklopcu motora:

1. impuls: Vrata se kreéu u smijeru krajnjeg polozaja.

2. impuls: Vrata se zaustavljaju.

3. impuls: Vrata se kre¢u u suprotnom smijeru.

4. impuls: Vrata se zaustavljaju.

5. impuls: Vrata se kre¢u u smjeru krajnjeg polozaja
izabranog 1. impulsom.

itd.

Rasvjeta pogona upaljena je za vrijeme rada vrata
a automatski se gasi nakon oko 2 minute.
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8.4 Ponasanje kod nestanka napona

Za ruéno otvaranje i zatvaranje garaznih vrata:

»  Aktivirajte mehanicko otklju¢avanje (vidi poglavlje 8.2.1
ili 8.2.2).
Time cete izvudi kliza¢ spojke van i uglaviti vodilice
u kliznu spojku.

8.5 Ponasanje nakon nestanka napona

Kada napon vrati kliznu vodilicu morate ponovo uglaviti

u kliznu spojku:

1. Dovedite kliznu spojku blizu klizne vodilice.

2. Pritisnite zeleni kliza¢ spojke prema gore.

3. Vrata pokrecite ru¢no dok se klizna vodilica ne zaglavi
u spojku vodilice.

4. Pritisnite tipku daljinskog upravljac¢a ili taster s nalogom
za impuls.

Ukoliko je za vrijeme otvaranja ili zatvaranja vrata doslo

do prekida napajanja, prilikom prvog impulsa naredbe vrata

ée napraviti referentno otvaranije ili zatvaranje.

5. Visekratnim otvaranjem i zatvaranjem provjerite postizu
li vrata krajnji poloZaj otvaranja i zatvaranja.

Ako ponasanje ni nakon viSe neprekinutog otvaranja

i zatvaranja vrata nije sukladno onom opisanom u koraku 5.
potreban je novi probni rad. Prije toga obriSite postojece
podatke o vratima (vidi poglavlje 11.2 i 5.1).

9 Provjera i odrzavanje

Pogonu garaznih vrata potrebno je minimalno odrzavanje.
Medutim, za vasu li€nu sigurnost preporu¢ujemo

da se postrojenje vrata provjerava od strane stru¢nog osoblja
prema podacima proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kod neocekivanog kretanja vrata
Do neocekivanog kretanja vrata moze doci kada prilikom
ispitivanja ili radova odrzavanja netko tre¢i ponovo nehotice
ukljuéi sustav vrata.

»  Kod svih radova na sustavu vrata izvucite mrezni utikac.
» Sustav vrata osigurajte od neovlastenog ukljucivanja.

Provjeru ili popravak vrsi isklju¢ivo za te radove ovlasteno

osoblje. Obratite se svom dobavljacu.

» Svaki mjesec kontrolirajte sve zastitne uredaje i zastitne
funkcije.

» Postojece greske ili nedostatke morate trenutno ukloniti.

Vizualno ispitivanje moze provesti i korisnik.

9.1 Provjera napetosti zupéastog remena

»  Zategnutost remena provjeravajte svakih Sest mjeseci.
Zupcasti lanac moze kratkotrajno izadi iz profila vodilica
prilikom faze pokretanja i ko¢enja vrata. Ovaj efekt nema
tehnickog utjecaja. Takoder nema negativnog utjecaja

na funkciju ni na vijek trajanja motora.

437788 B2 /04-2021/RE



HRVATSKI

9.2 Provjera sigurnosnog povrata/reverzije

Za provjeru sigurnosnog povrata/reverzije:
Vrata tijekom zatvaranja
pridrzavajte objema rukama.

= 1.

EOUD

=7 "~ ) -
Potrebno je zaustaviti sustav

- vrata i pokrenuti sigurnosno
vrac¢anje.

2. Vrata tilekom otvaranja
pridrzavajte objema rukama.
Sustav vrata se mora iskljuciti.
Vrata se zaustavljaju.

» U slucaju otkazivanja sigurnosnog povrata odmah
zaduziti stru¢nu osobu za servis odnosno popravak.

10 Poruke rasvjetom pogona

Ukoliko prikljuite mrezni utika¢ bez da ste pritisnuli tipku T,
2x, 3x ili 4x Ce zatreperiti rasvjeta pogona.

Pogon nije priu¢en (tvornicki).
i
Podaci su obrisani.

Sustav vrta mozete odmah priuditi.

Postoje pohranjeni podaci o vratima,
ali zadnji poloZaj vrata nije poznat.

Sljedece kretanje je referentno. Zatim slijedi
normalan rad vrata.

Postoje pohranjeni podaci o vratima,
a poznat je zadnji polozaj vrata.

Slijedi normalno kretanje vrata
(normalno ponasanje nakon uspjesnog
priuavanja i nestanka napona).
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11 Smetnje i uklanjanje Stete

111 Prikaz greske i upozorenja

Pomocu crvene LED diode u poklopcu motora lako
je identificirati uzorke za neo€ekivani rad. Ova LED lampica
kod normalnog pogona trajno svijetli.

NAPOMENA:

Ina¢e mogu¢ normalan rad pogona garaznih vrata pomocu
bezi¢nog prijemnika ili T tastera prepoznat ¢e se po ovdje
opisanom ponasanju:

e  Kratki spoj vanjske tipke

e Kratki spoj na prikljuénom vodu vanjske tipke.

LED trepne 2 x
Uzrok

Jedna od svjetlosnih prepreka
je prekinuta ili aktivirana. Mozda je doslo
do sigurnosnog povrata.

Otklanjanje »  Uklonite smetnju koja je uzrokovala
gresku.
»  Provjerite foto celije i po potrebi
ih zamijenite.
Ponistenje »  Dajte impuls pomocéu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljac¢a,
— tipke T.
Ako je sustav vrata u krajnjem
polozaju otvorenih vrata, vrata
se zatvaraju.
U suprotnom se vrata otvaraju.
LED trepne 3 x
Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u smjeru
zatvaranja vrata. Doslo do sigurnosnog
povrata.
Otklanjanje »  Uklonite prepreku koja je uzrokovala

gresku.
Ako je do sigurnosnog povrata doslo
bez prepoznatljivog razloga:
»  Provjerite mehaniku vrata ili napetost
zupcastog remena.
— Po potrebi izbrisite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Potom ponovo priucite sustav
vrata (vidi poglavlje 5.1).
lli
— Podesite napetost zup&astog
remena (vidi poglavlje 9.1).

Ponistenje » Dajte impuls pomocu

— vanjske tipke,

— tipke daljinskog upravljaca,
— tipkeT.

Vrata se otvaraju.
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Otklanjanje

»  Uklonite prepreku koja je uzrokovala
gresku.
Ako se sustav vrata bez prepoznatljivog
razloga zaustavio prije no $to su se vrata
u cijelosti otvorila:
»  Provjerite mehaniku vrata ili napetost
zupcastog remena.
— Po potrebi izbrisite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Potom ponovo priucite sustav
vrata (vidi poglavlje 5.1).
Mli
- Podesite napetost zupcastog
remena (vidi poglavlje 9.1).

LED trepne 5 x LED trepne 8 x

Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u smjeru Uzrok Motor nema referentnu tocku (nije greska,
otvaranja vrata. Sustav vrata se zaustavio samo napomena).
pri kretanju u smjeru otvaranja. Uklanjanje / »  Dajte impuls i pokrenite referentno

Ponistenje

kretanje pomodu

— vanijske tipke,

— tipke daljinskog upravljac¢a,
— tipke T.

Vrata se otvaraju.

Napomena

Normalno ponasanje nakon nestanka
struje, ako

* nema podataka o vratima,
e su podatci o vratima obrisani,
® nije poznat zadnji polozaj vrata.

Ponistenje » Dajte impuls pomocu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljaca,
— tipkeT.
Vrata se zatvaraju.
LED trepne 6 x
Uzrok Sistemska greska/Smetnja u sustavu
motora
Otklanjanje »  Po potrebi izbriSite podatke o
vratima (vidi poglavlje 11.2). Potom
ponovo priucite sustav vrata (vidi
poglavlje 5.1).
Ako se greSka motora ponavlja:
»  Zamijenite motor.
Ponistenje »  Dajte impuls pomocu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljac¢a,
- tipkeT.
Vrata se otvaraju
(referentno kretanije).
LED trepne 7 x
Uzrok Pogon nije priu¢en (nema greske, samo
napomena).
Uklanjanje / »  Dajte impuls i pokrenite probni
Ponistenje rad pomocu
— vanijske tipke,
— tipke daljinskog upravljaca,
— tipkeT.
Vrata se zatvaraju.
80
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5 Motor

5.1 Uhodavanje motora

Prilikom vozniji radi u¢enja (poglavlje 4.1) se programiraju
specifiéni podaci vrata, pored ostalog putanja i neophodne
sile za otvaranije i zatvaranje, koji se memoriSu bezbedno
za slucaj prestanka napajanja. Ovi podaci vaze samo

za ova vrata.

NAPOMENA:

Prilikom uhodavanja eventualno priklju¢ena fotocelija nije
aktivna.

A\ uPOZORENJE

Opasnost od povrede kada se koristi zastitni uredaj koji
nije u funkciji
Kada zastitni uredaji ne funkcioni$u, onda to moze dovesti
do povreda.
» Nakon voznje radi u€enja, osoba za pustanje
u rad mora izvrSiti proveru funkcije(a) zastitnog(ih)
uredaja.

Tek nakon toga su vrata spremna za kori§céenje.

5.2 Funkcije DIL prekidac¢a

Funkcije motora se mogu podeSavati preko DIL-prekidaca.
Pre prvog pustanja u rad podesite sve DIL-prekidace na OFF
(fabricko podesenje), vidi sliku 14.

Promena podesenja DIL prekidaca je dozvoljena samo:

e kada motor miruje,

e kada se ne programira radio signal,

Podesite DIL prekidace:

e u skladu sa nacionalnim propisima,
®  prema Zeljenim zastitnim uredajima,
e prema lokalnim uslovima,

5.2.1 DIL-prekida¢ A: aktivirati fotoceliju sa 2 Zice
»  Vidi sliku 17

Ako se svetlosna barijera prilikom zatvaranja prekine, onda
se motor odmah zaustavlja i vrata se nakon kratke pauze
vracaju nazad u krajnji polozaj vrata-otvorena.

ON Fotocelija sa 2 Zice

OFF Eﬂ Bez zastitnog uredaja
(stanje prilikom isporuke)

5.2.2 DIL prekida¢ B: Nema funkciju
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6 Daljinski upravlja¢

A\ uPOZORENJE

Opasnost od povrede prilikom
nezeljenog kretanja vrata
JL Ako se koristi daljinski upravlja¢, onda
se mogu povrediti osobe posredstvom
kretanja vrata.
»  Uverite se da daljinski upravlja¢
ne dospe u ruke deci i da se Koristi
samo od strane osoba, koje
su upucene u nacin funkcionisanja
vrata sa daljinskim upravljanjem!
» U osnovi koristite daljinski upravlja¢
kada imate vizuelni kontakt
sa kapijom/vratima, ukoliko
poseduje samo jedan zastitni uredaj!
»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavi!
» Nikada nemojte stajati u otvorenom
prostoru vrata.
»  Obratite paznju jer moze doci
do slu¢ajnog pritiska tastera
daljinskog upravljac¢a
(npr. u dZepu pantalona) §to moze
izazvati nezeljenu voznju vrata.

=2
<

A\ oPREz

Opasnost od povrede posredstvom nenamerne voznje
vrata
Tokom postupka programiranja na radio sistemu moze dodi
do nenamernih voZzniji vrata.
»  Obratite paznju na to, da se prilikom programiranja
beZi¢nog sistema ne nalaze osobe ili predmeti
u podrucju kretanja vrata.

PAZNJA

Smetnje na funkcijama zbog uticaja zivotne sredine

Visoke temperature, voda i prljavstina uti¢u na funkcije

daljinskog upravljaca.

Zastitite daljinski upravlja¢ od sledecih uticaja:

e  direktnih suncevih zraka (dozv. temperatura okoline:
—20 °C do +60 °C)

e viage
e prasine
NAPOMENE:

e  Ako ne postoji odvojeni ulaz u garazi:
— Sprovedite programiranje, promenu ili dodavanje
beZi¢nog sistema u garazi.
*  Programiranje, promena ili dodavanje bezi¢nog sistema
je moguce samo kada motor miruje.
e  Sprovedite funkcijsku proveru.
e  Koristite iskljucivo originalne delove.
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6.1 Upotreba daljinskog upravljaca 8 Koriséenje
Daljinski upravlja¢ radi pomocu plivajuc¢eg koda, koji se menja
prilikom svakog postupka odasiljanja. Svakom tasteru Q‘ A UPOZORENJE

|—
je dodeljen plivajuci kod. @Z
N Opasnost od povrede prilikom

Za pokretanje nekog prijemnika neophodno je da programirate

/.

Zeljeni taster daljinskog upravljaga (vidi poglavlje 4.4 | kretanjav 'kapije/ vraFé )
ili uputstvo prijemnika). U podru¢ju vrata, prilikom njihovog
;| | kretanja, moZe doci do povrede
6.1.1 Upravljagki elementi ili ostecenja.
» Vidisliku 12a/12b Q‘“;“ »  Uverite se, da se deca ne igraju
NV S 7 na kapiji.
1 LED - . NM »  Uverite se, da se u podrucju
2  Tasteri daljinskog upravljaca :
3 Bateriia (tio C2025. 3 V Li kretanja vrata ne nalaze osobe
aterija (tip ’ i) A N ili predmeti.
- @ »  Ukoliko vrata raspolazu samo
6.1.2 LED prikazi sa jednim zastitnim uredajem, onda
- — — pokrenite motor garaznih vrata
LED svetli | Plivajuci kod se 3alje samo ako vam je podrugje kretanja
LED Baterija je skoro prazna. vrata u vidnom polju.
treperi Bateriju je potrebno u najkrace vreme zameniti. »  Pratite hod vrata dok vrata
LED ne Daljinski upravlja& ne funkcionige. ne dostignu krajnji polozaj.

»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavi!

» Nikada nemojte stajati ispod

reaguje e Proverite tacnost polariteta baterije
u daljinskom upravljacu.

e  Baterija je prazna i morate je odmah

zamenit. otvorenih vrata

6.2 lzvod iz izjave o uskladenosti za daljinski A

upravljaé¢ OPREZ
Poklapanje gore navedenog proizvoda sa propisima smernice Opasnost od prignjeéenja u vodici
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU je dokazano Zavlacenje prstima u vodici tokom voznje vrata moze
pridrzavanjem sledecih standarda: dovesti do prignje&enja prstiju.
e EN 60950:2000 » Nemojte zavlaciti prste u vodici tokom voznje vrata.
e EN 300 220-1
e EN 300 220-3 A
e EN 301 489-1 OPREZ
e EN301489-3 Opasnost od povrede od strane kanapa
Originalnu izjavu o uskladenosti moZete potraziti kod Ako visite na kanapu, onda mozete pasti i povrediti se.
proizvodada. Motor mozZe otpasti i povrediti osobe koje se nalaze ispod

ili oStetiti predmete. Sam motor moze da bude unisten.
» Nemojte da se veSate telesnom tezinom na kanapu.

7 Integrisani daljinski prijemnik

M?tor garazmh vrata ie op.re.mlj.en sa |{1tegr|sarj|m daljinskim A OPREZ

prijemnikom. Programiranje i brisanje je moguée samo kada

motor miruje. Opasnost od povreda izazvanih vruéim sijalicama
Mozete programirati maks. 6 razligitih tastera daljinskog Dodirivanje sijalice tokom ili odmah nakon rada, moze
upravljaéa. Ako se programiraju preko toga tasteri daljinskog da izazove opekotine.

upravlja¢a, onda se bez predupozorenja briSe prvi »  Ne dodirujte lampu,

programirani taster daljinskog upravljaca. — koja je uklju¢ena,

Prilikom isporuke su sva mesta za memorisanje prazna. - neposredno nakon uklju¢ivanja lampe.

71 lzvod iz izjave o uskladenosti za prijemnik PAiNJA

Poklapanje gore navedenog proizvoda sa propisima smernice — = — —
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU je dokazano OStecenje od strane uzeta za mehanicko odbravljivanje
pridrzavanjem slededih standarda: Ako uze mehanic¢kog odbravljivanja visi, npr.

e EN 300 220-3 e na sistemu krovnih nosaca,

e EN 301 489-1 * naivicama vozila

e EN 301 489-3 e naivicama vrata,

onda to moze dovesti do ostecenja.

Originalnu izjavu o uskladenosti moZete potraziti kod ) o 8 . o
»  Obratite paznju na to da uze ne sme ostati da visi.

proizvodaca.

NAPOMENA:

Sprovedite proveru funkcija, programiranje, promenu
ili dodavanje bezi¢nog sistema unutar garaze.

82 437788 B2 /04-2021/RE



SRPSKI

8.1 Upucivanje korisnika

» Pokazite svim korisnicima vrata pravilno i bezbedno
rukovanje sa motorom garaznih vrata.

» Pokazite i proverite mehanicko otklju¢avanje
kao i bezbedni povratni hod.

8.2 Provere funkcija

8.2.1 Mehanic¢ko odbravljivanje pomocéu kanapa

/A\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada vrata imaju prebrzo kretanje
Ako povucete kanap kada su vrata otvorena, onda to moze
da dovede do teskih povreda. Vrata se mogu veoma brzo
zatvoriti, npr. kada je opruga slaba, pokidana ili pokvarena
ili zbog nedovoljne ravnotezZe tereta.

»  Aktivirajte kanap samo kada su vrata zatvorena!

» Povucite kanap kada su vrata zatvorena.
Vrata su odbravljena. Vrata se moraju lako otvarati
i zatvarati rukom.

8.2.2 Mehanicko odbravljivanje pomocu brave
za otvaranje u sluéaju nuzde

Samo kod garaza bez drugog ulaza

»  Aktivirajte bravu za otvaranje u slu¢aju nuzde kada
su vrata zatvorena.
Vrata su odbravljena. Vrata se moraju lako otvarati
i zatvarati rukom.

8.2.3 Sigurnosno kretanje unazad

Za proveru funkcije sigurnosno kretanje unazad:

= 1. Zadrzite vrata dok se zatvaraju
E:m ﬂ sa obe ruke.

E Postrojenje vrata mora

- da zastane i zapoc¢ne
sa sigurnosnim kretanjem
unazad.

2. Zadrzite vrata dok se otvaraju

sa obe ruke.

Vrata treba da se iskljuce. Vrata
se zaustavljaju.

»  Prilikom otkazivanja sigurnosnog kretanja unazad treba
neposredno dati nalog stru¢nom licu za proveru
odn. popravku.

8.3 Normalni rezim rada

Motor garaznih vrata radi u normalnom rezimu rada isklju¢ivo
prema impulsnom upravljanju u nizu.

Impulsno upravljanje u nizu moze da aktivira eksterni taster,
taster daljinskog upravljaca ili taster T na kucistu motora:

1. impuls: Vrata se voze u pravcu jednog krajnjeg
polozaja.

2. impuls: Vrata se zaustavljaju.

3. impuls: Vrata se voze u suprotnom smeru.

4. impuls: Vrata se zaustavljaju.

5. impuls: Vrata se voze u pravcu krajnjeg polozaja koji
je izabran sa 1. impulsom.

itd.

Osvetljenje na motoru svetli tokom voznje vrata i gasi se posle

2 minuta.
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8.4 Ponasanje prilikom nestanka struje

Za rucno otvaranije ili zatvaranje garaznih vrata:

»  Aktivirajte mehani¢ko odbravljivanje
(vidi poglavlje 8.2.1 ili 8.2.2).
Tim izvlacite rezu spojnice vani i vadite kliza¢ iz spojnice
klizaca.

8.5 Ponasanje nakon nestanka napajanja
Nakon povratka struje neophodno je da umetnete kliza¢
ponovo u spojnicu klizaca.
1. Pomerite spojnicu kliza¢a u blizini kliza¢a.
2. Pritisnite naviSe zelenu rezu spojnice.
3. U tu svrhu vozite vrata ruéno dok se kliza¢ ne utvrdi
u spojnicu klizaca.
4. Pritisnite taster daljinskog upravljac¢a ili taster
sa impulsnom komandom.
Ako je nestala struja tokom voznje vrata, onda motor sprovodi
jednu referentnu voznju sa prvom impulsnom komandom.

5. Proverite pomocu viSe neisprekidanih vozniji vrata,
da li vrata dostizu do kraja krajnji polozaj vrata-otvorena
i vrata-zatvorena.

Ako ponasanje vrata ne odgovara i nakon viSe uzastopnih
voznji vrata sa opisanim korakom 5., onda je potrebna nova
voznja radi u¢enja. Prethodno obrisite postojece podatke

o vratima (vidi poglavlje 11.2 i 5.1).

9 Probe i odrzavanje
Motor garaznih vrata ne zahteva odrzavanje.

Medutim, za vasu licnu bezbednost preporucujemo
da se postrojenje kapije proverava i odrzava od strane
struénog osoblja prema podacima proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povreda prilikom neoéekivane voznje vrata

Do neocekivane voznje vrata moze doc¢i ako neko trece lice

ponovo aktivira voznju prilikom provere ili odrzavanja vrata.

» Kod svih radova na vratima izvucite utikac.

» Obezbedite vrata od neovlaSéenog ponovnog
ukljuéivanja.

Proveru ili popravku sme da sprovodi samo stru¢no lice.

U tu svrhu se obratite vaSem dobavljacu.

» Jednom meseéno proverite sve zastitne uredaje i zastitne
funkcije.

» Postojece greske ili nedostaci moraju odmah
da se uklone.

Opti¢ku proveru moze sprovesti korisnik.

9.1 Provera zategnutosti zupéastog kaiSa

» Na svaka Sest meseca proverite zategnutost zup&astog
kaisa.

Tokom faze pokretanja i ko¢enja zupc&asti kai§ moze da visi

iz profila Sine. Ovaj efekat ne utic¢e na tehni¢ku funkcionalnost.

Takode nema lo$ uticaj i na funkciju i vek trajanja motora.
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9.2 Kontrola bezpeénostniho zpétneho chodu/
reverzace:

Za proveru sigurnosnog kretanja unazad/ kretanje unazad:
()
8 |~

- o

1. Zadrzite vrata dok se zatvaraju
sa obe ruke.
Postrojenje vrata mora
da zastane i zapo¢ne
sa sigurnosnim kretanjem
unazad.

2. Zadrzite vrata dok se otvaraju
sa obe ruke.
Vrata treba da se iskljuce. Vrata
se zaustavljaju.

»  Prilikom otkazivanja sigurnosnog kretanja unazad treba
neposredno dati nalog stru¢nom licu za proveru
odn. popravku.

10 Poruke osvetljenja na motoru

Kada utaknete utikag ili pritisnite taster T, onda osvetljenje
na motoru treperi 2 x, 3 x ili 4 x.

Motor nije programiran
(stanje prilikom isporuke).

ili
Podaci o vratima su izbrisani.

Vrata mozete odmah programirati.

Postoje memorisani podaci o vratima,
ali nije dovoljno poznata zadnja pozicija
vrata.

Sledeca voznja je referentna voznja.
U nastavku slede uobicajene voznje vrata.

Postoje podaci o vratima i poznata
je zadnja pozicija vrata.

Slede normalne voznje vrata
(normalno ponasanje nakon uspesnog
programiranja i nestanka struje).
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11 Smetnje i otklanjanje Steta

111 Prikaz poruka o gresci i upozorenja

Pomocu crvene LED sijalice na poklopcu motora se mogu
jednostavno identifikovati uzroci rada koji se nisu ocekivali.
U normalnom rezimu rada LED sijalica svetli konstantno.

NAPOMENA:

Ako je ina¢e moguc¢ normalan rezim rada motora garaznih
vrata pomocu radio prijemnika ili tastera T, onda se to
prepoznaje pomocu opisanog ponasanja u nastavku:

e Kratak spoj na eksternim tasterima

e Kratak spoj u prikljuénom vodu eksternog tastera.

LED Treperi 2 x

Uzrok Priklju¢ena fotocelija je prekinuta
ili aktivirana. Po potrebi se desilo

sigurnosno kretanje unazad.

Otklanjanje »  Uklonite prepreku.
»  Proverite fotoceliju, po potrebi
zamenite je.

Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu

— eksternog tastera,

— tastera daljinskog upravljaca,

- tasteraT.

Kada vrata stoje u krajnjem polozaju
vrata-otvorena, onda se vrata
zatvaraju.

Inace se vrata otvaraju.

LED Treperi 3 x

Uzrok Aktiviralo se ograni¢enje sile u pravcu
vrata-zatvorena. Desilo se sigurnosno

kretanje unazad.

Otklanjanje »  Uklonite prepreku.
Ako se desilo sigurnosno kretanje unazad
bez nekog prepoznatljivog razloga:
»  Proverite mehaniku vrata ili
zategnutost zupC&astog kaisa.
— Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Zatim ponovo programirajte vrata
(vidi poglavlje 5.1).
ili
— Podesite zategnutost zup&astog
kai$a (vidi poglavlje 9.1).

Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu

— eksternog tastera,

— tastera daljinskog upravljaca,
- tasteraT.

Vrata se otvaraju.
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o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Zatim ponovo programirajte vrata
(vidi poglavlje 5.1).
ili
— Podesite zategnutost zupcastog
kai$a (vidi poglavlje 9.1).

LED Treperi 5 x LED Treperi 8 x
Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u pravcu Uzrok Motor nema referentnu tacku
vrata-otvorena. Vrata su se zaustavila (nema greske, samo napomena).
rilikom voZnje u pravcu vrata-otvorena. - o . . .
P leup Otklanjanje / »  Zadajte jedan impuls i pokrenite
Otklanjanje »  Uklonite prepreku. potvrdivanje referentnu voznju, pomodéu
Ako su se vrata zaustavila ispred krajnjeg - eksternog tastera,
polozaja vrata-otvorena bez - tastera daljinskog upravljaga,
prepoznatljivog razloga: _ tasteraT.
> P_roverlte mehanlktj vrata N Vrata se otvaraju.
ili zategnutost zupc¢astog kai$a.
- Po potrebi izbrisite podatke Napomena Normalno ponasanje nakon nestanka

struje, ako

* ne postoje podaci o vratima,

e su podaci o vratima izbrisani,

e poslednja pozicija vrata nije poznata.

Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu
— eksternog tastera,
— tastera daljinskog upravljaca,
- tasteraT.
Vrata se zatvaraju.
LED Treperi 6 x
Uzrok Greska sistema/smetnja u pogonskom
sistemu
Otklanjanje »  Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Zatim ponovo programirajte vrata
(vidi poglavlje 5.1).
Ako se greska motora ponovi:
»  Zamenite monitor.
Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu
— eksternog tastera,
— tastera daljinskog upravljaca,
— tasteraT.
Vrata se otvaraju (referentna voznja).
LED Treperi 7 x
Uzrok Motor nije programiran
(nema greske, samo napomena).
Otklanjanje / »  Zadajte jedan impuls i pokrenite
potvrdivanje voznju radi uéenja, pomocu

— eksternog tastera,

— tastera daljinskog upravljaca,
— tasteraT.

Vrata se zatvaraju.
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5 Pogon

5.1 Programiranje pogona

Pri pomikih za programiranje (poglavje 4.1) se programirajo
podatki, ki so specifi¢ni za vrata, med drugim pot pomika
in sile, ki so potrebne za odpiranje, ter varno shranijo tudi
za primer izpada elektri¢ne napetosti. Podatki veljajo samo
za ta vrata.

NAVODILO:
V ¢asu programiranja morebiti priklju¢ena fotocelica ni aktivna.

A opPozoRiLO

Nevarnost poskodb zaradi nedelovanja varnostnih

naprav

Ce varnostne naprave ne delujejo, lahko napaéno delovanje

povrzoci telesne poskodbe.

»  Po izvedenih pomikih v ¢asu programiranja mora
monter preveriti delovanje varnostne naprave
(varnostnih naprav).

Sele potem so vrata z opremo pripravljena za delovanje.

5.2 Funkcije DIL stikal

Funkcije pogona se nastavijo preko DIL stikal. Pred prvim
zagonom so vsa DIL stikala na OFF (tovarniska nastavitev),
glej sliko 14.

Spremembe nastavitev DIL stikal so dopustne samo

pod naslednjimi pogoji:

e kadar pogon miruje,

e e se ne programira radijska koda.

Nastavite DIL stikala skladno z:

e nacionalnimi predpisi,

e Zelenimi varnostnimi napravami,
*  |okalnimi danostmi.

5.2.1 DIL stikalo A: ativiranje 2-Zi¢ne fotocelice

» Glejsliko 17

Ce se svetlobni zarek pri zapiranju prekine, se pogon takoj
ustavi, vrata pa se po krajSem presledku pomaknejo v konéni
poloZaj odprtih vrat.

ON 2-Zi¢na fotocelica
., | Ni varnostne naprave
OFF bt (stanje ob dobavi)
5.2.2 DIL stikalo B: brez funkcije
86

6 Rocéni oddajnik

/\ oPOZzORILO

Nevarnost poskodb zaradi

nepredvidenega premikanja vrat

Ce se roéni oddajnik aktivira, lahko pride

zaradi premikanja vrat do telesnih

poskodb.

»  Zagotovite, da ro¢ni oddajniki
ne pridejo v otroske roke
in da jih uporabljajo samo osebe,
ki so poucene o delovanju vrat
z daljinskim upravljanjem!

» Naceloma morate ro¢ni oddajnik
upravljati tako, da imate vidni
kontakt z vrati, Ce so vrata
opremljena samo z eno varnostno
napravo!

»  Skozi garazno odprtino vrat
z daljinskim upravljanjem se
zapeljite oz. pojdite Sele, ko se
garazna vrata ustavijo!

» Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.

» Upostevajte, da se lahko tipka
na ro¢nem oddajniku nepredvideno
aktivira (n.pr. v Zepu hlaé/torbici)
in povzroci nenadzorovano
premikanje vrat.

=2
$

A pozor

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
V ¢asu programiranja sistema za daljinsko upravljanje lahko
pride do nepredvidenega premikanja vrat.
» Pazite na to, da se v ¢asu programiranja sistema

za daljinsko upravljanje v obmocju gibanja vrat

ne nahajajo osebe ali predmeti.

POZOR

Vpliv okolja na delovanje
Visoke temperature, voda in umazanija vplivajo na delovanje
ro¢nega oddajnika.
Roéni oddajnik zavarujte pred naslednjimi vplivi:
e direktni son¢ni zarki (dovoljena temperatura okolja
—20 °C do +60 °C)

e vlaga
e prah
NAVODILA:

Ce ni na voljo drugega vhoda v garazo:

— lzvajajte programiranje, spreminjanje ali nadgradnjo
sistema za daljinsko upravljanje samo v garazi.
Programiranje, spreminjanje ali nadgradnja sistema za
daljinsko upravljanje je mozno le, ¢e pogon miruje.

Izvedite preizkus funkcionalnosti.
Uporabiljajte izklju¢no originalne dele.
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6.1 Uporaba roénega oddajnika

Rocni oddajnik deluje s pomocjo rolling kode, ki se spremeni
pri vsakem postopku oddajanja. Vsaki tipki roénega oddajnika
je dodeljena rolling koda.

Za krmiljenje sprejemnika morate programirati Zeleno tipko
ro¢nega oddajnika (glej poglavje 4.4 ali navodilo za
sprejemnik).

6.1.1 Elementi upravljanja
» Glejsliko 12a/12b
1 LED

2 tipke ro¢nega oddajnika
3 baterija (tip C2025, 3 V Li)

6.1.2 LED prikazi

8 Delovanje
2 A\ opPozoRiLO
Y~ ——
Nevarnost telesnih poskodb
P pri premikanju vrat
T & V obmocju vrat lahko pride med njihovim
;| | premikanjem do telesnih ali drugih
poskodb.
Q‘% »  Zagotovite, da se otroci ne igrajo
N z vrati.
N H'% »  Zagotovite, da se v obmocju gibanja

vrat ne nahajajo osebe ali predmeti.
Ce imajo vrata z opremo samo

eno varnostno napravo, potem
uporabite pogon garaznih vrat
samo, ¢e imate pregled

N

Dioda Rolling koda se oddaja nad obmocjem gibanja vrat.
LED sveti » Nadzirajte premikanje vrat
Dioda Baterija je skoraj prazna. vse do tocke, ko dosezejo svoj
LED Baterijo morate v kratkem zamenjati. kongni polozaj.
utripa > Skozli' gargino odprtin_o vrat
LEDne | Roéni oddajnik ne deluje. z daljinskim upravijanjem
. M . . . se zapeljite oz. pojdite Sele,
reagira e  Preverite, Ce je baterija pravilno vstavljena. ko se garazna vrata ustavijo!
¢ Baterija je prazna in jo morate takoj »  Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.
zamenjati.
/\ pPozoR
6.2 lzvlecek Izjave o skladnosti za roéne oddajnike 0z0

Skladnost zgoraj navedenega proizvoda s predpisi Direktive
o radijski opremi (RED) 2014/53/EU je bila potriena ob
upostevanju naslednjih standardov:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Originalna Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

7 Vgrajen brezzi¢ni sprejemnik

Pogon garaznih vrat je opremljen z vgrajenim brezziénim
sprejemnikom. Programiranje in brisanje je mozno samo,

&e pogon miruje.

I:ahko se programira maks. 6 razli¢nih tipk roénega oddajnika.
Ce zelite programirati ve¢ tipk roénega oddajnika, se funkcija
tipke, ki je programirana kot prva, brez opozorila izbrise.

Ob dobavi so vsa pomnilniska mesta prazna.

74 lzvle€ek Izjave o skladnosti za sprejemnik
Skladnost zgoraj navedenega proizvoda s predpisi Direktive
o radijski opremi (RED) 2014/53/EU je bila potrjena ob
upostevanju naslednjih standardov:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalna Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.
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Nevarnost zmeckanin v tekalnem vodilu

Seganje z roko v tekalno vodilo v €asu pomika vrat lahko
povzro¢i zmeckanine.

» V ¢asu pomika vrat ne segajte z roko v tekalno vodilo.

A pozor

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi potezne vrvi

Ce se obesite za potezno vrv, lahko padete

in se poskodujete. Pogon pa se lahko odtrga in poskoduje
osebe ali predmete. Pogon se lahko uni¢i.

» Ne obesajte se s teZo telesa za potezno vrv.

A pozor

Nevarnost telesne poskodbe zaradi vroce Zarnice
Prijemanje Zarnice v ¢asu delovanja ali takoj potem lahko
povzro€i opekline.
» Ne prijemajte zarnice,

— niti ko je prizgana,

— niti neposredno potem, ko je bila prizgana.

POZOR

Poskodba zaradi vrvi za mehansko odpahnitev
Ce se vrv za mehansko odpahnitev obesi, npr.

e na stropne nosilne elemente,

* na sprednji del vozila,

e na sprednji del vrat,

lahko to povzro¢i poSkodbe.

» Pazite torej, da se vrv ne zatakne.

NAVODILO:
Izvajajte preizkus funkcij, programiranje, spreminjanje
ali nadgradnjo sistema za daljinsko upravljanje samo v garazi.
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8.1 Uvajanje uporabnikov

» Poucite vse uporabnike vrat o pravilnem in varnem
upravljanju s pogonom za garazna vrata.

» Demonstrirajte in testirajte mehansko odpahnitev kakor
tudi varnostni vzvratni pomik.

8.2 Preizkus funkcij

8.2.1 Mehanska odpahnitev s potezno vrvjo

A\ oPozoRILO

Nevarnost telesnih poskodb pri hitrem zapiranju vrat
Ce potegnete za potezno vrv pri odprtih vratih, lahko

to povzroci tezke telesne poskodbe. Vrata se lahko

npr. zaradi slabih, zlomljenih in po$kodovanih vzmeti

ali neustreznega uravnoteZenja vrat hitro zaprejo.

» Potegnite za potezno vrv samo, ko so vrata zaprtal

»  Potegnite potezno vrv, ko so vrata zaprta.
Vrata so odpahnjena. Vrata se morajo ro¢no z lahkoto
odpirati in zapirati.

8.2.2 Mehanska odpahnitev s klju¢avnico
za odpiranje v sili
Samo pri garazah brez drugega lo¢enega vhoda

» Uporabite klju¢avnico v sili, ko so vrata zaprta.
Vrata so odpahnjena. Vrata se morajo ro¢no z lahkoto
odpirati in zapirati.

8.2.3 Varnostni vzvratni pomik

Ce zelite preveriti varnostni vzvratni pomik:

1. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se zapirajo.
Vrata se morajo ustaviti in izvesti
varnostni vzvratni pomik.

2. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se odpirajo.
Vrata se morajo izklopiti. Vrata
se ustavijo.

» ECe varnostni vzvratni pomik ne deluje, takoj pokligite
strokovnjaka, da izvede pregled oz. popravilo.

8.3 Normalno delovanje

Pogon garaznih vrat deluje v normalnem nacinu izkljuéno

po zaporednem impulznem krmiljenju.

Zunanie tipkalo, tipka ro¢nega oddajnika ali tipka T v pokrovu
pogona lahko sprozi impulzno zaporedno krmiljenje.

1. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri kon¢nega
polozaja.

2. impulz: Vrata se ustavijo.

3. impulz: Vrata se pomaknejo v nasprotno smer.

4. impulz: Vrata se ustavijo.

5. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri konénega
poloZaja, izbranega pri 1. impulzu.

itd.

Osvetlitev na pogonu sveti v ¢asu pomika vrat in ugasne
Gez ca. 2 minuti.
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8.4 Odziv v primeru izpada omrezne napetosti
Da bi lahko garazna vrata roéno odprli ali zaprli:
»  Aktivirajte mehansko odpahnitev
(glej poglavje 8.2.1 ali 8.2.2).
Pri tem izvlecite spojni drsnik in odklopite vodilne sani
iz spojnega dela sani.

8.5 Ravnanje po ponovni vzpostavitvi omrezne
napetosti
Po ponovni vzpostavitvi omrezne napetosti morate vodilne
sani znova vpeti v spojni del:
1. Pomaknite spojni del sani v blizino tekalnih sani.
2. Zeleni spojni drsnik na vodilnih saneh potisnite navzgor.
3. Vrata ro¢no premaknite, da vodilne sani zaskocijo v spojni
del.
4. Pritisnite na tipko ro¢nega oddajnika ali tipkalo
z impulznim ukazom.
Ce pride do izpada elektri¢nega toka med pomikom vrat,
izvede pogon s prvim naslednjim impulznim ukazom referencni
pomik.

5. Z ve€ neprekinjenimi pomiki vrat preverite, Ce vrata
v celoti dosezejo svoj konéni odprti in zaprti polozaj.

Ce delovanie tudi po veckratnih neprekinjenih pomikih vrat
ne ustreza, kot je opisano v koraku 5, je potrebno izvesti nove
pomike za programiranje. IzbriSite najprej obstojeCe podatke
o vratih (glej poglavje 11.2 in 5.1).

9 PreizkusSanje in servisiranje
Pogon garaznih vrat ne potrebuje vzdrzevanja.

Vendar zaradi vase osebne varnosti priporoéamo, da vrata
z opremo pregleda in vzdrzuje strokovnjak v skladu z navodili
proizvajalca.

A opPozoRILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega

pomika vrat

Nepredvideno premikanje vrat se lahko aktivira, ¢e pride

v ¢asu pregleda vrat in izvajanja vzdrzevalnih

del do pomotoma izvedenega ponovnega vklopa vrat

s strani tretje osebe.

»  Pri vseh delih, ki se izvajajo na vratih in opremi, izvlecite
omrezni vtic.

»  Zavarujte vrata pred nedovoljenim ponovnim
aktiviranjem.

Pregled ali popravilo sme izvajati samo strokovnjak. Zato

poklicite svojega dobavitelja.

»  Preverite delovanje vseh varnostnih naprav in zasc¢itnh
funkcij meseéno.

» ObstojeCe napake ali pomanjkljivosti morate odpraviti
takoj.

Opti¢ni pregled lahko izvaja uporabnik.

9.1 Preverjanje napetosti zobatega jermena
» Napetost zobatega jermena preverite na pol leta.

V fazi zagona in zaviranja lahko zobati jermen za kratek
¢as zdrkne iz vodila. To nima posledic v tehni¢nem smislu.
To tudi nima $kodljivega vpliva na delovanje in Zivljenjsko
dobo pogona.
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9.2 Preverite varnostni vzvratni pomik/reverziranje

Ce zelite preveriti varnostni vzvratni pomik / reverziranje:
Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se zapirajo.

= 1.
EUE
B-—7 - . L .
Vrata se morajo ustaviti in izvesti

- varnostni vzvratni pomik.

2. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se odpirajo.
Vrata se morajo izklopiti. Vrata
se ustavijo.

»  Ce varnostni vzvratni pomik ne deluje, takoj pokligite
strokovnjaka, da izvede pregled oz. popravilo.

10 Funkcije osvetlitve na pogonu

Ce vstavite vti&, ne da bi pri tem pritisnili na tipkalo T, utripne
osvetlitev na pogonu2x,3x ali4x.

Pogon ni programiran (stanje ob dobavi).
ali
Podatki o vratih so izbrisani.

Vrata z opremo lahko takoj programirate.

Podatki o vratih so na voljo, vendar zadnja
pozicija vrat ni poznana.

Naslednji pomik vrat je referenéni pomik
v smeri odpiranja vrat. Nato sledijo
normalni pomiki vrat.

Podatki o vratih so na voljo, tudi zadnja
pozicija vrat je poznana.

Sledijo normalni pomiki vrat
(normalno delovanje po uspesnem
programiranju in izpadu elektricnega toka).
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11 Motnje in odprava napak

111 Prikaz javljanja napak in opozoril

S pomocjo rdece diode LED v pokrovu pogona je mogoce
hitro ugotoviti vzroke za neustrezno delovanje vrat.

V normalnem nacinu delovanja sveti ta dioda

LED neprekinjeno.

NAVODILO:

Ce je sicer mozno normalno delovanje pogona garaznih vrat
z brezziénim sprejemnikom ali tipkalom T, boste to prepoznali
po naslednjem:

e  kratek stik zunanjega tipkala

e  kratek stik v priklju¢ni napeljavi zunanjega tipkala.

LED utripne 2 x
Vzrok

Priklju¢ena fotocelica je prekinjena
ali aktivirana. Morebiti se je izvedel
varnostni vzvratni pomik.

Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzro€ila.
» Fotocelico preizkusite in po potrebi
zamenijajte.

Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na

— zunanije tipkalo,

— tipko roénega oddajnika,

— tipkalo T.

Ko je pogon vrat v konénem
odprtem poloZaju, se vrata zaprejo.
Sicer se vrata odprejo.

LED utripne 3 x
Vzrok

Mejna obremenitev v smeri zapiranja vrat
se je aktivirala. 1zvedel se je varnostni
vzvratni pomik.

Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzrogila.

Ce se je izvedel varnostni pomik nazaj

brez znanega vzroka:

»  Preverite mehaniko vrat ali napetost
zobatega jermena.

— Po potrebi izbriSite podatke vrat
(glej poglavije 11.2). Na koncu
pogon vrat ponovno
programirajte (glej poglavje 5.1).

ali

— Nastavite napetost zobatega
jermena (glej poglavije 9.1).

Potrditev »  Posreduijte impulz s pritiskom na
— zunanije tipkalo,

— tipko roénega oddajnika,

— tipkalo T.

Vrata se odprejo.
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LED utripne 5 x LED utripne 8 x
Vzrok Mejna obremenitev v smeri odpiranja vrat Vzrok Pogon nima referenéne tocke
se je aktivirala. Pogon vrat se ustavi (ni napaka, samo opozorilo).
pri pomiku v smeri odpiranja vrat. Odprava/ »  Posredujte impulz in zacnite
Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzro€ila. potrditev z referenénim pomikom
Ce se pogon vrat ustavi pred konénim s pritiskom na
odprtim poloZajem brez znanega vzroka: - zunanje tipkalo,
»  Preverite mehaniko vrat ali napetost - tipko ro¢nega oddajnika,
zobatega jermena. - tipkalo T.
- Po potrebi i;briéite podatke vrat Vrata se odprejo.
(glej poglavje 11.2). Na koncu
pogon vrat ponovno Navodilo: Normalno delovanje po ponovni
programirajte (glej poglavje 5.1). vzpostavitvi omrezne napetost, ¢e
ali ® ni podatkov o vratih,
- Nastavite napetost zobatega e so0 podatki o vratih izbrisani,
jermena (glej poglavje 9.1). e zadnja pozicija vrat ni poznana.
Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na Remarque Comportement normal aprés une panne
— zunanje tipkalo, d’électricité si :
- tipko ro¢nega oddajnika, e Aucune spécification de porte n’est
— tipkalo T. présente
Vrata se zaprejo. * Les spécifications de porte sont
LED utripne 6 x effaceei »
e Laderniére position de porte est
Vzrok Sistemska napaka/motnja v pogonskem inconnue.
sistemu
Odprava »  Po potrebi izbriSite podatke vrat
(glej poglavje 11.2). Na koncu pogon
vrat ponovno programirajte
; (glej poglavje 5.1).
Ce se napaka pogona ponovi:
»  Zamenjajte pogon.
Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na
— zunanije tipkalo,
— tipko roénega oddajnika,
— tipkalo T.
Vrata se odprejo (referen¢ni pomik).
LED utripne 7 x
Vzrok Pogon ni programiran (ni napaka, samo
opozorilo).
Odprava/ »  Posreduijte impulz in zacnite
potrditev s pomikom za programiranje
s pritiskom na
— zunanije tipkalo,
— tipko roénega oddajnika,
— tipkalo T.
Vrata se zaprejo.
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5 Meghaijtas

5.1 A meghajtas betanitasa

A tanuléutak soran (lasd a 4.1 fejezetet) a kapuspecifikus
adatok (mikodési ut, nyitdshoz-zarashoz sziikséges erék,
stb.) betanuldsra és dramkimaradds-biztos médon eltarolasra
kerlilnek. Az adatok csak erre a kapura érvényesek.

MEGJEGYZES:

Betanitaskor az esetleg csatlakoztatott fénysorompd
nem aktiv.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a nem miik6dé biztonsagi berendezések
miatt
Ha a biztonsagi berendezések nem miikddnek, a hibas
mikodés sériilésekhez vezethet.
»  Atanuléut utan a betizemelének ellendriznie kell

a biztonsagi berendezés(ek) mikddését.

A kapuszerkezet csak ezek csatakoztatasa mellett
lizemkész.

5.2 DIL-kapcsoldk funkciéi

A meghajtas funkcidi a DIL-kapcsoldk segitségével allithatok
be. Az elsé Uzembe helyezés el6tt az 6sszes DIL-kapcsold
OFF allasban all (gyari beallitas), lasd a 14. abrat.

A DIL-kapcsoldk bedllitdsainak megvaltoztatasa csak akkor
engedélyezett:

e haa meghajtds nyugalomban van,

* ha nincs betanitott radid-taviranyitas.

Allitsa be a DIL-kapcsoldkat:

e anemzeti el6irasoknak,

e az adott biztonsagi berendezéseknek
e a helyi adottsagoknak megfeleléen.

5.2.1 A-jelli DIL-kapcsolo: 2-eres fénysorompo
aktivalasa

» Ldasda17. dbrat

Ha a fény utja zarédas kdzben megszakad, a meghajtas

azonnal ledll, és kis szlinet utan visszanyit a Kapu-Nyitva

véghelyzetig.

ON 2-eres fénysorompé
OFF Es N|nf:§ blztf)nsagl berendezés
(szallitott allapot)

5.2.2 B-jelii DIL-kapcsolé: funkcié nélkil
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6 Kéziado

/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a kapu akaratlan

mozgasakor

JL Ha a kéziad6t muikodtetik, személyek

sérlilhetnek meg a kapu mozgasanak

kovetkeztében.

»  Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a kéziaddé nem keril gyermekek
kezébe, és csak olyan személyek
hasznaljak, akik a tavvezérelt
kapuszerkezetek miikodésérd|
ki vannak oktatval!

»  Onnek a kéziadét alapvetéen
a kapura valo ralatas mellett kell
hasznalnia, ha a kapuhoz csak
egyetlen biztonsagi egység van
csatlakoztatval

»  Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyilasan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!

»  Soha ne maradjon a nyitott kapu
alatt.

» Vegye figyelembe, hogy a kéziadd
nyomégombija tévedésbdl is
mukodtetheté (pl. nadragzsebben/
kézitaskaban), és ilyenkor akaratlan
kapumozgas indulhat meg.

=2
<

A viGYAzAT

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt

A radios rendszer tanitasi folyamata kdzben akaratlan

kapumozgas léphet fel.

»  Figyeljen arra, hogy a radiés rendszer betanitadsa soran
ne tartézkodjanak személyek vagy targyak a kapu
mozgdstartomanyaban.

FIGYELEM

A miikodéképesség csokkenése kérnyezeti hatasra

Magas hémérséklet, viz és szennyez6dés a kéziadd

miikddését befolyasolja.

Ovja a kéziadot a kdvetkezd hatasoktol:

e Kozvetlen napsugdrzas (eng. kdrnyezeti h6mérséklet:
—-20° C-tol +60° C-ig)

e Nedvesség

e  Porterhelés

MEGJEGYZESEK:
e Haa garazsnak nincs masodik bejarata:
— A programozasban torténé betanitast, valtoztatast
vagy bévitést a gardzson belil végezze el.
e Aradids rendszer betanitasa, valtoztatasa vagy bévitése
csak akkor lehetséges, ha a meghajtas nyugalomban van.
e Végezzen mindig mikddésellenbrzést.
e Kizardlag eredeti alkatrészeket haszndljon.
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6.1 Kéziado6 hasznalata

A kéziadd ugro koddal dolgozik, amely minden kildési
folyamat soran megvaltozik. Minden kéziadé-nyomégombhoz
egy ugrokod van hozzarendelve.

Ahhoz, hogy egy vevéegységet vezérelhessen, azt az egyik
kéziadd-gombra be kell tanitania (l4sd a 4.4 fejezetet vagy

a vev6egység utasitasat).

6.1.1 Mikoédteto elemek
» Lasd a 12a./12b. brat

1 LED
2 Kéziadé-nyomégombok
3 Elem (C2025 tipus, 3 V Li)

6.1.2 LED-kijelz6k

8 Uzemeltetés

LED Az ugré kod elkildésre kertlt
vilagit

LED villog | Az elem mar majdnem lemerdilt.
llyenkor az elemet hamarosan ki kell cserélni.

A LED A kéziaddé nem miikodik.
nem e  Ellenérizze, hogy az elem helyesen lett-e
reagal behelyezve.
e Az elem lemerllt, azonnal ki kell cserélni.
6.2 Kivonat a kéziad6é megfeleléségi nyilatkozatabdl

A fent nevezett termék és a radid-berendezések
forgalmazasardl sz6lé 2014/53/EU irdnyelv (RED) kdzotti
osszhang a kovetkezd szabvanyok betartasa révén igazolédott:
e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a gyartétél megkérhetd.

7 Integralt radiés vevéegység

A garazskapu-meghajtas egy integralt radiés vevéegységgel
van felszerelve. A betanitas és torlés csak akkor lehetséges,
ha a meghajtds nyugalomban van.

Max. 6 kiilénb6z6 kéziadd-nyomdgomb tanithaté be. Ha tébb
kéziadé-nyomdgomb keriil betanitasra, akkor az elséként
betanitott figyelmeztetés nélkul térlédik.

Szallitott allapotban az &sszes taroldhely Ures.

71 Kivonat a vevéegység megfelelGségi
nyilatkozatabol

A fent nevezett termék és a radid-berendezések

forgalmazasardl sz6lé 2014/53/EU iranyelv (RED) kozotti

osszhang a kovetkezé szabvanyok betartésa révén igazolodott:

e EN 300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a gyartétél megkérhetd.
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2 || /\ FIGYELMEZTETES
Ny~
= Sérilésveszély a kapu mozgasakor

A kapu tartomanyaban a mozgasban
lévé kapu sériiléséket vagy
5| | kérosodasokat okozhat.
»  Gy6z6djon meg arrdl, hogy
gyermekek jatékbdl nem masztak
fel a kapuszerkezetre.

E‘%
AN
@ M »  Gy6z6djoén meg arrdl, hogy a kapu

A mozgastartomanyaban nincsenek
% I
_ @ >

/.

\

személyek vagy targyak.

Ha a kapuszerkezet csak egyetlen

biztonsagi berendezéssel van

ellatva, akkor a garazskapu-
meghajtast csak abban az esetben

Uizemeltesse, ha a kapu

mozgastartomanyat belatja.

»  Ellendrizze a kapufutast, amig
a kapu a végallast el nem éri.

»  Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyilasan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!

» Soha ne maradjon a nyitott kapu

alatt.

A viGYAzAT

Becsipddésveszély a vezetdsinnél

Benyulas a vezetésinbe a kapu mozgasa kdzben
becsipddéshez vezethet.

» Soha ne nyuljon a kapu futdsa kézben a vezetésinbe.

A\ viGYAzAT

Sériilésveszély a kotélharang miatt

Ha a kétélharangra fliggeszkedik, az leszakadhat és On
megsérilhet. A meghajtas kiszakadhat és az alatta talalhato
személyek megsérilhetnek vagy targyak karosodhatnak.
Maga a meghajtas is tdnkremehet.

» Testsulyaval ne nehezedjen a kétélharangra!

A\ vicyAzat

Sérilésveszély a forré lampa miatt
A lampa megfogasa lizem kdzben vagy kdzvetlenil
az lUizemelés utan égési sérllésekhez vezethet.
» Ne fogjon meg olyan lampat,
— amelyik be van kapcsolva,
— ill. ha nemrég volt bekapcsolva.
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FIGYELEM

Sérilésveszély a mechanikus kireteszelés zsinérja miatt
Ha a mechanikus kireteszelés zsinérja légva marad, akkor
az beakadhat pl.

e atetécsomagtartoba,

e ajarmd kiallé részeibe,

e akapu kiallé részeibe

és ez sérllésekhez és karosodasokhoz vezethet.

»  Figyeljen arra, hogy a kotél ne tudjon beakadni
semmibe.

MEGJEGYZES:

A mikodési vizsgalatokat, a radiés rendszer betanitasat,
véltoztatasat vagy bévitését a gardzson belll végezze el.

8.1 A felhasznalék kioktatasa

»  Oktasson ki minden személyt, aki a kapuszerkezetet
haszndlja, a garazskapu-meghajtas rendeltetésszerl
és biztonsagos mikodtetésére.

» Mutassa be és tesztelje a mechanikus reteszelés
kioldasat valamint a biztonsagi visszanyitast is.

8.2 Miik6désellenérzések

8.2.1 Mechanikus kireteszelés kétélharanggal

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a gyorsan zarédé kapunal

Ha a kétélharangot nyitott kapu mellett mikddteti, komoly
sériilésveszély all fenn. Eléfordulhat hogy a kapu,

pl. gyenge, t6rétt vagy hibas rugdk vagy a hianyos
sulykiegyenlités miatt gyorsan zarédik.

» A kétélharangot csak zart kapu mellett mikodtesse!

» A kétélharangot csak zart kapu mellett hizza meg.
A kapu kireteszelése megtortént. A kapunak kézzel
koénnyedén nyithaténak és zarhaténak kell lennie.

8.2.2 Mechanikus kireteszelés sziikségkireteszeléssel
Csak olyan garazsoknal, melyeknek nincs masodik bejarata

» A szikségkireteszelést csak zart kapu mellett
mUikodtesse.
A kapu kireteszelése megtortént. A kapunak kézzel
koénnyedén nyithatonak és zarhaténak kell lennie.

8.2.3 Biztonsagi visszafutas

Ahhoz, hogy a biztonsagi visszanyitast ellenérizze:
= <|BRP
=@

®4<_l .

» A biztonsagi visszanyitas megsz(inése esetén bizzon meg
kozvetlenil szakembert az ellenérzéssel ill. a javitassal.

Mindkét kezével tartson ellen
a zarodo kapunak.

A kapuszerkezetnek meg kell
alinia, és meg kell kezdenie
a biztonsagi visszanyitast.
Mindkét kezével tartson ellen
a felnyil6 kapunak.

A kapuszerkezetnek le kell
kapcsolnia. A kapu megall.
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8.3 Normal lizemmoéd

A garazskapu-meghajtas normal iizemben kizardlag

az impulzuskéveté Gzemmaddnak megfeleléen mikddik.
Egy kiils6 nyomégomb, egy kéziadé nyomégomb vagy
a meghajtasfedél T-gombja indithatja az impulzuskévetd
vezérlést:

1. impulzus: A kapu futdsa megindul az egyik végallas
irdnyaba.

2. impulzus: A kapu megall.

3. impulzus: A kapufutds megindul az ellenkezé irdnyba.

4. impulzus: A kapu megall.

5. impulzus: A kapufutds megindul az 1. impulzusnal
kivalasztott végallas iranyaba.

stb.

A meghajtas-vilagitas vilagit a kapufutds alatt és kb. 2 perc
mulva kialszik.

8.4 Viselkedés fesziiltségkimaradasnal
Ahhoz, hogy a kaput kézzel nyithassa vagy zarhassa:
»  Mikodtesse a mechanikus kireteszelést

(lasd a 8.2.1 vagy a 8.2.2 fejezetet).

Ehhez huzza ki a kuplunggombot és oldja

le a vezet8szant a szankuplungrol.

8.5 Viselkedés fesziiltségkimaradas utan

A feszlltség visszatérése utan a vezetészant ismét dssze kell

kapcsolnia a szankuplunggal.

1. Mozgassa a szankuplungot a vezetdszan kdzelébe.

2. Nyomja meg a vezetészanon lévé zold kuplunggombot.

3. Vezesse kézzel a kaput, amig be nem kattan a vezetészan
kuplungjaba.

4. Nyomja meg a kéziadé nyomégombijat vagy egy mas
impulzusadé gombot.

Ha az dramszinet egy kapufutas kdzben lépett fel, akkor

a meghajtas az elsé impulzusparancsra egy referenciafutast

fog végezni.

5. Tobbszori, megszakitas nélkiili kapufutassal ellendrizze,
hogy a kapu teljesen eléri-e a Kapu-NYITVA és Kapu-
ZARVA végallast.

Ha a viselkedés tobbszori megszakitatlan kapufutas utan sem
az 5. |épésben leirtak szerinti, akkor Uj tanuléutak végzése
sziikséges. Tordlje el6szor a meglévé a kapuadatokat

(lasd a 11.2 és az 5.1 fejezetet).
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9 Ellendrzés és karbantartas
A garazskapu-meghajtas karbantartasmentes.

A sajat biztonsaga érdekében azonban azt ajanljuk, hogy
a kapuberendezés ellenérzését és karbantartasat, a gyarté
Utmutatasa szerint, szakértével végeztesse el.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély varatlan kapumozgas miatt

Varatlan kapum(ikddés johet létre, ha a kapuszerkezeten

végzett atvizsgdlasi- és karbantartdsi munkak soran egy

harmadik személy véletlenil visszakapcsolja azt.

» Minden, a kapuszerkezeten végzett munka esetén
huzza ki a halézati dugaszt.

» Biztositsa a berendezést az illetéktelen visszakapcsolas
ellen.

10 A meghajtas-vilagitas jelzései
Ha a halézati dugaszt a T-gomb megnyomasa nélkil dugja
vissza, akkor a meghajtas-vilagitas 2 x , 3 x vagy 4 x villan.

A meghajtas nincs betanitva
(szallitott allapot).

Vagy
a kapuadatok térlédtek.

Ekkor a kapuszerkezet azonnal
betanithato.

A tarolt kapuadatok Iéteznek, de az utolsé
kapuhelyzet nem ismert.

A kovetkezé futas egy referenciafutas lesz.
Ezutan normal kapufutas kovetkezik.

A vizsgélatot vagy javitast csak szakembernek szabad

elvégeznie. Ennek érdekében forduljon szallitéjahoz.

»  Ellendrizze az &sszes biztonsagi berendezést és védelmi
funkciot havonta.

» Alétez6 hibakat és hidnyossagokat azonnal el kell
héaritani.

Szemrevételezést az lizemelteté végezhet.

9.1 A fogasszij feszességének vizsgalata

»  Ellendrizze a fogasszij feszességét félévente.

Az indulasi és a fékezési fazis soran a fogasszij révid ideig
kiléghat a sinprofilbdl. Ez a jelenség nem jelent semmilyen
mUiszaki hatranyt. A meghajtas élettartamara és miikddésére
sincs semmilyen hatranyos hatassal.

9.2 Biztonsagi visszanyitas / elleniranyu futas
ellen6rzése

Ahhoz, hogy a biztonsagi visszanyitast/ elleniranyu futast
ellendrizze:

1. Mindkét kezével tartson ellen
a zar6do kapunak.
A kapuszerkezetnek meg kell
allnia, és meg kell kezdenie
a biztonsagi visszanyitast.

2. Mindkét kezével tartson ellen
a felnyilé kapunak.
A kapuszerkezetnek le kell
kapcsolnia. A kapu megall.

» A biztonsdgi visszanyitds megszlinése esetén bizzon meg
kozvetlenil szakembert az ellendrzéssel ill. a javitassal.
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Léteznek tarolt kapuadatok, az utolsé
kapuhelyzet is ismert.

Normal kapufutas kévetkezik
(normal viselkedés a sikeres betanitas
és dramsziinet utan).

11 Zavar- és karelharitas

11.1 Hibalizenetek és figyelmeztetd Gizenetek
megjelenitése

A meghajtasfedélen lévé piros LED segitségével lehet

a varakozasnak nem megfelel6 izemmaoddok okait egyszer(ien

azonositani. Normal izemmaodban ez a LED folyamatosan

vilagit.

MEGJEGYZES:

Ha kiilénben a garazskapu-meghajtas normal izemmadija

radiés vevéegységgel vagy a T-gombbal lehetséges, akkor

az felismerhetd az itt leirt viselkedésrdl:

e Rovidzar a kiilsé nyomégombban
e  Rovidzar a kils6 nyomdégomb csatlakoztaté vezetékében

LED 2 x villog

Ok A csatlakoztatott fénysorompo
megszakadt vagy mikddésbe Iépett.
Adott esetben biztonsagi visszanyitas
tortént.

Elharitas » Haritsa el a kivalté akadalyt.
»  Ellendrizze a fénysorompét, adott
esetben cserélje ki.

Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az alabbiakkal
— kulsé nyomégomb,

— kéziadégomb,

— T-gomb.

Ha a kapuszerkezet a Kapu-Nyitva
végallasban van, a kapu zarédik.
Egyéb esetben a kapu felnyit.
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LED 3 x villog LED 6 x villog
Ok A Zaras eréhatarolasa mikodésbe Iépett. Ok Rendszerhiba/zavar a
A biztonsdgi visszanyitas megtortént. meghajtérendszerben
Elharitas » Haritsa el a kivalto akadalyt. Elharitas » Tordlje adott esetben a
Ha a biztonsdgi visszanyitds minden kapuadatokat (lasd a 11.2 fejezetet).
felismerheté ok nélkil tértént meg: Ezt kdvetéen tanitsa be Ujbol
» ellendrizze a kapu mechanikajat vagy a kapuszerkezetet
a fogasszij feszességét. (lésd az 5.1 fejezetet).
- Torslie adott esetben Ha a meghajtashiba ismételten fellép:
a kapuadatokat » cserélje ki a meghajtast.
(lasd a 11.2 fejezetet). Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az alabbiakkal
Ezt kdvetden tanitsa be Ujbdl yug ) . ?y P .
—  kiils6 nyomégomb,
a kapuszerkezetet i n
(lasd az 5.1 fejezetet). - kéziadégomb,
Vagy - T-gomb.. .
—  Aallitsa utan a fogasszi A kapu felnyit (referencia futas)
feszességét (lasd a 9.1 fejezetet). LED 7 x villog
Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az aldbbiakkal Ok A meghaités nincs betanitva
— kilsé nyomégomb, (ez csak figyelmeztetés és nem hiba).
- kéziadogomb, Elharitas/ »  Adjon egy impulzust és inditson
- T-gomb. nyugtazas el egy tanuléutat az alabbiakkal:
A kapu felnyit. - kiilsé nyomégomb,
LED 5x villog - kéziadégomb,
- T- .
Ok A Nyitas eréhataroldsa mikédésbe gomb.
Iépett. A kapuszerkezet megallt a A kapu zarodik.
Kapu-Nyit irdnyd mozgas kdzben. LED 8 x villog
Elharitas | 4 Haritsa el a kivaltd akadélyt. Ok A meghajta’snak nincs referenciapontja
Ha a kapuszerkezet minden felismerhetd (ez csak figyelmeztetés és nem hiba).
ok nélkul a Kapu-Nyitva végallas el6tt . - - .
megall: Elharitas/ » Adjon egy impulzust és inditson
» ellendrizze a kapu mechanikdjat vagy nyugtazas el eg,l]yt:z_felr(incl:_lafutast
a fogasszij feszességét. az ae: ,,'a a |
- Térélje adott esetben B kaIs.o n}/omogomb,
a kapuadatokat - kéziaddgomb,
(lasd a 11.2 fejezetet). Ezt - T-gomb.
kovetden tanitsa be Ujbdl A kapu felnyit.
a kapuszerkezetet . - A . R .
(lsd az 5.1 fejezetet). Megjegyzés qumal viselkedés feszlltségkimaradas
utan, ha
Vagy )
i p " * nincsenek kapuadatok,
— dllitsa utan a fogasszij o
feszességét (lasd a 9.1 fejezetet). *  akapuadatok tdriddtek,
. - - . e akapu utols6 pozicidja nem ismert.
Nyugtazas » Adjon egy impulzust az alabbiakkal
— kulsé nyomégomb,
— kéziadégomb,
— T-gomb.
A kapu zarédik.
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5 Sistem de actionare

5.1 Programarea sistemului de actionare

in timpul curselor de invatare (capitolul 4.1) sunt memorate
date specifice usii, printre altele itinerariul si fortele necesare
n timpul deschiderii si ale inchiderii si sunt salvate intr-un

loc rezistent la caderile de tensiune. Aceste date sunt valabile
numai pentru aceasta usa.

OBSERVATIE:

Eventualele bariere luminoase conectate nu vor fi active
in timpul memorarii.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza echipamentelor de siguranta
nefunctionale
Daca echipamentele de siguranta nu functioneaza,
comportamentul incorect poate duce la raniri.
» Dupa cursele de invatare, persoana care pune
n functiune sistemul de actionare trebuie sa verifice
functiile echipamentului(elor) de siguranta.

Numai dupa incheierea acestor verificari instalatia usii
este pregatita pentru functionare.

5.2 Functiile comutatoarelor DIL

Functiile sistemului de actionare se pot regla prin
comutatoarele DIL. Inainte de prima punere in functiune, toate
comutatoarele DIL sunt pe OFF (setare din fabrica),

vezi imaginea 14.

Setarile comutatoarelor DIL pot fi schimbate doar in conditiile
urmatoare:

e daca sistemul de actionare se afla in repaus,

e dacd niciun radio nu este memorat.

Reglati comutatorul DIL:

e conform reglementarilor nationale,
e echipamentelor de siguranta dorite,
e conditiilor de la fata locului.

5.2.1 Comutatorul DIL A: activarea barierei luminoase
bifilare

» Veziimaginea 17

Daca in timpul inchiderii traiectoria luminii este intrerupta,

unitatea de actionare se opreste imediat si, dupa o scurta

pauza, se intoarce in pozitia finald Usa deschisa.

ON Bariera luminoasa cu cablu bifilar
OFF b4 Fara mstalgne de siguranta
(starea de livrare)
5.2.2 Comutatorul DIL B: fara functionare
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6 Transmitator radio

A\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare

involuntara a usii

JL Daca se actioneaza transmitétorul radio,

miscarea usii poate cauza accidentarea

persoanelor.

»  Asigurati-va ca transmitatorul radio
nu se afla la indeména copiilor
si ca va fi folosit numai de catre
persoane care au fost instruite
n legatura cu modul de functionare
a instalatiei usii telecomandate!

» Daca dispuneti numai de un singur
echipament de siguranta, in general
trebuie sa operati transmitatorul
radio pastrand contactul vizual
cu usa.

» Intrati sau iesiti pe usa cu instalatie
a usii telecomandata doar dupa
ce aceasta s-a oprit!

» Nu stationati niciodata in instalatia
de usa deschisa.

»  Aveti grija sa nu apasati din greseala
pe un buton al transmitatorului radio
(de ex. cand se afla in buzunarul
pantalonilor/in geantd)
si sa declansati astfel o cursa
nedorita a usii.

=
2

/\ ATENTIE

Pericol de ranire in cazul unei curse accidentale a usii
in timpul procesului de programare, sistemul radio poate
declansa curse accidentale ale usii.
»  Aveti grija ca in timpul procesului de memorare
a sistemului radio, in raza de operare a usii sa nu se afle
persoane sau obiecte.

ATENTIE

Afectarea bunei functionari de catre factorii de mediu

Temperaturile ridicate, apa si murdaria influenteaza functiile

transmitatorului radio.

Protejati transmitétorul radio de urmatoarele influente:

e  expunerea directd la soare (temperatura ambientald
acceptabila: —20 °C pana la +60 °C)

e umezeala

e depuneri de praf

OBSERVATIE:
e Daca nu exista un acces separat pentru garaje:
— efectuati orice memorare, modificare sau extindere
a sistemului de comanda prin radio in interiorul
garajului.
e Memorarea, modificarea sau extinderea sistemului
de comanda prin radio este posibila doar atunci cand
sistemul de actionare este in repaus.
e Efectuati o verificare a functionarii.
e Folositi doar piese originale.
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6.1 Utilizarea transmitatorului radio

Transmitatorul dumneavoastra radio lucreaza

cu un cod Rolling, care se modific la fiecare proces

de transmitere. Fiecarui buton de la transmitatorul radio ii este
alocat un cod Rolling.

Pentru a comanda un receptor, trebuie sa programati
butoanele dorite de la transmitatorul radio

(vezi capitolul 4.4 sau instructiunile receptorului).

6.1.1 Elemente de comanda
» Veziimaginea 12a/12b
1 LED

2 Butoane transmitator radio
3 Baterie (tip C2025, 3 V Li)

6.1.2 Afisaje LED

LED aprins Codul Rolling se trimite

LED-ul Bateria este aproape descarcata.
clipeste Bateria ar trebui inlocuita in scurt timp.
LED-ul nu Transmitatorul radio nu functioneaza.

reactioneaza | ¢  \Verificati dac bateria a fost introdusa

n mod corect.
e Bateria este descarcata si trebuie
nlocuita imediat.

6.2 Extras din declaratia de conformitate pentru
transmitatorul radio

Respectarea in cazul produsului mai sus mentionat a

directivelor Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/UE a

fost demonstrata prin respectarea urmatoarelor norme:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Declaratia de conformitate in original poate fi solicitata
de la produciétor.

7 Receptorul radio integrat

Sistemul de actionare a usii de garaj este prevazut cu un
receptor radio integrat. Memorarea si stergerea sunt posibile
doar atunci cand sistemul de actionare se afla in stare

de repaus.

Pot fi memorate maxim 6 butoane diferite ale unor
transmitatoare radio. Dacd se memoreaza mai multe butoane
ale transmitatorului radio, primul buton memorat este sters
fara nicio atentionare prealabila.

in starea de livrare, toate locatiile de memorie sunt goale.

71 Extras din declaratia de conformitate pentru
receptor

Respectarea in cazul produsului mai sus mentionat a

directivelor Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/UE a

fost demonstrata prin respectarea urmatoarelor norme:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Declaratia de conformitate in original poate fi solicitata
de la producator.
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8 Operarea

A\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare
a usii
Cand usa se afla in miscare pot avea

_\Q“ [E====N]
]ﬁ
\@’Z
loc raniri sau deteriorari in perimetrul

>

= = >

/.

\

Asigurati-va ca niciun copil

nu se joaca la instalatia usii.

»  Asigurati-va ca in zona de miscare
a usii nu se afla nicio persoana

7A sau niciun obiect.
S7%¢ . . [

- @ » Daca instalatia usii dispune
de un singur echipament
de protectie, folositi sistemul
de actionare a usii de garaj doar
cand aveti in cdmpul vizual intreaga
arie de miscare a usii.

»  Supravegheati cursa usii pana cand
aceasta ajunge n pozitia finala.

» Intrati sau iesiti pe usa cu instalatie
a usii telecomandata doar dupa
ce aceasta s-a oprit!

» Nu stationati niciodata sub

usa deschisa.

rn
NI

/\ ATENTIE

Pericol de strivire in sina de ghidare

Introducerea degetelor sau a mainii in sina de ghidare

in timpul cursei usii poate duce la strivirea acestora.

» Nu bagati degetele sau mainile in sina de ghidare
n timpul cursei usii.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza nodului franghiei
Daca va agatati de nodul franghiei, puteti sa cadeti
si sd va raniti. Sistemul de actionare poate sa se desprinda
si sd raneasca persoanele care se afla dedesubt
sau sa distruga obiecte. Sistemul de actionare se poate
defecta.
» Nuva lasati cu toata greutatea corpului pe nodul
de franghie.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza becului incins
Atingerea becului in timpul sau imediat dupa operare poate
provoca arsuri.
» Nu atingeti niciun bec,
— care este aprins,
— imediat dupa ce becul a fost aprins.
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ATENTIE

Deteriorare provocata de cablul sistemului de deblocare
mecanic

in cazul in care cablul sistemului mecanic de deblocare
ramane agatat, de ex.

e pe un sistem al unei structuri portante de plafon,

e pe proeminentele vehiculului

*  pe proeminentele usii,

acest lucru ar putea duce la deteriorari.

»  Cablul nu poate sa ramana agatat.

OBSERVATIE:

Efectuati testele de functionare, memorare, modificare
sau extindere a sistemului de comanda prin radio in interiorul
garajului.

8.1 Instruirea utilizatorilor

» Informati toti utilizatorii instalatiei usii cu privire
la operarea reglementara si sigura a unitatii de actionare
a usii de garaj.

» Demonstrati si testati sistemul mecanic de deblocare
precum si cursa de intoarcere de siguranta.

8.2 Teste de functionare

8.2.1 Deblocarea mecanica cu ajutorul nodului
de franghie

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza inchiderii rapide a usii

Daca trageti nodul de franghie cand usa este deschisa,

acest lucru poate cauza raniri grave. Usa se poate inchide

repede daca de ex. arcurile sunt slabite, rupte, defecte

sau daca sistemul de contragreutati este defectuos.

»  Actionati nodul franghiei numai atunci cand usa este
inchisa!

» Trageti de nodul franghiei cand usa este inchisa.
Usa este deblocatd. Usa trebuie sa se poata deschide
si inchide cu usurinta cu mana.

8.2.2 Deblocarea mecanica cu ajutorul incuietorii
pentru deblocarea de urgenta
Doar la garajele fara o a doua cale de acces separata
» Cu usa inchisa actionati incuietoarea pentru deblocare
de urgenta.
Usa este deblocata. Usa trebuie sa se poata deschide
si inchide cu usurinta cu méana.
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8.2.3 intoarcere de siguranta

Pentru verificarea cursei de intoarcere de siguranta:
Opriti usa in timpul cursei
de inchidere cu ambele maini.

= 1.
IS r)
Usa trebuie sa se opreasca, iar

- cursa de intoarcere sa inceapa.
2. Pentru aceasta, opriti
usa in timpul cursei
de deschidere cu ambele maini.
Instalatia usii trebuie
sa se deconecteze.
Usa se opreste.

» in cazul defectarii sistemului de intoarcere de siguranti
insarcinati o persoana specializata cu verificarea,
respectiv repararea acestuia.

8.3 Operare normala

in regimul normal, sistemul de actionare a usii de garaj
functioneaza in exclusivitate numai corespunzator succesiunii
de impulsuri.

Un buton extern, un buton de transmitator radio sau un buton
T din carcasa sistemului de actionare poate declansa
succesiunea de impulsuri:

Impulsul 1: Usa porneste in directia unei pozitii finale.

Impulsul 2: Usa se opreste.

Impulsul 3: Usa porneste in directia opusa.

Impulsul 4: Usa se opreste.

Impulsul 5: Usa porneste in directia limitei de cursa
selectata la primul impuls.

s.a.m.d.

Lampa sistemului de actionare este aprinsa in timpul miscarii
usii si se stinge in mod automat dupa aproximativ 2 minute.

8.4 Comportamentul in cazul unei pene de curent
Pentru a deschide sau a inchide manual usa de garaj:
»  Actionati sistemul de deblocare mecanic
(vezi capitolul 8.2.1 sau 8.2.2).
Pentru aceasta trageti in afara cupla glisierei si cuplati
glisera din afara placii glisierei.

8.5 Comportamentul dupa o cadere de tensiune
Dupa pornirea curentului, trebuie sa cuplati la loc glisiera.
1. Aduceti cupla pana in apropierea glisierei.
2. Apasatiin sus discul verde al cuplei glisierei.
3. Trageti usa cu mana pana cand glisiera se fixeaza
in cupla.
4. Apasati butonul de la transmitatorul radio sau un buton
cu impuls de comanda.
in cazul in care ciderea de tensiune are loc in timpul unei
curse a usii, cu primul impuls de comanda sistemul
de actionare se efectueaza o cursa de referinta.

5. Cu ajutorul mai multor curse neintrerupte ale usii verificati
daca usa ajunge in pozitia finald completa
de usa deschisa si usa inchisa.

Daca si dupa mai multe curse neintrerupte ale usii aceasta
nu se comporta dupa cum este descris la pasul 5, sunt
necesare noi curse de invatare. Mai intai stergeti datele usii
existente (vezi capitolul 11.2 si 5.1).
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9 Verificarea si intretinerea

Unitatea de actionare a usii de garaj nu necesita lucrari

de intretinere.

Pentru siguranta dvs. recomandam totusi ca instalatia usii
sa fie verificata si intretinutad de catre un specialist conform
indicatiilor producatorului.

10 Semnale de avertisment ale lampii
sistemului de actionare
in cazul in care introduceti stecherul de retea in priza fara

sa apasati pe butonul T, lampa sistemului de actionare
clipeste de 2 ori, de 3 ori sau de 4ori.

Sistemul de actionare nu a efectuat inca

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in cazul unei curse neasteptate a usii

O cursa neasteptata a usii poate avea loc daca o terta

persoana porneste din greseald instalatia usii in timp

ce se efectueaza lucrari de intretinere sau de verificare.

» inaintea efectuarii oricaror lucrari la instalatia usii,
scoateti stecherul de retea din priza.

»  Asigurati instalatia usii impotriva unei eventuale
reporniri neautorizate.

Verificarea sau reparatia poate fi efectuata numai de catre

un specialist. In acest sens, adresati-va furnizorului

dumneavoastra.

»  Verificati toate echipamentele de siguranta si functiile
de protectie in fiecare luna.

» Defectele si deficientele prezente trebuie inlaturate
imediat.

O verificare optica poate fi efectuata de catre utilizator.

9.1 Verificarea tensiunii din cureaua dintata

» \Verificati tensiunea curelei dintate o data la sase luni.
in faza de pornire si de franare, pentru scurt timp, cureaua
dintata poate iesi din profilul sinei. Acest efect nu cauzeaza
prejudicii tehnice. Aceasta nu are efecte negative nici asupra
functionarii si nici asupra duratei de viata a sistemului

de actionare.

9.2 Verificarea intoarcerii/cursei de intoarcere
de siguranta

Pentru a verifica intoarcerea/cursa de intoarcere
de siguranta:

= 1.
IEAAerr)

Opriti usa in timpul cursei
de inchidere cu ambele maini.

T [/ 'S Usa trebuie sa se opreasca
“g = --3 si cursa de intoarcere trebuie
sa inceapa.

2. Pentru aceasta, opriti
usa in timpul cursei
de deschidere cu ambele maini.
Instalatia usii trebuie
sa se deconecteze.
Usa se opreste.

» in cazul defectarii sistemului de intoarcere de siguranti
insarcinati o persoana specializata cu verificarea,
respectiv repararea acestuia.
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o cursa de invatare (starea de livrare).
sau
Datele usii sunt sterse.

Puteti programa instalatia usii imediat.

n memorie exista date ale usii, insa ultima
pozitie a usii nu este cunoscuta.

Urmatoarea cursa este o cursa de referinta.
Apoi vor urma curse normale.

n memorie exista date ale usii, iar ultima
pozitie a usii este cunoscuta.

Urmeaza curse normale (comportament
normal dupa o memorare reusita si o pana

de curent).
11 Defectiuni si inlaturarea daunelor
111 Indicarea mesajelor de eroare si de avertizare

Cu ajutorul LED-ului rosu din carcasa sistemului de actionare
pot fi identificate cauzele functionarii neconforme asteptarilor.
In regim normal, acest LED se aprinde continuu.

OBSERVATIE:

in caz contrar, daca un regim normal al sistemului de actionare
a usii de garaj este posibil cu receptorul radio

sau cu butonul T, acest lucru se detecteaza prin
comportamentul descris aici:

e Un scurtcircuit al butonului extern
e Un scurtcircuit al butonului extern in linia conectoare.

LED Clipeste de 2 ori

Bariera luminoasa este deconectata
sau activata. Dupa caz a avut loc o cursa
de intoarcere de siguranta.

Cauza

Solutie » inlaturati obstacolul in cauza.
»  Verificati bariera luminoasa si daca
se impune, inlocuiti-o.

Confirmare »  Dati un impuls prin
— intermediul unui buton extern,
— intermediul unui buton

al transmitatorului radio,
— intermediul butonului T.
Cand instalatia usii se afla in pozitia
finala Usa deschisa, usa se inchide.
In caz contrar, usa se deschide.
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LED Clipeste de 3 ori Confirmare »  Dati un impuls prin
Cauza Sistemul de limitare a fortei pe directia - intermediul unui buton extern,
de inchidere a usii s-a declansat. A avut ~  intermediul unui buton
loc o cursd de intoarcere de siguranté. al transmitdtorului radio,
= — intermediul butonului T.
Solutie » Inlaturati obstacolul in cauza. . « s
in cazul in care cursa de intoarcere Usa se deschide (cursd de referintd).
de siguranta s-a produs fara vreun motiv LED Clipeste de 7 ori
inurgz;'ificati mecanica usii sau tensiunea Cauzd Sistemuul d? acvt,ionare. nlu a efectuat inca
curelel dintate o cursa qe invatare (nicio eroare, doar o
T ) N observatie).
— Eventual, stergeti datele usii -~
(vezi capitolul11.2). Ulterior, Inlaturarea »  Dati un impuls si porniti o cursa
memorati din nou instalatia usii problemei/ de invatare prin
(vezi capitolul 5.1). Confirmare - intermediul unui buton extern,
sau — intermediul unui buton
- Reglati din nou tensiunea al transmitatorului radio,
de la cureaua dintata — intermediul butonului T.
(vezi capitolul 9.1). Usa se inchide.
Confirmare »  Dati un impuls prin LED Clipeste de 8 ori
— intermediul unui buton extern, = - R .
X X X Cauza Sistemul de actionare nu are niciun punct
- intermediul unui buton de referinta (nicio eroare, doar
al transmitatorului radio, o observatie).
- intermediul butonului T. — — - — -
Usa se deschide. Inlaturare_a » Datiun !m?ulg si porniti o cursa
problemei/ de referinta prin
LED Clipeste de 5 ori Confirmare - intermediul unui buton extern,
Cauzi Sistemul de limitare a fortei pe directia - intermediul unui buton
de deschidere a usii s-a declansat. al transmitatorului radio,
La cursa, instalatia usii s-a oprit - intermediul butonului T.
n directia Usa deschisa. Usa se deschide.
Solutie > inlturati obstacolul in cauza. Observatie Comportament normal dupé o cadere
In cazul in care instalatia usii s-a oprit de tensiune, in cazul in care
fara un motiv anume, inainte de pozitia e nu existd date ale usii,
finala Usa deschisa: "
e . " . e datele usii sunt sterse,
»  Verificati mecanica usii sau tensiunea ) . ,
curelei dintate. e ultima po%me a ugii nu este
— Eventual, stergeti datele usii cunoscuta.
(vezi capitolul 11.2). Ulterior,
memorati din nou instalatia usii
(vezi capitolul 5.1).
sau
— Reglati din nou tensiunea
de la cureaua dintata
(vezi capitolul 9.1).
Confirmare »  Dati un impuls prin
— intermediul unui buton extern,
— intermediul unui buton
al transmitatorului radio,
— intermediul butonului T.
Usa se inchide.
LED Clipeste de 6 ori
Cauza Eroare de sistem/defectiune in sistemul
de actionare
Solutie » Eventual, stergeti datele usii
(vezi capitolul 11.2). Ulterior,
memorati din nou instalatia usii
(vezi capitolul 5.1).
in cazul in care defectiunea de la sistemul
de actionare apare din nou:
» inlocuiti sistemul de actionare.
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BBJITAPCKU

5 3agBmkBaHe

5.1 Mpouec no pasnosHaBaHe

Mpwn OBMWXeHUsiTa 3a pasrnosHaBaHe (Touka 4.1)

Ce perucTpvpar 1 3anameTsBaT 3aLUMTEHO CpeLLy
NPeKbCBaHe Ha HaMPEXXEHNETO CNeUMbUYHN JaHHN

3a BparaTa, cpef KOUTo pa3CcTOSHUETO Ha NpeMecTBaHe

1 cunute, Heo6xoaVMU MO BPEME Ha OTBAPSIHETO

1 3aTBapsiHeTo. [laHHUTe ca BannaHu camo 3a Ta3u Bparta.

YKASAHME:

AKO eBeHTyasHO e cBbp3aHa (POTOKNETKA, TS He e aKTBHa
no BpemMe Ha pas3no3HaBaHETO.

A\ nPERYNPEXIAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHUA NPU HedyHKLMOHUpaLLM

3alMTHN MEXaHU3MU

AKO 3aMTHNTE MEXaHN3MU He PYHKLIMOHMPAT, MOXXe

[a ce CTUrHe o HapaHsiBaHWs.

»  Crnep npoBexxAaHeTo Ha ABMKEHUSTa 3a pa3no3HaBaHe
MOHTBLOPBT, KONTO Mycka CbOPBKEHNETO
B ekcnnoarauusi, Tpsbea ga nposepy pyHKUMsSTa(UTE)
Ha 3aUTHUS(TE) MexaHU3bM/MN.

EnBa cnep ToBa BpaTtaTta e rotoBa 3a eKcnnoaraums.

5.2 ®yHKuum Ha DIL-npekbcBayuTte

DyHKUMMTE Ha 3a[BVKBAHETO MOraT fa ce HacTponsar

¢ DIL-npekbcBayu. MNpeay MmbpBOTO MyckaHe B ekcrnoaTtaums
Bcuyku DIL-npekbeBayn ca B nosuums OFF

(3aBofcKa HacTpoiika), B cur. 14.

MpomeHn B HacTponknTe Ha DIL-npekbcBayuTe ca gonyctMm

camo:
®  aKo 3aABWKBAHETO € B MOKOW,
®  aKo He Ce perucTpupa pagmoBpb3aKa.

Hactpoiite DIL-npekbcBa4nTe:

® B CBOTBETCTBME C HALMOHANHUTE pa3nopeaou,
*  136PaHUTE 3ALWTHN MEXAHN3MU,

®  ycnoBusiTa Ha MACTO.

5.2.1 DIL-npekbcBay A: AKTuBpaHe
Ha 2-npoBoAHNKOBa (hoToKNeTKa
»  Bux dur. 17

AKO Mpu 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa Ce OTHeTE MPEKbCBaHe
Ha CBET/IMHHUS NTbY, 3aABUXBAHETO CTOMMPA BpaTarta
He3abaBHO U Cnep KpaTka naysa st NpuaBuXBea [0 KpaiHa
no3nuysi OTBOpeHa Bpara.

ON 2-NpoBOAHMKOBA (POTOKNETKA
(.. | Bes 3awyuteH MexaHn3bm
OFF ks« L
(cbCcTOSIHME NpU JocTaBkaTa)

5.2.2 DIL-npekbcBay B: Bes dyHkumns
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6 Pb4eH npepaBaTen

/\ nPEQYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUS
NPy HeBOJIHO ABMXKEHME Ha BpaTaTta
JL KoraTto pbyHUAT npepasaten ce
3afelicTsa, ABWKEHNETO Ha BpaTaTa
MOXKe [a HapaHu xopa.
>  YBeperTe ce, Ye pbYHUTE NpefasaTeny
HAMa Ja nonagar B pbLeTe Ha Aela
W LLie Ce U3Mnon3Bar camo OT Xopa,
KOWTO Ca MHCTPYKTMPaHN
O OTHOLLEHVE Ha Ha4MHa
Ha (PYHKLVIOHMPaHe Ha ANCTaHLMOHHO
ynpaensisaHara sparal
» B cnyuaii 4ye BpaTarta pasnonara
CaMmo C eVH 3aLTeH MEXaHN3bM,
n3nonaeanTte pbYHUA NpefasaTen
camo npu BU3yasieH KOHTaKT ¢ Hes!
» [lpemMuHaBaiTe Npes3 oTBOpeHaTa
OMCTaHLMOHHO ynpassiBaHa Bpata,
camo KoraTo Tsl e 3acTaHana
Henoasu>KHO!
» Hukora He 3actasainte
nop, oTBOpeHaTa Bpara.
»  O6bpHEeTe BHUMaAHWeE, Ye ByTOH
Ha pbYHUA NpejaBaTen MoXe
Oa 6bJe HaTUCHAaT MO HEBHUMaHNe
(Hanp. B ppxo6a Ha naHTanoHa /
JamMckara 4yaHTa), BCnegcreme
Ha KOETO MOXe fia Ce CTUrHe
[0 HEBOJIHO OBVKEHUE Ha BpaTara.

=
&%

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUSi PU HEBOJIHO ABNXEHne

Ha BpaTaTta

Mo Bpeme Ha NPeXBBLPNAHETO Ha KOOBE B PAMKUTE

Ha paguocucTeMaTa e Bb3MOXHO fa Ce CTUrHe 0 HEBOJHN

[BUXEHUs Ha Bpartara.

» [pu npoBexpaaHe Ha perucTprpaqe 3a
paguocuctemara, cfegerte B 061acTTa Ha ABUKEHNE
Ha BpaTara fa He ronagart xopa iy npeameTu.

BHUMAHUE

HapyweHue Ha chyHKuunTe BcneacTBue Ha atmochepHu

BAUSIHUS

BucokuTe Temnepatypu, BogaTa u 3aMbpcsiBaHUATa

HapyLlaBaT hyHKUMMTE Ha PbYHUS NpeaasaTten.

BawuTteTe pbYHUS NpegasaTen OT CNefHUTe BAUSHAS:

®  [VpeKTHa ClbHYeBa CBET/IMHA (JonycTumMa
Temnepartypa Ha okonHata cpepa —20 °C po +60 °C)

e Bnara

e npax

YKA3AHUSA:
*  AKO He e HanuLe oTAeneH BXOf KbM rapaxa:
—  U3BbPLUBATE PErNCTPUPAHETO, MPOMsIHaTa
1 pasLMpPSIBAHETO Ha paguocucTemarta oT rapaxa.
e PernctpupaHeto, NpomsiHaTa 1 pasLLMpsiBaHETO
Ha paguocucTeMara ca Bb3MOXHM, CaMo KoraTto
3a[BWKBAHETO € B MOKOW.
e [lpoBepgeTe TeCT 3a (OYHKLUMOHANHOCT.
e l3nonssaiTe caMo OpUrMHaIHN YacTu.
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6.1 Ynotpe6a Ha pb4HUS NpepgasaTen

PbyHuAT npepasaten paboTu ¢ HENMPEKbCHATO MPOMEHSILL
Ce KOof, KOWNTO Ce CMEHS Npu BCAKO U3nbyBaHe. KbM BCEKM
6yTOH Ha PbYHUA NpefasaTen e NPUYNCTIEH HEeNPeKbCHATO
NMPOMEHSILL, Ce KOf.

3a ga komangBare nNpuemMHiK, TpsibBa fa pernctpupare
»KenaHus 6yTOH Ha PbYHUA Npeaasaten

(BM>K TOYKa 4.4 NN UHCTPYKLMATA HA MPUEMHIKA).

6.1.1 KomaHgHu enemeHTun
» Bwux dur. 12a/12b

1 LED-uHgukauus
2 ByTOHM Ha pbYHMA NpegasaTten
3 bBartepus (tTrin C2025, 3 V Li)

6.1.2 LED-uHaukauumu

LED- M3npatla ce HenpeKbCHATO MPOMEHSILL,
MHOVKaumsATa | ce Kof,

cBeTn

LED- Bartepusita e noyTn pa3pegeHa.

wHauKauusta | batepusta cnepgsa fa ce nogmeHn

71 U3BneyeHue oT geknapauyusita 3a CboTBEeTCTBUE
Ha NpuMeMHuKa

CbOTBETCTBUETO Ha MOCOYEHNS NO-rope NPOZAyKT C

pasnopenbuTe Ha gupekTneaTa Radio Equipment Directive

(RED) 2014/53/EC 6elLue foka3aHo CbC CNa3BaHeTo Ha

CNEQHUTE HOPMU:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

OpwvrmHanHaTa feknapaumsi 3a CbOTBETCTBUE MOXE

[a ce n3nckKa oT Npoun3BoANTENS.

8 Ekcnnoatauus

SO

A\ nPERYNPEXIAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHUs Npu
ABUXEHVe Ha BpaTaTa

Mpu nonagaHe B o6nacTTa Ha Bparara,
KoraTo rnocriegHaTa ce ABUXiI, MOXe
[a ce CTUrHe [0 HapaHsiBaHWs

1M NoBpeay.

/.

\

mMura Bb3MOXHO Hall-CKOpO.

LED- PbuHMAT Npepasaten He PyHKUMOHMPa.
VHAUKaUMATa | o  [poseperte ganu 6atepusTa e

He pearupa nocTaBeHa NpasuIHO.

e Barepusita e paspegeHa n TpsiébBa oa
6bae nogMeHeHa He3abaBHO.

6.2 W3BneyeHune ot Aeknapauyusita 3a CboTBETCTBUE
Ha pbYHUA NpeaasaTen

CbOTBETCTBMETO HA MNOCOYEHNS NO-rope NPOAYKT C

pasnopenbute Ha aupekTmearta Radio Equipment Directive

(RED) 2014/53/EC 6elue fokasaHo CbC Cna3BaHeTo Ha

CNnepgHUTE HOPMU:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

OpmrMHanHaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBNE MOXe
Aa ce n3ncka ot npounssognTens.

7 BrpageH paguonpuemMHunk

3apBuKBaHeTO 3a rapaxkHu Bpatu e 06opyaBaHo C BrpaaeH
papvonpuemMHu. PervcTpupaHeTo 1 n3TpuBaHeTo

ca Bb3MOXHW, CaMo KOraTo 3afBUKBaHETO € B MOKOWA.
MoraTt ga 6baar peructpypaHmn Makc. 6 pasnnyHm 6ytoHa
Ha pbYHY NpepasaTtenn. Ako 6baaT perncTpupaHn noseye,
PErvcCTPUPaHUAT KaTo MbpBY Ce U3TpuBa

6e3 NpedynpeXxaeHue.

Mpu gocTaBkaTta BCUYKY NO3WLMK 3a 3anameTsiBaHe

ca cBob6ogHu.
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LQ‘MQI
—
E“’% > YBeperTe ce, Ye geua Hama

[a cv urpasT ¢ Bparara.

> YBepeTe ce, Ye B obnactra
Ha ABVKEHWe Ha BpaTaTta
He ce Hamupat xopa Unv NpegmeTu.

» Ako Bpatara e obopyasaHa camo
C eAVH 3alUMTeH MeXaHN3bM,
1n3nonssanTe 3agBuKBaHETO
3a rapaxKHu Bpatu camo
npu BU3yasneH KOHTakT ¢ obnactra
Ha ABV>XEHWe Ha BpaTara.

»  KoHTponupaiTe gBMKEHNETO,
[oKaTto BpaTtaTa [AOoCTUrHe KpaiHarta
nosuums.

» [NpemunHaBsariTe npe3 oTBOpeHaTa
[VCTaHLMOHHO ynpaensiBaHa Bpara,
camo KoraTo Tsi e 3acTaHana
HEMnoaBuXHO!

» Hwukora He 3acTaBaiTe

nop, oTBOpeHara Bpara.

/\ BHUMAHUE

OnacHoOCT OT cMayKBaHe B HanpasfsiBalaTa penca

MocTaBsiHETO Ha NPBLCTM B HanpaensBaliara penca

no Bpeme Ha ABVKeHMe Ha BpaTara MoXe Aa JoBene

[0 CMavKBaHe.

» [lo Bpeme Ha ABWXEHVEe Ha BpaTarta He nocrassanTe
NpbCTUTE CY B Hanpaenssallara penca.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHusi, NOPOAEeHa OT KambGaHkaTa

Ha BbXeTo

AKO peLunTe Aa yBUCHETE Ha kambaHKaTta Ha BbXXeTo,

MOXXeTe Aa NagHeTe 1 fa ce HapaHuTe. 3aaBrKBaHETO

MOXe [la Ce OTKbCHEe 1 ja HapaHu xopa 1 aa nospeau

npegmeTun, KoUTo ce Hamupar nog Hero. Camoto

3aB/KBaHe MOXe Aa ce CHyrnu.

» He yBucBarite Ha kambaHKaTa Ha BbXXETO C TexXecTTa
Ha TAOTO Cu.
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/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHus1, MOPOAEeHa OT ropeLn
KPYLUKU
XBalllaHeTo Ha KpyLlKaTa [oKaTo CBETV Unu BegHara cnep
KaTo e CBeTUNa, MoXe Aa AoBeae A0 U3rapsHus.
» He xBawjanTe KpyLlka ¢ pbKa,

— aKo TS e BKJIIoYeHa,

— KakTO 1 HEMOCPEACTBEHO CNef, KaTo e buna

BKJIO4EHa.

BHUMAHUE

Bb3MOXXHU NOBpPeAn BCReACTBME Ha BbXeTo

Ha MexaHu3ma 3a fe6okupaHe

AKO BBXETO Ha MexaH13ma 3a MexaH4HoO ae6roKpaHe
ocTaHe 3aKadeHo, Harnpuvep Ha

e  Tperep Ha Nokpuea,

*  U3JafieHn 4acTy Ha NPEeBO3HOTO CPEeACTBo,

*  ¥3[gafeHun YacTy Ha Bparara,

TOBa MOXe Aa foBeae [0 NoBpeay.

» CnepeTe BbXETO fia He Ce 3akava.

YKA3AHUE:

MpoBexpariTe TecToBeTe 3a (hyHKLUMOHANHOCT,
perncTpupaHeTo, NpoMsiHaTa U pasLwpsBaHETO
Ha paguocucTeMara OT BbTPELLHOCTTa Ha rapaxa.

8.1 WHcTpyKkTUpaHe Ha notpe6butenute

»  UHcTpykTupaiiTe BCU4KM NoTpebutenn Ha BpaTarta
OTHOCHO npasunHata 1 6e3onacHa paboTa
CbC 3a[BVKBAHETO 3a rapakHu BpaTu.

»  [leMOHCTpupanTe n TeCTBanTe MEXaHNYHOTO
nebnokupaHe, KakTo 1 3aWwyTHNA obpaTeH Xop,.

8.2 TecTtoBe 3a (hyHKLMOHANHOCT
8.2.1 MexaHu4Ho ge6nokupaHe ¢ kKamb6aHkaTa
Ha BbXeTo

A\ nPEQYNPEXIAEHVE

OnacHoOCT oT HapaHsiBaHe npu 6bp30 3aTBapsila
ce Bparta
AKO gpbrnHETe KambaHkaTa Ha BbXETO Npu OTBOPeHa
BpaTta, ToBa MOXe [a MPUHMHU TEXKN HapaHABaHUs.
Bb3mMOXHO e BpaTarta a ce 3aTBopy npekaneHo 6bp3o,
HanpumMep npu cnabu, CKbCaHw, AeEKTHN MPYXXUHU Un
nopagun HenpasUHO KOMMNEHCHPaHe Ha TernoTo.
»  3apgeiicTBaiTe kKambaHKaTa Ha Bb)XXETO caMo

npw 3atBopeHa sparal

» 3apeiicTBaiiTe KambaHKaTa Ha BbXXETO NpY 3aTBOpPEHa
Bparta.
Bpatara e gebnoknpaHa. Bpatara Tpsi6ea fa Moxe
[la ce OTBaps U 3aTBaps JIECHO Ha pbKa.

8.2.2 MexaHu4Ho gebnokupaHe c 6paBa 3a aBapuiiHO
pebnokupaHe
Camo npu rapaxku 6e3 oTAeNeH BXog,
» 3apelicTBaiiTe 6paBarta 3a aBapunHO AebnoknpaHe
npw 3aTBOpeHa Bparta.
Bparara e pebnokupana. Bpartarta TpsibBa fa moxxe
[a ce OTBapsi 1 3aTBapsi IECHO Ha pbKa.
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8.2.3 3awumTeH o6paTeH xon

3a pa npoBepuTe 3aWMTHUNA 0GpaTeH xon:

1. 3apgpbXTe BpaTaTa c ABeTe
cu pbLe, JoKaTo Ta ce 3aTBapsi.
B 1031 cnyyaii BpaTtarta Tpsibea
Ja cnpe fia ce gBuxu
1 fa Cce 3afencTBa 3alnUTHUAT
obpateH xof.

2. 3apgpbXXTe BpaTarta c ABeTe
CW pbLie, AOKaTo TA Ce oTBaps.
Tst TpsibBa oa nsknoyn. Bpartata
cnupa fa ce ABKN.

» [pu oTKasBaHe Ha 3aLMTHNS 0GPATEH XOf, Bb3MOXXHO
Hail-CKOPO Bb3MOXETE MHCTIEKLMSITA, PECT. PEMOHTA,
Ha BeLLo nuLe.

8.3 CTaHAapTeH peXxum

B cTaHpapTeH pexviM 3afBUKBaHETO 3a rapakHu BpaTu
paboTu camo B CbOTBETCTBUE C UMMYICHOTO NOCNefoBaTENHO
yrnpasneHue.

VIMnyncHoTo nocnepoBaTesnHo ynpasBneHne MoXe

[la ce 3afefiCTBa OT BbHLUEH MaHWMynaTop, 6YTOH Ha pbYeH
npepasaten unu 6ytoHa T Ha Kanaka Ha 3a[iBWKBaHEeTO:

1-Bv umnync: BparaTa ce 3agBvkBa No NOcoKa Ha HAKOS

OT KpalHuTe No3numnu.

2-pu umnync:  Bpararta cnupa ga ce gBuxu.

3-Tn umnync: Bparara ce 3aaBmkBa B MPOTVBOMNOIOXKHA
nocoka.

4-T mnync: Bparara cnupa ga ce ABvxu.

5-Tn nmnync: Bparata ce 3agBvxBa No Nocoka Ha
n3bpaHata ¢ 1-BMSt UMMYNC KpaHa no3nums.

N T.H.

OcBeTneHneTo Ha 3aABIKBAHETO CBETU MO BpEMe
Ha OBWKEHWETO Ha BpaTaTa 1 n3racsa aBToMaTu4Ho cnef,
OKOJ10 2 MUHYTW.

8.4 MoBepeHue npu NpeKkbcBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo
3a fa oTBOpWTE MMM 3aTBOPUTE rapaxHarta Bpata pb4HO:
» 3apeicTBaiiTe MexaHn3ma 3a febnokvpaHe
(BU Touka 8.2.1 unn 8.2.2).
o TO31 Ha4uH Le N3BaANTe CbeAUHUTENHNSA MTb3raY
1 e OTKaunTe Hanpaenssaliara LweiHa.

8.5 MoBepeHune cnep npekbcBaHe
Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeToO
Cnep Bb3CTaHOBSBaHe Ha eNekTpo3axpaHBaHeTo Tpsibea
OTHOBO [a CKa4uTe HanpasnsBallaTa LWenHa ¢ KynayHra:
1. TNpupsnxerte kynnyHra Ha LWenHaTa B 611M30CT Jo camara
HanpasnsBalla LWweiHa.
2. HatucHeTe 3eneHnst CbeQuHUTENEH NTb3ray Harope.
3. [pugsmxeTe BpataTta pb4HO, AOKATO HanpasnsBallaTa
LeiiHa ce rKerpa C WpakBaHe B KyrnyHra.
4. HatucHeTe 6yToHa Ha PbYHUS NpepasaTen
VI MaHWMYNaTop C MMMYSICHA KOMaHaa.
AKO NpeKbCBaHETO Ha eNeKTPo3axpaHBaHETO Ce € CbCTOSN0
no Bpeme Ha [BKEeHVe Ha BpaTaTa, mbpearta NMMysicHa
KOMaHpa 3afenctea peepeHTHO ABVKEHNE.

5. C HAKONKO HeNpeKbCHAaTV ABUXXEHWS Ha BpaTaTta
npoBepeTe Janu T AOCTUra HaMmbIHO KpanHUTE NO3nULMn
,OTBOpEHa Bpara“ n ,,3aTBopeHa spara“.
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AKO MOBefEHNETO Ha BpaTaTa He OTroBaps Ha ONCaHOTO

B CTbIMKa 5 0pW 1 CNep HAKONKO HENMPEKbCHATY ABUXEHNS
Ha BpaTara, € Heo6XoAVMO NPOBEXAaHE Ha HOBU ABUKEHNS
3a pasnosHaBaHe. Han-Hanpeq n3TpuinTe HannmyHUTe JaHHN
3a Bparara (K Todka 11.2 n 5.1).

9 KoHTpon n nopapb)xka

3afBVKBAHETO 3a rapaXkHI BpaTh He ce HyXXaae

OT NoAAPbXKKA.

Bce nak, 3a Bawwa cob6cTBeHa CUrypHOCT ce MpenopbyBsa,
CBHOPBLXXEHNETO [ia CE TECTBA U NOAALPXKA OT CreunanucT
CbIMACHO AaHHUTE Ha NMPOU3BOAUTENS.

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHUsi BCNIeiCTBUE HA Heo4YaKBaHO

ABWXeHWe Ha BpaTaTa

o HeoyakBaHO ABVKeHWEe Ha BpaTaTa MoXe Aa ce CTUrHe,

aKo Mo Bpeme Ha NpoBeXgaHe Ha KOHTPOS 1 paboTun

no noaapbXKKaTa TPETO NINLe A BKIKOUN HEBOJTHO.

»  Tpu Bcuyky paboTh NO CbOPBXEHNETO Ha BpaTaTta
n3BaxkpaiTe Lierncena ot KOHTaKTa.

» O6esonaceTe Bpararta CpeLly HeBOJIHO NMOBTOPHO
BKJ/IIOYBaHe.

VIHCnekuus nnm peMoHT Morar Ja ce U3BbpLuBaT camo
OT BeLo nuue. 3a uenTa ce 06bpHeTe KbM Baluus gocTtaByimk.
» [lpoBepsiBanTe BCUHKMN 3ALLUTHN MEXAHN3MU 1N DYHKLN
eXemMeceyHo.
»  EBeHTyanHu Hem3dnpaBHOCTU Unn fedexkTn Tpsabsa
[a ce OTCTpaHsaBaT He3a6aBHO.

Bu3yanHa MHCMeKLysi MOXe Aa Ce N3BbpLUBa OT NoTpeduTens.

9.1 MpoBepsiBaHe cTeneHTa Ha onNbBaHe
Ha Ha3bOeHUst peMbkK

» [lpoBepsiBaiiTe cTeneHTa Ha OnbBaHe Ha Ha3bbeHVs

PEMbK Ha BCEKM LUECT MeceLa.
BbB (haszaTa Ha 3a[B/KBaHe 1 3afelicTBaHe Ha cnupadkara
€ Bb3MOXXHO PEMbKbBT [a NPOBUCHE 3a KPaTKo OT pencara.
Tosn eekT He BOAM A0 TEXHNYECKN HemanpaBHOCTU. CbLuo
Taka ToBa He OKaaBa HeraTMBHO BNUSIHWE BbPXY (yHKLUMATa
1 NPOOBLIKUTENHOCTTA Ha U3MON3BaHe Ha 3afBUKBaHETO.

9.2 MpoBepka Ha 3aWmTHUA obpaTeH
xop,/ peBepcmpaHeTo

3a pa nposepuTe 3aWUTHUSI OGpaTeH
xop / peBepcupaHeTo:

1. 3apgpbXxTe BpaTaTa c ABeTe
cv pbLe, JoKaTo Ta ce 3aTBapst.
B 1031 cnyyaii BpaTtarta Tpsibea
[a cnpe ja ce ABuxu
1 fa Cce 3a4encTBa 3alnTHUAT
obpateH xof.

2. 3apgpbXTe BpaTaTa C ABeTe
CW pbLie, AOKATO TS Ce oTBaps.
Tst TpabBa oa nsknoyn. Bpartata
cnvpa fa ce OBuxXu.

» [pu oTKasBaHe Ha 3aLMTHIS 0GPATEH XOf, Bb3MOXXHO
Hail-CKOPO Bb3MOXETE UHCTIEKLMSITA, PECT. PEMOHTA,
Ha BeLLo nuLe.
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10 Cbo0OLUueHnst Ha OCBET/IEHMETO
Ha 3a4BWXBaHETO
AKO BKJIIOUMTE MPEXOBUSA Lencen 6e3 fAa HaTUCHeTe

6yToHa T, OCBETNEHNETO Ha 3aBVXXBAHETO MUra 2 x, 3 x
nnm 4 x.

3a[BVXBAHETO He e Pasno3Haso Hy>kHaTa

MHpopMaLys (CbCTOsSIHWE NpK [OCTaBKa).
Nnn

[aHHnTe 3a BpaTtaTa ca u3TpuTu.

MoxxeTe fa nposefeTe NpoLec
o pasnosHaBaHe BegHara.

Hanwvue ca 3anameTeHn gaHHW 3a Bparara,
HO rnocnegHaTta nosuyna Ha spararta
He e no3Hara.

CrensauoTo gBrKeHne Ha Bpararta
e pedepeHTHO gBrxeHue. Creg Tosa
cnenBar HOpMasiH/ OBVXXEHVsi Ha Bparara.

Hanuue ca 3anameTeHn gaHHu 3a Bpararta
1 nocnegHarta no3nymsa Ha sparata

8 >> € nosHara.

Crensar HopMasHy ABVXXEHUS Ha BpaTara
(cTaHpapTHO NoBefeHVe cnep ycrewHo
pervucTpupaHe 1 npekbLceaHe

Ha efeKTpo3axpaHBaHeTo).

1 HensnpaBHoCTU 1 oTCTpaHsiBaHe
Ha noBpegun
11.1 YKa3BaHe Ha CbOOLLEeHUs 3a FPeLLKn

1 npepynpexaeHust
C nomowyrta Ha YepseHata LED-nHamkaumsi Ha kanaka
Ha 3a[1BM>KBaHETO MoraT JIeCHO Aa ce nageHTuduumpar
NPVYYHNTE 3a EBEHTYaNHNTE CMYLLEHNS BbB (DYyHKLMNTE.
B ctanpgapteH pexxum Ta3u LED-nHavkaums ceetu
NPOOBMKUTENHO.

YKASAHME:

AKO Bce Nak e Bb3MOXXHa HopmMasnHa pabota
Ha 3a[1BM>KBaHETO 3a rapakHu BpaTy C paguornpuemMHuKa
nnu ¢ 6ytoHa T, ToBa 03Ha4aBa, Ye e Hanmue:

e KbCo cbeanHeHVe BbB BbHLUHWA MaHUMynaTop

e KbCO CbefyHeHVe B NPUCHEAVHUTENHUA Kaben
Ha BbHLUHUA MaHUMyaTop.

LED- Mmura 2 x
UHAVKaums
MpuunHa Cebp3aHara (poTokneTka e npekbcHaTa
nnu 3apencrteaHa. EBeHtyanHo
Ce e CbCTOsN 3aLUMTEH 06paTeH Xof,.
OTcTpaHs- » OTcTpaHeTe NpensiTCTBMETO.
BaHe » [posepeTe hoTOKNETKATA

N eBeHTyaslHO A NnogMeHeTe.

MoTBbpXAA- » [lopaiiTe nMnync ¢ NoMoLLTa Ha
BaHe — BbHLUEH MaHunynarop,

— OYTOH Ha pbYeH npepjasaren,
— OytoHa T.

AKo BpaTara e B KpanHa nosuums
,OTBOpEHa Bpara“, T ce 3aTBapsi.
B npoTvBeH cny4aii Ts ce oTBaps.
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LED- mura 3 x LED- mura 6 x
UHAVKaums UHAVKaums
MpuunHa OrpaHn4eHneTo Ha CUInTe B MOCOKa MpuunHa CuncTemHa rpetuka/HensnpasHocT B
3aTBOpeHa Bparta ce e 3afelicTBano. 3afBuKBaLLaTa cuctema
CbeTosn ce e 3almuTeH obpaTteH Xop,. _
- P A OTcTpaHs- »  Tpwy HEO6XOAMMOCT M3TPUINTE
OTcTpaHs- » OTcTpaHeTe NpensiTCTBMETO. BaHe [aHHWTe 3a BpaTara (B/X
BaHe AKO 3aWnTHUAT obpaTteH Touka 11.2). Cnep ToBa NpoBeaeTe
xo[, ce e cbeToAn 6e3 BuaMma npuynHa: HOB MpOLieC Mo pasno3HaBaHe (BUX
» [lpoBepeTe MexaHukarta Ha BpaTaTa Touka 5.1).
VNN CTEeMNeHTa Ha onbBaHe Ha 3bOHUS AKO rpeLukara B 3aJBUXKBAHETO Ce B
PEMBK. OTHOBO:
— TMpwn HeO6XOAUMOCT U3TPUIiTE » TllogmeHeTe 3afBUKBaHETO.
AaHHnTe 3a Bparara MoTBbpXxAa- » [lopaiiTe nMnync ¢ NoMoLLTa Ha
(B> Touka 11.2). Cnep ToBa
BaHe — BBHLLEH MaHunynartop,
npoBefeTe HOB NpoLec 6
no pasnosHasaHe — OyTOH Ha pbYeH npepasaten,
(BV>X TOuKa 5.1). - GytoHaT.
Nnn Bparara ce oTBaps (pechepeHTHO
- Perynupaiite onbeaHeTo ABIDKEHWE).
Ha Ha3bOeHUst peMbk LED- mura 7 x
(BM>X Touka 9.1). VHAMKaums
MoTtBbpXAa- > TogaiTe umnync ¢ nomowyra Ha MpuunHa 3afBMKBaHETO He € pPasnosHasno
BaHe — BBHLUEH MaHunynarop, Hy>HaTa UHcopmaums
— OyTOH Ha pbYeH npepasaten, (He e 3HaK 3a rpeLuka, a caMo ykasaHue).
- OytonaT. OTcTpans- »  TopaifTe UMNYNC U cTapTUpaiTe
Bpatara ce oTBaps. BaHe /Mo- [BVDKeHWe 3a pasno3HaBaHe
TBb| BaH rnomoLyra H
LED- mura 5 x pXpasaqe ¢ nomotura Ha
MHAVKaLus — BbHLUEH MaHunynartop,
— O6yTOH Ha pbYeH npegasaten,
MpuunHa OrpaHn4eHneTo Ha CUINTE B NOCOKa - GytonaT
OTBOpEHA BpaTa ce e 3afeicTeano. B )
Bpatara e cnpsina ga ce ABuXu parara ce sateaps.
no Bpeme Ha OTBAPSHETO CU. LED- mMura 8 x
OTcTpaHs- » OTcTpaHeTe NpensTCTBMETO. MHAVKaums
BaHe AKO Bparara e crpssia Aa ce ABXH MpuunHa 3apBvKBaHETO HAMA pedepeHTHa To4Ka
npean nocturaHe Ha Kpaviia nosnuns (He e 3HaK 3a rpeLuka, a camo ykasaHue).
,OTBOpeHa Bparta“ 1 Hama smgmma - -
ApUYMHA 3a TOBA: OTc-n;Ia_IHa- » [Mopaiite nMnync u ctaptTupante
BaHe /MNo- edepeHTHO ABVXXEeHWE C MoMoLLTa
» [poBepeTe MexaHuKaTa Ha BpartaTta pedep A H
TBbpXKAaBaHe Ha
WM CTeNeHTa Ha OMbBaHe Ha 3bOHUSA
pPeMBK. — BbHLLUEH MaHunynarop,
—  Tpu HEOBXOAMMOCT U3TPUIiTE - OyTOH Ha pbHeH npepasaren,
OaHHUTe 3a BpaTaTa - OytoHaT.
(Bu>x Touka 11.2). Cnep ToBa Bpartara ce otBaps.
npoBefeTe HOB NpoLec
poBen pou YkasaHue CTtaHpapTHO noBefeHne cneg
no pasnosHasaHe (B
NpeKbCBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo,
Touka 5.1).
aKko
N
. ®  He ca Hanvue faHHu 3a BpaTara,
— Perynupaiite onbBaHeTo .
Ha HAZLGEHIS PEMBK OaHHWTe 3a BpaTarta ca usTpuTu,
(Bv>K Touka 9.1). ®  He e nosHara nocnegHara nosuums
= Ha Bparara.
MoTBbpXxAa- » [lopaiiTe nMnync ¢ NoMoLLTa Ha
BaHe — BBHLLUEH MaHunynartop,
— OyTOH Ha pbYeH npepasaten,
— OytoHa T.
Bpartara ce 3aTBaps.
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5 Pohon

5.1 Naucenie pohonu

Pri u¢iacich chodoch (kapitola 4.1) sa zauc¢aju Udaje Specifické
pre branu, okrem iného draha posunu a sily potrebné pocas
otvarania a zatvarania a tieto Udaje sa uloZia so zabezpecenim
proti vypadku napatia. Tieto Gdaje su platné len pre tuto
branu.

UPOZORNENIE:
Pri uceni nie je prip. pripojena svetelna zavora aktivna.

6 Ruény vysiela¢

A\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené nefunkénymi
bezpecénostnymi zariadeniami
Ked' nefunguju bezpec¢nostné zariadenia, méze chybné
spravanie viest k poraneniam.
»  Po uciacich chodoch musi osoba uvadzajica
do prevadzky kontrolovat funkciu(-ie) bezpe¢nostného
zariadenia(-i).

Az v nadvaznosti na to je branovy systém pripraveny

na prevadzku.

5.2 Funkcie DIL spinacov

Funkcie pohonu je mozné nastavit prostrednictvom

DIL spinacov. Pred prvym uvedenim do prevadzky su vSetky
DIL spinace v polohe OFF (vyrobné nastavenie), pozri
obrazok 14.

Zmeny nastaveni DIL spinacov su pripustné iba vtedy:

e  ked je pohon v pokoji,

e ked nie je zauCeny radiovy systém.

Nastavte DIL spinace:

e podla narodnych predpisov,

e podla Zelanych bezpe¢nostnych zariadeni,
e podla miestnych danosti.

5.2.1 DIL spinaé¢ A: aktivacia 2-drotovej svetelnej
zavory
»  Pozriobr. 17

Ak sa draha svetla pri zatvarani prerusi, pohon sa okamzite
zastavi a po kratkej pauze sa vrati az do koncovej polohy
Brdna otv..

A vYSTRAHA

=
2

Nebezpecenstvo poranenia

pri nahodnom pohybe brany

JL Pri obsluhe ruéného vysielaca méze

dojst k poraneniu osbéb v dosledku

pohybu brany.

» Zabezpecte, aby sa rucny vysielac¢
nedostal do rik detom a aby bol
pouzivany vylué¢ne osobami, ktoré
su zaskolené v spdsobe funkcie
dialkovo ovladaného branového
systémul!

» Ruény vysiela¢ musite zasadne
obsluhovat s vizualnym kontaktom
s branou, ak tato disponuje len
jednym bezpecnostnym zariadenim!

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked'sa brana zastavi!

» Nikdy nezostavajte stat v otvorenom
branovom systéme.

»  Prihliadajte na to, Ze sa na ru¢énom
vysielaci moze nedopatrenim stlacit
tlac¢idlo (napr. vo vrecku nohavic/

v kabelke) a pritom moze dojst
k nechcenému chodu brany.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku neo¢akavaného

chodu brany

Pocas procesu ucenia na radiovom systéme moze dojst

k neumyselnych posuvom brany.

» Dbajte na to, aby sa pri u¢eni radiového systému
nenachadzali v oblasti pohybu brany ziadne osoby
alebo predmety.

POZOR

ON 2-drétova svetelna zavora
OFF [ Ziadne pezpecnostne zariadenie
(stav pri dodani)

5.2.2 DIL spina¢ B: bez funkcie

106

Negativne ovplyvnenie funkcie vplyvmi Zivotného

prostredia

Vysoké teploty, voda a znecCistenie obmedzuju funkciu

ru¢ného vysielaca.

Ruény vysiela¢ chrante pred nasledujlcimi vplyvmi:

e  priame slnec¢né Ziarenie (pripustna teplota okolia:
—-20 °C az +60 °C)

e  vlhkost

e  zatazenie prachom

UPOZORNENIA:
e Ak nie je k dispozicii samostatny vstup do garaze:
— ZaucCenie, zmenu alebo rozSirenie radiového systému
vykonavajte vo vnutri garaze.
e Zaucenie, zmenu alebo rozsirenie radiového systému
je mozné iba vtedy, ked je pohon v pokoji.
e \/ykonajte skusku funkcie.
e Pouzivajte vyhradne originalne diely.
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6.1 Pouzitie ruéného vysielaca

Vas ruény vysiela¢ pracuje s menitelnym rolling kédom, ktory
sa pri kazdom procese vysielania meni. Kazdému tlagidlu
ruéného vysielaca je priradeny rolling kéd.

Na ovladanie prijimaca musite zaug€it Zelané tlacidlo ruéného
vysielaca (pozri kapitolu 4.4 alebo navod prijimaca).

6.1.1 Prvky obsluhy
» Pozriobr. 12a/12b

1 Diéda LED
2 Tlagidla ruéného vysielaca
3 Batéria (typ C2025, 3V Li)

6.1.2 Zobrazenie prostrednictvom diéd LED

8 Prevadzka

LED svieti | Rolling kéd sa odosle.

LED blika | Batéria je takmer vybita.
Batéria by sa mala v kratkej dobe vymenit.

LED Ruény vysiela¢ nefunguije.
nereaguje |«  Skontrolujte, &i je batéria spravne viozena.

e Batéria je prazdna a musi sa ihned
vymenit.

6.2 Vypis z prehlasenia o zhode pre ruény vysielaé
Zhoda vyssie uvedeného vyrobku s predpismi smernice RED
(Radio Equipment Directive) 2014/53/EU bola preukazana
dodrzanim nasledujucich noriem:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Original prehlasenia o zhode si mézete vyziadat u vyrobcu.

7 Integrovany radiovy prijimac¢

Pohon garazovej brany je vybaveny integrovanym radiovym
prijimacom. Programovanie a mazanie je mozné len vtedy,
ked' je pohon v pokoji.

Naprogramovat je mozné max. 6 réznych tlacidiel ruéného
vysielaca. Ak sa naprogramuje viac tlac¢idiel ruéného vysielaca,
tlacidlo naprogramované ako prvé sa bez varovania vymaze.
V stave pri dodani su vSetky paméatové miesta prazdne.

74 Vypis z prehlasenia o zhode pre prijimaé
Zhoda vyssie uvedeného vyrobku s predpismi smernice RED
(Radio Equipment Directive) 2014/53/EU bola preukdzana
dodrzanim nasledujlcich noriem:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Original prehlasenia o zhode si méZzete vyziadat u vyrobcu.
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S -
- A\ VWSTRAHA
N\~

N Nebezpecéenstvo poranenia

/\ pri pohybe brany
V priestore brany méze pri pohybujlcej

sa brane dojst k poraneniam alebo
poskodeniam.

/.

\

N ‘% »  Zabezpecte, aby sa na branovom
'ﬁ‘”’ﬁ“ systéme nehrali deti.
N
% » Zabezpecte, aby sa v priestore

pohybu brany nenachadzali Ziadne
A osoby alebo predmety.

— @ » Ak branovy systém disponuje
iba jednym bezpe¢nostnym
zariadenim, potom pohon garazovej
brany prevadzkujte iba vtedy, ked'
mozete vidiet na oblast pohybu
brany.

»  Sledujte chod brany, az kym brana
nedosiahne koncovu polohu.

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked sa brana zastavi!

»  Nikdy nezostavajte stat’
pod otvorenou branou.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo stlacenia vo vodiacej kolajnici
Siahanie do vodiacej kolajnice po¢as chodu brany méze
viest k pomliazdeninam.

» Pocas chodu brany nesiahajte do vodiacej kolajnice.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia lanovym zvonom

Ak sa zavesite na lanovy zvon, mbézete spadnut a zranit sa.
Pohon sa méze odtrhnut a zranit osoby alebo poskodit
predmety, ktoré sa nachadzaju pod nim. Pohon samotny
sa moze znicit.

» Nezavesujte sa s hmotnostou tela na lanovy zvon.

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené hortcou
Ziarovkou
Kontakt so Ziarovkou pocas alebo bezprostredne
po prevadzke méze viest k popaleninam.
» Nedotykajte sa Ziarovky,
— ktora je zapnuta,
— bezprostredne potom, ako bola Ziarovka zapnuta.
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POZOR

Poskodenie lanom mechanického odblokovania

Ak lano mechanického odblokovania ostane visiet, napr.
® na streSnom nosnom systéme,

e navyc¢nelkoch vozidla,

e navycnelkoch brany,

moze to viest k poSkodeniam.

» Dbajte na to, aby lano nemohlo zostat visiet.

UPOZORNENIE:

Skusky funkcie, zau€enie, zmenu alebo rozsSirenie radiového
systému vykondvajte vnutri garaze.

8.1 Zaskolenie pouzivatela
»  VSetkych pouzivatelov branového systému zaucte

do riadnej a bezpec€nej obsluhy pohony garazovej brany.
» Demonstrujte a otestujte mechanické odblokovanie,

ako aj bezpecnostny spatny chod.

8.2 Skusky funkcie
8.2.1 Mechanické odblokovanie lanovym zvonom
/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia pri rychlo sa zatvarajtcej
brane

Ked' lanovy zvon vytiahnete pri otvorenej brane, moéze dojst
k tazkym poraneniam. Brana sa méze rychlo zatvorit, napr.
pri slabych, zlomenych, chybnych pruzinach alebo

v dbsledku nedostato¢ného vyrovnania hmotnosti.

» Lanovy zvon uvedte do chodu len pri zatvorenej brane!

»  Pri zatvorenej brane potiahnite lanovy zvon.
Bréna je odblokovana. Branu musi byt mozné lahko
otvarat a zatvarat rukou.

8.2.2 Mechanické odblokovanie zamkom ntdzového
odblokovania
Iba pri gardzach bez samostatného pristupu
»  Pri uzatvorenej brane aktivujte zamok nidzového
odblokovania.
Bréna je odblokovana. Branu musi byt mozné lahko
otvarat a zatvarat rukou.

8.2.3 Bezpecnostny spéatny chod

Na kontrolu bezpecnostného spatného chodu:
1. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas zatvarania.

i)
Branovy systém sa musi zastavit

- a spustit bezpe€nostny spatny
chod.

2. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas otvarania.
Branovy systém sa musi vypnut.
Bréna sa zastavi.

»  Pri zlyhani bezpeénostného spatného chodu ihned’
poverte odbornika vykonanim skusky, resp. opravy.
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8.3 Normalna prevadzka

Pohon garazovej brany pracuje v normalnej prevadzke
vyhradne podla impulzného sekvenéného ovladania.

Externé tlacidlo, tla¢idlo ruéného vysielaca alebo tlacidlo T

v kryte pohonu méze iniciovat impulzné sekven¢né ovladanie:

1. impulz: Brana sa posunie smerom k jednej koncovej
polohe.

2. impulz: Brana sa zastavi.

3. impulz: Brana sa posunie do opa¢ného smeru.

4. impulz: Brana sa zastavi.

5. impulz: Brana sa posunie smerom ku koncovej
polohe zvolenej pri 1. impulze.

atd’.

Osvetlenie pohonu svieti po¢as posuvu brany a automaticky
zhasne po cca. 2 minutach

8.4 Postup pri vypadku napdtia

Na ru¢né otvorenie alebo zatvorenie garazovej brany:

»  Stlac¢te mechanické odblokovanie
(pozri kapitolu 8.2.1 alebo 8.2.2).
Tym vytiahnete posuvac spojky a odpojite vodiace sane
z0 spojky sani.

8.5 Postup po vypadku napétia
Po obnoveni napéatia musite vodiace sane opat pripojit
do spojky sani:
1. Spojku sani presurite do blizkosti vodiacich sani.
2. Zeleny posuvac spojky zatlacte do vysky.
3. Pre tento ucel posuvajte branu ruéne, az kym vodiace
sane nezapadnu do spojky sani.
4. Stlacte tlacidlo ru¢ného vysielaca alebo tlacidlo
s impulznym prikazom.
Ked' sa vypadok elektrického prudu vyskytne poéas chodu
brany, vykona pohon s prvym impulznym prikazom referenény
chod.

5. Prostrednictvom viacerych neprerusenych chodov brany
skontrolujte, ¢i brana Uplne dosiahla koncovu polohu
brana otvorena a brana zatvorena.

Ked' spravanie ani po viacerych neprerusenych chodoch brany
nezodpoveda spravaniu popisanému v kroku 5, su potrebné
nové uciace chody. Predtym vymazte existujuce udaje brany
(pozri kapitolu 11.2 a 5.1).
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9 Kontrola a udrzba
Pohon garazovej brany je bezudrzbovy.
Pre vasu vlastnu bezpecnost v§ak odpori¢ame nechat

skontrolovat branovy systém odbornikom podla udajov
vyrobcu a nechat vykonat tdrzbu.

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia neo¢akavanym chodom

brany

K neo¢akavanému chodu brany méze dojst vtedy,

ak pri kontrole a udrzbovych pracach na branovom systéme

doéjde k neumyselnému opatovnému zapnutiu tretou

osobou.

»  Pri vSetkych pracach na branovom systéme vytiahnite
sietovu zastrcku.

» Branovy systém zaistite proti neopravnenému
opéatovnému zapnutiu.

Skuska alebo oprava sa smie realizovat iba prostrednictvom

odbornika. Obratte sa kvoéli tomu na VasSho dodavatela.

»  VSetky bezpeénostné a ochranné funkcie kontrolujte
mesacne.

»  Pritomné chyby a nedostatky sa musia ihned" odstranit.

Opticku kontrolu méze vykonat prevadzkovatel.

9.1 Kontrola napnutia ozubeného pasu

» Napatie ozubeného pasu kontrolujte raz za polrok.

Vo faze rozbehu a brzdenia méze ozubeny péas na kratku dobu
previsat z profilu kolajnice. Tento efekt nema za nasledok
technické Skody. Ani na funkciu a Zivotnost pohonu to nema
negativny dopad.

9.2 Kontrola bezpeénostného spatného
chodu/reverzovania

Na vykonanie kontroly bezpe¢nostného spatného

chodu/reverzovania:
— 1. Zadrzte branu obidvoma rukami
Eiﬂ [ ﬂ pocas zatvarania.
T E Branovy systém sa musi zastavit
S a spustit bezpeénostny spatny
chod.
2. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas otvarania.
Branovy systém sa musi vypnut.
Brana sa zastavi.

»  Pri zlyhani bezpeénostného spatného chodu ihned’
poverte odbornika vykonanim skusky, resp. opravy.
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10 Hlasenia osvetlenia pohonu

Ked zastréite sietovu zastréku bez stlacenia tlacidla T, blikne
osvetlenie pohonu 2 x, 3 x alebo 4 x.

Pohon nie je nauceny (stav pri dodani).
alebo
Udaije brany st vymazané.

Okamzite mozete zaucit branovy systém.

K dispozicii st uloZzené udaje brany, avSak
posledna poloha brany nie je znama.

Nasledujucim chodom je referenény chod.
Potom nasleduju norméalne chody brany.

K dispozicii st ulozené udaje brany,
aj posledna poloha brany je znama.
Nasleduju normélne chody brany

(normalne spravanie sa po Uspesnom
zauceni a po vypadku napatia).

11 Poruchy a odstranenie portch

11.1 Zobrazenie chybovych a vystraznych hlaseni

Pomocou ¢ervenej diédy LED v kryte pohonu je mozné
jednoducho identifikovat pri€iny pre neo€akavanu prevadzku.
V normalnej prevadzke svieti tato LED didda nepretrzite.

UPOZORNENIE:

Ked' je okrem toho moZna normalna prevadzka pohonu
garazovej brany pomocou radiového prijimaca alebo
tlac¢idla T, je to mozné rozpoznat prostrednictvom

tu opisaného spravania:

e skrat externého tlacidla

e  skrat v pripojnom vedeni externého tlacidla.

Diéda LED blikne 2 x
Pri¢ina Pripojena svetelna zavora je prerusena
alebo aktivovana. Pripadne sa realizoval
bezpe€nostny spatny chod.
Odstranenie »  Odstrante aktivujucu prekazku.
»  Prekontrolujte svetelnu zavoru
a v pripade potreby ju vymerite.
Potvrdenie »  Vydajte impulz, prostrednictvom

— externého tlacidla,

— tlacidla ru¢ného vysielaca,

- tlacidlaT.

Ked' branovy systém stoji v koncovej
polohe brana otvorend, brana

sa zatvori.

V opaénom pripade sa bana otvori.
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Diéda LED

blikne 3 x

Diéda LED

blikne 6 x

Pric¢ina

Obmedzenie sily v smere brana zatvorena

bolo aktivované. Realizoval sa
bezpecnostny spatny chod.

Pric¢ina

Systémova chyba/porucha v systéme
pohonu

Odstranenie

»  Odstrarite aktivujucu prekazku.

Ked' sa bezpec¢nostny spatny chod

realizoval bez zrejmého dévodu:

»  Skontrolujte mechaniku brany alebo
napnutie ozubeného pasu.

— v pripade potreby vymazte tdaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

alebo

— dodatoéne nastavte napnutie
ozubeného pasu (pozri
kapitolu 9.1).

Odstranenie

» V pripade potreby vymazte udaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

Ked' sa chyba pohonu vyskytne

opakovane.

»  Vymente pohon.

Potvrdenie

»  Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlagidla ru¢ného vysielaca,
- tlacgidlaT.
Brana sa otvori.

Potvrdenie »  Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlacidla ruéného vysielaca,
- tlagidlaT.
Brana sa otvori (referenény chod).
Diéda LED blikne 7 x
Pri¢ina Pohon nie je nau¢eny (Ziadna chyba,

iba upozornenie).

Diéda LED

blikne 5 x

Pricina

Obmedzenie sily v smere brana otvorena
bolo aktivované. Branovy systém

sa zastavil pri chode v smere brana
otvorena.

Odstranenie/

» Vydajte impulz a spustite uciaci chod

Odstranenie

»  Odstrante aktivujucu prekazku.

Ked' sa branovy systém zastavil pred

koncovou polohou brana otvorena

bez zrejmého dévodu:

»  Skontrolujte mechaniku brany alebo
napnutie ozubeného pasu.

— v pripade potreby vymazte tdaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

alebo

— dodato¢ne nastavte napnutie
ozubeného pasu (pozri
kapitolu 9.1).

potvrdenie — externého tlagidla,
— tlacidla ru¢ného vysielaca,
- tlac¢idlaT.
Brana sa zatvori.

Diéda LED blikne 8 x

Pricina Pohon nema referenény bod

(ziadna chyba, iba upozornenie).

Odstranenie/
potvrdenie

» Vydajte impulz a spustite referencny
chod
— externého tlacidla,
— tlacidla ru¢ného vysielaca,
- tlacidlaT.
Bréna sa otvori.

Upozornenie

Normadlny postup po vypadku napétia,

ked'

e nie su k dispozicii ulozené Udaje
brany,

e sU vymazané udaje brany,

® nie je zndma posledna poloha brany.

Potvrdenie

»  Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlagidla rué¢ného vysielaca,
- tlacgidlaT.
Brana sa zatvori.

Huomaa

Kyseessé on verkkojannitteen
katkeamisen jalkeinen normaali tila, mikali
oven tietoja ei ole tai ne on tyhjennetty
ja/tai oven viimeista asentoa ei tunneta
riittavasti.
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5 Ajam

5.1 Ajami opetamine

Oppekaituste ajal (peatiikk 4.1) Spitakse &ra spetsiifilised ukse
andmed, nt liikumistee ning avamiseks ja sulgemiseks
vajalikud joud, ja salvestatakse need nii, et nad séilivad

ka voolukatkestuse korral. Need andmed kehtivad ainult
antud ukse kohta.

MARKUS:
Oppekaituste ajal ei ole iihendatud fotosilmad aktiveeritud.

A HolaTus

Mittetoimivatest ohutusseadistest lahtuv vigastuste oht

Kui ohutusseadised ei toimi, siis voivad inimesed rikete

korral vigastada saada.

» Pérast Oppekaitusi peab seadme kasutusse votja
kontrollilma ohutusseadiste toimimist.

Alles seejarel on uksesiisteem téokorras.

5.2 DIL-liilitite funktsioonid

Ajami funktsioone saab seadistada DIL-lilitite abil. Enne
kasutusele votmist on kdik DIL-IUlitid asendis OFF
(tehaseseadistus), vaata pilt 14.

DIL-lGlitite seadistust voib muuta Uksnes siis, kui:

e ajam on puhkeasendis,

* eiteostata kaugjuhtimissiisteemi 6petamist.

Seadistage DIL-lulitid:

e vastavalt kasutusriigis kehtivatele eeskirjadele,
e soovitud ohutusseadistele,

e  kasutuskohast tingitud eriparadele.

5.2.1 DIL-liiliti A: 2-soonelise kaabliga fotosilma
aktiveerimine

» Vaata pilt 17

Kui fotosilma valguskiir sulgemisel katkestatakse, siis peatub

ajam otsekoheselt ja liigub parast lihikest pausi tagasi kuni

I6ppasendisse uks lahti ().

6 Kaugjuhtimispult

"%3 = /\ HoiATus

N

Soovimatust ukse lilkkumisest ldhtuv

vigastuste oht

JL Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse, siis

voivad ukse liilkumise tottu inimesed

vigastada saada.

» Tagage, et kaugjuhtimispult
ei satuks kunagi laste katte ning
seda kasutaksid ainult isikud, keda
on kaugjuhitava siisteemi toimimise
osas juhendatud!

»  Kui kaugjuhitaval stisteemil on ainult
Uks ohutusseadis, siis voib
kaugjuhtimispulti kasutada ainult
siis, kui uks on Teie vaateulatuses!

» Minge voi séitke kaugjuhitava
uksesUisteemi avast labi alles siis,
kui uks on taielikult seiskunud!

» Arge mitte kunagi ja&ge avatud
uksesUsteemi vahele seisma.

» Arvestage sellega, et voimalik
on kaugjuhtimispuldi nupu
kogemata vajutamine (nt taskus/
kaekotis kandmisel) ja see vdib
pohjustada soovimatu ukse
likumise.

/\ ETTEVAATUST

Ootamatust liilkumisest lahtuv vigastuste oht
Kaugjuhtimisslisteemi dpetamise ajal voib uks soovimatult
liikuma hakata.

»  Kaugjuhtimissiisteemi programmeerimisel tuleb jalgida,
et ukse liilkumisalas ei oleks Uhtki isikut ega esemeid.

TAHELEPANU

ON 2-soonega kaabliga fotosilm

ohutusseadis puudub
(tarneseisund)

OFF las

5.2.2 DIL-liiliti B: ilma funktsioonita

437788 B2/04-2021/RE

Keskkonnaméjudest tingitud talitushaired

Korged temperatuurid, vesi ja mustus kahjustavad

kaugjuhtimispuldi toimimist.

Kaitske kaugjuhtimispult jargmiste mojude eest:

e otsene paikesekiirgus (lubatav imbritseva keskkonna
temperatuur: =20 °C kuni +60 °C)

® niiskus

e tolmukoormus

MARKUSED:

e Kui garaazil puudub teine sissepaés:

— Teostage kaugjuhtimisstisteemi muutmine
voi laiendamine garaazis sees olla.

e Kaugjuhtimissiisteemi 6petamine, muutmine
voi laiendamine on voimalik ainult siis, kui ajam
on puhkeasendis.

e Teostage funktsioonikontroll.

e Kasutage uksnes originaalosi.
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6.1 Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispult t66tab Rolling Code kodeeringuga,

mis muutub iga edastusprotsessiga. Igale kaugjuhtimispuldi
nupule vastab Uks Rolling Code.

Vastuvétja juhtimiseks peate kaugjuhtimispuldi nupu
vastuvétjale selgeks Spetama (vaata peatiikk 4.4

voi vastuvotja juhend).

6.1.1 Juhtelemendid
» Vaata pilt. 12a/12b

1 LED
2  Kaugjuhtimispuldi nupud
3 Patarei (ttlp C2025, 3 V Li)

6.1.2 LED-indikaatorid

LED Rolling Code edastatakse

poleb

LED Patarei on peaaegu tuhi.

vilgub Patarei tuleb peagi vélja vahetada.
LED ei Kaugjuhtimispult ei to6ta.

reageeri | Kontrollige, kas patarei on paigaldatud
oiget pidi.
e  Patarei tuleb kohe vélja vahetada.

6.2 Viljavote kaugjuhtimispultide
vastavusdeklaratsioonist

Ulal nimetatud toote vastavus direktiivi Radio Equipment

Directive (RED) 2014/53/EL nduetele on tdendatud

alljargnevatest normidest kinni pidamisega:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Vastavusdeklaratsiooni originaali saab kusida tootja kéest.

7 Integreeritud raadio-vastuvotja

Garaaziukseajam on varustatud integreeritud
raadio-vastuvétjaga. Opetamine ja kustutamine on véimalik
ainult siis, kui ajam puhkab.

Vastuvétjale on voimalik Spetada max 6 erinevat
kaugjuhtimispuldi nuppu. Kui programmeeritakse sellest
rohkem kaugjuhtimispuldi nuppe, siis kustutakse esimesena
programmeeritud pult ilma hoiatuseta.

Tarneolekus on koik mélukohad tuhjad.

71 Véljavote vastuvotjate vastavusdeklaratsioonist
Ulal nimetatud toote vastavus direktiivi Radio Equipment
Directive (RED) 2014/53/EL nbuetele on tdendatud
alljargnevatest normidest kinni pidamisega:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Vastavusdeklaratsiooni originaali saab kusida tootja kéest.

112

8 Kasutamine
— [====N]
= /\ HolATUS
N~
= Ukse liikumisest tingitud vigastuseoht
| Ukse liilkumisalas voib liikuv uks
pohjustada vigastusi voi kahjustusi.
» Tagage, et lapsed ei mangiks

ukseslsteemi juures.

E‘% | [|> Seetdttu tuleb tagada, et ukse
ﬁﬂ’ﬁ likumisalas ei asuks isikuid
Q % voi esemeid.
»  Kui ukseststeemil on ainult
A N liks ohutusseadis, siis kaitage

garaaziukseajamit Uksnes siis,
kui Teil on véimalik ndha ukse
likumisala.

»  Jélgige ukse liikumist, kuni
ta on joudnud soovitud
|I6ppasendisse.

» Minge voi sbitke kaugjuhitava
uksesusteemi avast 1abi alles siis,
kui uks on taielikult seiskunud!

»  Arge mitte kunagi ja4ge avatud ukse
alla seisma.

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiinis

Ukse liikumise ajal sdrmede voi kde sattumine kilgmistesse

juhiksiinidesse voib pdhjustada muljumisvigastusi.

>  Arge pange ukse likumise ajal oma s&rmi véi kétt
juhiksiini sisse.

A\ ETTEVAATUST

Vabasti ndorist lahtuv vigastusteoht

Kui Te ripute vabasti nddri kiljes, siis voite alla kukkuda

ja enda vigastada. Ajam vdib raskuse t6ttu alla kukkuda ning
selle all olevaid isikuid vigastada v&i esemeid kahjustada.
Ajam voib kahjustada saada.

» Arge rippuge vabasti ndori kiiljes.

/\ ETTEVAATUST

Kuumast lambist lahtuv vigastuste oht
Pirni puutumine vahetult pérast ukse kaitust voi selle ajal
voib Teid poletada.
»  Arge katsuge lampi,
— mis on sisse lUlitatud voi
— mis just asja oli sisse lUlitatud.

TAHELEPANU

Mehhaanilise vabasti n6orist tingitud kahjustuste oht
Mehhaanilise vabasti n66r voib jadda kinni nditeks

e  katusereelingute,

e sdiduki osade voi

e ukse osade kilge ja

see voib kahjustada nii ust kui séidukit.

» Jélgige seda, et nddr ei saaks kuhugi kinni jadda.
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MARKUS:

Kaugjuhtimisslisteemi esmane talitluskontroll, 6petamine
voi laiendamine teostage alati garaaZzis sees olles.

8.1 Kasutajate juhendamine

» Juhendage koiki uksesusteemi kasutajaid kuidas
garaaziukseajamit digesti ja ohutult kasutada.

» Demonstreerige ja testige mehhaanilist vabastit
ja ka ajami ohutus-tagasiliikumist.

8.2 Talitluskontroll
8.2.1 Mehaaniline vabastamine vabasti ndo6ri abil
/A HolATUS

Kiiresti sulguvast uksest ldhtuv vigastuste oht

Kui tdmbate vabasti n6drist kui uks on avatud, siis voite
pohjustada raskeid vigastusi. Kui juhtub, et ukse vedrud
on ndrgad, purunenud, defektsed vdi kui ukse mass

ei ole piisavalt tasakaalustatud, siis vib uks vaga kiiresti
sulguda.

» Tommake vabasti nd6ri ainult siis, kui uks on suletud!

» Toémmake vabasti nddrist kui uks on suletud.
Uks on lahti ihendatud. Ust peab olema v&imalik kergesti
kasitsi avada ja sulgeda.

8.2.2 Mehaaniline vabastamine avariivabastusluku
abil
Ainult garaazide puhul, millel puudub teine sissepaas

» Kasutage avariivabastuslukku ainult suletud ukse korral.
Uks on lahti Ghendatud. Ust peab olema voimalik kergesti
kasitsi avada ja sulgeda.

8.2.3 Ohutus-tagasiliikumine

Ohutus-tagasiliikumise testimiseks:

(8 1 (D
|2

@d{J X

»  Ohutus-tagasilikumise talitushéire korral peab
viivitamatult laskma vastava ala spetsialistil seadet
kontrollida ja vajadusel vajalik remont teostada.

1. Peatage uks sulgumisel mdlema
kae abil.

Uks peab seejuures seisma
jadma ja hakkama ohutuse
tagamiseks likuma
vastassuunas.

Peatage uks avanemisel
molema kée abil.

Ukseslsteem peab seiskuma.
Uks seiskub.
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8.3 Tavareziim

Garaaziukseajam t66tab tavareziimis Uksnes vastavalt
impulssjadareziimile.

Liikumiské&su vastavalt impulssjadareZiimile saab anda vélise
1Uliti, kaugjuhtimispuldi nupuga v&i ajami korpusel oleva
nupuga T:

1. impulss: Uks liigub Uhe I6ppasendi suunas.

2. impulss: Uks seiskub.

3. impulss: Uks liigub vastassuunas.

4. impulss: Uks seiskub.

5. impulss: Uks liigub sama I6ppasendi suunas
kui 1. impulsiga.

jne

Ajamivalgustus pdleb ukse liikumise ajal ja kustub umbes
2 minuti méddumisel liikumise I6pust automaatselt.

8.4 Kaitumine voolukatkestuse korral

Garaaziukse késitsi avamiseks ja sulgemiseks:

» Tommake mehhaanilist vabastit (vaata peatlkk 8.2.1
v0i 8.2.2).
Seelabi tdmbate sidurdusnupu vélja ja Uhendate juhtkelgu
kelgusiduri kuljest lahti.

8.5 Kaitumine parast voolukatkestust

Peale elektritoite taastumist peate juhtkelgu uuesti siduriga

Uhendama:

1. Liigutage kelgusidur juhtkelgu ldhedusse.

2. Lukake roheline sidurdusnupp dles.

3. Liigutage ust kasitsi, kuni juhtkelk kuuldavalt siduriga
lukustub.

4. Vajutage kaugjuhtimispuldi nupule voi ménele
impulsskésu andvale lulitile.

Kui voolukatkestus esineb ukse liilkumise ajal, siis teostab

ajam esimese impulsskdsu saamisel kontrollkéituse.

5. Kontrollige mitu korda ilma ukse liikumist katkestamata,
kas uks jouab téielikult Idppasendisse uks lahti ja uks
kinni.

Kui ajami kéitumine ei vasta parast mitmekordset katkematut

ukse liilkumist punktis 5 kirjeldatule, siis tuleb teostada

uus dppekaitus. Kustutage eelnevalt olemasolevad ukse

andmed (vaata peatiikk 11.2 ja 5.1).
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9 Kontroll ja hooldus

Garaaziukseajam on hooldusvaba.

Isikute ohutuse tagamiseks soovitame siiski lasta
uksesusteemi kontrollida ja hooldada vastavalt
tootjapoolsetele andmetele vastava ala spetsialistil.

10 Ajamivalgusti poolt edastatavad
signaalid

Kui Ghendate toitepistiku vooluvdrku iima, et oleksite nuppu T
all hoidnud, vilgub ajamivalgusti 2 x, 3 x vi 4 x.

Ajam on 6petamata olekus (tarneolek).

A HolaTus

Ootamatust ukse liikumisest ldhtuv vigastuste oht

Uks voib ootamatult liikuma hakata, kui uksestisteemi

kontrollimis- ja hooldustédde ajal lUlitavad kolmandad isikud

seadme kogemata sisse.

» Toémmake koikide t66de teostamisel uksesilisteemi
juures ajami toitepistik valja.

»  Votke kasutusele meetmed seadme soovimatu sisse
lulitamise vastu.

Kontrolli véi remondi voib teostada Uiksnes vastava ala

spetsialist. P66rduge selleks seadme tarnija poole.

»  Kontrollige kdiki ohutusseadiseid ja kaitsefunktsioone
vdhemalt kord kuus.

» Tuvastatud vead véi puudused tuleb viivitamatult
koérvaldada.

Vaatluskontrolli voib teostada ka seadme kaitaja.

9.1 Hammasvo6 pingsuse kontrollimine

» Hammasvoo pingsust tuleb kontrollida kord poole aasta
jooksul.

Ajami liikuma hakkamise ja pidurdamise faasis voib

hammasvo6 luhiajaliselt siiniprofiilist valja rippuda. Sellel

efektil ei ole negatiivset moju. Samuti ei md&juta see ajami

toimimist ega kasutusiga.

9.2 Ohutus-tagasiliikumise kontrollimine

Ohutus-tagasiliikumise kontrollimiseks:

1. Peatage uks sulgumisel mdlema
=1 IX ISTIUED kée abil.
0 I/ Uks peab seejuures seisma
‘ﬂ ﬁ jadma ja hakkama ohutuse
tagamiseks liikuma
vastassuunas.
2. Peatage uks avanemisel

mdlema kée abil.
Ukseslsteem peab seiskuma.
Uks seiskub.

»  Ohutus-tagasilikumise talitushéire korral peab

viivitamatult laskma vastava ala spetsialistil seadet
kontrollida ja vajadusel vajalik remont teostada.
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Voi
Ukseandmed on kustutatud.

2% Saate kohe alustada ukseslisteemi
Opetamise protsessi.

Salvestatud ukseandmed on kiill olemas,
aga viimast ukseasendit ei ole véimalik
tuvastada.

Jargmine liikumine on kontrollkéitus.
Seejérel jargnevad tavalised uksekaitused.

Salvestatud ukseandmed on olemas ning
ka viimane ukseasend on teada.

Jargnevad tavalised uksekaitused
(tavapérane kaitumine peale edukat
Opetamist ja voolukatkestust).

11 Haired ja rikete kérvaldamine

111 Veateadete ja hoiatuste nait

Ajami korpusel oleva punase LED mérgutule abil saab
talitlushairete pohjuse lihtsasti tuvastada. Tavareziimis pdleb
see LED pidevalt.

MARKUS:

Kui garaaziukseajamit saab muidu tavareziimis kéitada
raadio-kaugjuhtimise v&i nupu T abil, siis on nii voimalik
tuvastada:

e vdlise Illiti [Ghis,

e vélise llliti Ghenduskaabli lthis.

LED vilgub 2 x

Pohjus Seadmega Ghendatud fotosilma kiir
on katkestatud voi fotosilm
on rakendunud. On teostatud

ohutus-tagasiliikumine.

Korvaldamine | » Korvaldage takistus.
»  Kontrollige fotosilma, vajadusel
vahetage vilja.

Tiihistamine » Andke impulss

- vdlise lUliti,

— kaugjuhtimispuldi nupu voi

— nupu T abil.

Kui uks asub I6ppasendis uks lahti,
siis liigub uks kinni.

Muidu liigub uks lahti.
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LED

vilgub 3 x

LED

vilgub 7 x

Pohjus

Joupiirang suunal uks kinni
on rakendunud. On teostatud
ohutus-tagasiliikumine.

Pohjus

Ajam on opetamata (pole viga vaid
teade).

Korvaldamine

» Korvaldage takistus.
Kui teostatakse ohutus-tagasiliikumine
ilma tuvastatava pohjuseta:
»  Kontrollige ukse mehhaanika
toimivust ja hammasvdd pingsust.
— Kustutage ukse andmed
(vaata peatikk 11.2). Teostage
ukseslsteemi dpetamisprotsess
uuesti (vaata peatlkk 5.1).
Voi
- Pingutage ajamivéod
(vaata peatiikk 9.1).

Korvaldamine /
tiihistamine

» Andke impulsskask ja kaivitage
Oppekaitus
- vdlise lUliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks sulgub.

LED

vilgub 8 x

Pohjus

Ajamil puudub referentspunkt
(pole viga vaid teade).

Tiihistamine

» Andke impulss
- valise lliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb.

Kérvaldamine /

» Andke impulsskask ja kaivitage

LED

vilgub 5 x

Pohjus

Joupiirang suunal uks lahti
on rakendunud. Ukseslsteem seiskub
liikumisel suunal uks lahti.

Korvaldamine

» Korvaldage takistus.
Kui uksesuisteem peatub enne
|I6ppasendit uks lahti ilma tuvastatava
pohjuseta:
»  Kontrollige ukse mehhaanika
toimivust ja hammasvoo pingsust.
— Kustutage ukse andmed
(vaata peatiikk 11.2). Teostage
uksesUsteemi 6petamisprotsess
uuesti (vaata peattkk 5.1).
Voi
— Pingutage ajamivéod
(vaata peatiikk 9.1).

tiihistamine kontrollkaitus
- valise lliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb.
Markus Tavaparane kaitumine, kui
e puuduvad ukseandmed,
e ukseandmed on kustutatud,
® viimane ukseasend ei ole teada.
Indicatie Aceasta este starea normala dupa o

cadere de tensiune, cand datele usii nu
mai exista respectiv au fost sterse si/sau
ultima pozitie a usii nu este cunoscuta in
deajuns.

Tiihistamine

» Andke impulss
- valise lUliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu véi
— nupu T abil.
Uks sulgub.

LED

vilgub 6 x

Pohjus

slisteemiviga/ ajamististeemi rike

Korvaldamine

» Kustutage ukse andmed
(vaata peatikk 11.2). Teostage
uksesUsteemi dpetamisprotsess
uuesti (vaata peatikk 5.1).

Kui viga esineb uuesti:

» Vahetage ajam vélja.

Tiihistamine

» Andke impulss
- vélise luliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb (kontrollkaitus).
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5 Mnxaviopog Kivhong

5.1 P0BuIon Tou pnxaviopou Kivhong

Kata 11g Siadpopég pubuiong (kepdaAato 4.1) pubpifovtal

Kal aroBnkevovTal povipa otolxeia mouv apopolv

TNV OLYKEKPLPEVN TTOPTA, PETAD AAAWV N Stadpopr puBulong
Kal Ol arnattoVUEVEG KATA TNV €KKivnon Kat To oTapdtnua
Suvapelg. Ta dedopéva loxvouv POV yia avThiv TNV IoPTa.

YMNOAEIZH:

Katd tn pvBuion Ba rpérel av evdey. uapxel cuvOESEPEVO
€va GWTOKVUTTAPO va pnv givat evepyo.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopol anod diataelg acdpaleiag

Tov Sev AetToupyolv

Av ol Slatdgelg aodaleiag Sev Aettoupyolv, UMopel

n SuoAeitoupyia va odnyrioel oe TPAVHATIOHOUG.

»  Metd Tig Stadpopég puBulong Ba TPEmneL o LeLBLVOG
yla tnv évapén Aettoupyiag va eléyEel Tn Aettoupyia(-ieq)
NG datagng(-ewv) aopaheiag.

Modvo peta tn olvdeon gival To ocOoTNHA TIOPTAG ETOLLO
TPOG AetToupyia.

5.2 Aertoupyieg Siakortn DIL

OL AetToupYieg TOU PNXavIopoL Kivnong Uropoulv va pubutotolv
péow Stakorttwv DIL. Mptv tnv rpwtn évapén Aettovpyiag 6oL
ot diakortreg DIL Bpiokovtal oto OFF (epyootactakr pubpion),
BAére elkova 14.

Ot aAAayeég Twv puBpioewv Twv dtakorttwv DIL erutpénovtal
povo:

e 4Tav 0 PNXaviopog Kivnong Bpioketal oe npepia,

e otav dev éxel puBULoTEL Kavévag aclPPAToG.

PuBuiote Toug dlakortreg DIL:

e oglpdwva Pe TOuG EBVIKOUG KAVOVIoHOUG,
e TIG ermBupuNnTEG dlatd&elg aodaleiag,

®  TIG TOTUKEG OUVONKEG.

5.2.1 Awakormtng DIL A: evepyoroinon pwtokuTTtapou
2 guppatwv

» BA. ekova 17

Av n &¢opn Tou GWTOG SlaKoTEl KATA TO KAEioIHO, oTapatdel
0 PNXaviopog Kivnong apéows Kal eroTpedel PETA

ano pla pikpr dlakorn péxpl TNV TeAkn 6€on avoiyuarog.

ON DwToKLTTAPO 2 KAAWSIWV
OFF Eﬂ pri'q Sdragn ag¢qAaiaq
(katdotaon rapadoong)

5.2.2 Awakorntng DIL B: Xwpig Aettoupyia
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6 TnAexeipiotnplo

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog Tpavpatiopol and akovaoia

Kivnon tng noprag

JL Katd 1o Xelplopd tou tnAexelplotnpiou,

UTAPXEL TIEPITTTWON VA TPAUVPATIOTOOV

dtopa ano tnv Kivnon tng nopTag.

» BePawwbeite 0TI TO TNAEXEIPLOTHPIO
Sev Ba Pprdaocel oTa xépla nadiiv
kat Ba xpnotyoroteitat pévo
ano dtopa Ta oroia €Kouv
evnuePWOE( yla Tov Tpomo
AeLToupYiag Tou acVPPATOU
ouoTtiparog noéptag!

» O xelplopdg Tou TNAeXelpLloTnpiou
TIPETEL YEVIKA va yiveTal €xovTag
OTTTIKN eMadr Ye TNV opTa, OOV
urdpxel Slabéotun poévo pia diatagn
aodpaleiag!

»  Mrnopeite va nepdoete
ard 1o dvolypa evog
TNAeXelPOPEVOL CLOTAUATOG
noptag pévo epdoov n nopTa xel
akivnrorolnBei!

» [oTé pnv otékeoTe KATW
ard 1o avolxTo oloTnua ToPTAG.

»  [pooé€Te OTL OTO TNAEXELPLOTIPLO
propei va ratnBei kata Aabog
€va TANKTPO (TL.X. evw Bpioketal
Y€oa oE KArola TOEMN 0ag)

Kal va TipokAnBei akolvaola kivnon
g mdPTag.

=
2

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpariopol ané akovola diadpopn noptag

Kata mn Siadikacia pubuiong oto acpUATo cUOTNUA UTOpPEL

va POoKVUYOULV aKOUOLEG KIVACELG TNG MOPTAG.

» [lpoog€te waote kATA TN PUBULION TOL ACUPHATOU
OULOTAPATOG VA PNV UTIAPXOLV ATopA 1 AVTIKEINEVA OTNV
meploxn kivnong tng mopTag.

MPOZOXH

H Aettouvpyia Tou TnAexeipiotnpiov propei

va ennpeadetatl ano Tig NePIBAANOVTIKEG CUVORKEG

YPnAég Beppokpacieg, vepd kal Bpwpid ennpealouvv

TIG Aettoupyieg Tou TNAexelploTnpiou.

MpootatedoTe TO TNAEXEIPLOTHPLO Ao TIG TIAPAKATW

erudpdoelg:

e dueon nAlakn akTtivoBolia (erutp. Bepuokpaaia
nepBaiovtog: —20 °C €wg +60 °C)

e Yypaoia
e 3kbvn
YMNOAEIZEIZ:

e 'Otav dev umdpxel EexwploTh mpodoBacn oto ykapddl:
— Ekteleite mpoypappatiopd/pubuion, ariayr
1} EMEKTAON TOL ACUPUATOL CUCTHUATOG EVTOG
TOU YKapPAd.
e O mpoypaypatiopos/pubuion, n aAlayr rj n eMeKTaon
TOUL AOUPPATOU CUOTANATOG eival Suvatd pévo étav
0 pnxaviopog kivnong Bpioketal oe npepia.
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EAAHNIKA

e EkteAéate €vav AEITOUPYIKO EAEYXO.
e XpPnOLOTIOLEITE AMOKAELOTIKA yvriola e€apTrpata.

6.1 Xpnon Tou ThAexelploTnpiov

To tnAexelplotriplo Aettoupyei pe évav Rolling Code, o omoiog
aAAddel oe kaBe dadikaoia acvppaTng petadoong. e KABe
TIAAKTPO Tou TNAexelplotnpiou avtiotolxei €vag Rolling Code.
lMa v evepyoroinan evog SEKTN, TIPEMEL va pubuioeTte

TO €rBuPNTO MAAKTPO TNAEXELPLOTNPIOV

(BAéme kedaAato 4.4 1} TIG 0dnyieg Tou SEKTN).

6.1.1 ZTolxeia Xelplopov
» BA. eoéva 12a/12b
1 Avyvia LED

2 TIAAKTpa TNAEXelpLOTNPiOL
3 Mnatapia (turog C2025, 3 V Li)

6.1.2 Evéeifeig LED

8 Aertoupyia

H Avxvia LED | O Rolling Code aroctéAetat
avapet
H Avxvia LED | H priatapia eivat oxeddv adela.
avaBooPrvel | H pnatapia Ba npénel va avtikataotabei
olvTopa.
H LED &6ev To tnAexelpLloTriplo Sev AETOUPYEI.
avtispa e EléyEte av n pratapia sivat
TomoBeTNUEVN oWOTA.
e H pnatapia eival kevrj Kal PEmMeL
va avtikataotabel aueoa.
6.2 Anoomntacpa anod tn SAAwon cupupépPwaeng yia
TO TNAEXEIPLOTAPIO

H ouppoépdwon Tou weg Avw MPOIOVTOG PE TIG ATALTAOELG TNG
odnyiag yla Tov padloe€oriiopo (RED) 2014/53/EE
arodelKvUETAL HEOW TNG TAPNONG TwV EENG TIPOTUMWV:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Mnopeite va {ntrioete TNV MPWTOTUIN SAWCN CLUPPOPGWONG
anod TOV KATAOKELAOTH.

7 Evowpatwpévog achppuatog

O pnxaviopéc kivnong ykapalonoptag givat eEOMAIOUEVOG
ye évav evowpatwpévo aclppato §éktn. H pubuion

kat Staypaodn eivat Suvatrj, povo Tav 0 PNXaviopog Kivnong
Bpioketal oe npepia.

MrtopoUv va puBuLoTolV TO TIOAD 6 MARKTPA TNAEXELPLOHOD.
Katd tn pubpion meplocotepwy MARKTPWY TNAEXEIPLOTNPIOU,
Slaypadetal xwpiq rpoeldoroinon To MpwTo PUBUIoHEVO.

2tnv Katdotaon apadoong OAeG oL BECELG PvAUNG eival KEVEG.

71 Anéomnacpa arnéd tn SAAwon cuppépPwaong yia
TOo O€KTN

H ouppoépdwon Tou weg Avw MPOIOVTOG PE TIG ATAITACELG TNG

odnyiag yia tov padioeforhiopo (RED) 2014/53/EE

anodelkvUETAL HEOW TNG THPNONG TWV £EAG MPOTUMWV:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Mropeite va {ntrioete TNV MpwToTLNN SAAWON CLUUHOPDWONG

arnd TOV KATAOKELAOTH.
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— 2 || A\ npoeiaonoiHzH
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N Kivduvog Tpavpatiopo amné Kivnon

™G noptag
Mropei va rpokOPouV TpavpaTiopol

1 {npEG oTnV epLoxn g moptag
efatiag TG Kivnong g nopTag.

/.

\

e > BeBawwBeite 6Tt Sev maifouv nadia
ﬁ”‘ﬁ“ 1 KOVTA 0TO 00OTNUA MOETAG
N MM . o

»  Beawbeite 0TI TNV MEPLOXT] IOV

Kiveital n noépta dev Ppiokovtal

~ dtopa ) avTikeipeva.

- @ »  Av T0 oUoTnua népTag SlabETeL
uovo pia diatagn aodaleiag, BEteTe
TO pnxaviopoé kivnong tng
yKapagoroptag oe Aeltoupyia povo
étav propeite va PAENETe
TNV MEPLOXI Kivnong tng noéptag.

»  Erutnpeite tnv kivnon tng noptag,
£€w¢ OTOL N TIOPTA PTACEL OTNV
TeAKN TNG B€on.

»  Mrmopeite va mepdoete
arnd 1o dvolypa evég
TNAEXEPILOPEVOL CUOTHUATOG
noéptag pévo epdoov n nopta
€xel akvnToronBei!

»  [loTE pnv OTEKEDTE KATW
ano TNV avolxTr) mopTa.

A\ npozoxH

Kivéuvog Tpavparticpol otov odnyo

Badovtag ta xépla oag otov odnyd katd Tn didpkela

NG dadpoprg propei va rmpokAnBolv atuxripata.

»  Katd tn didpkela tng Kivnong tg noéptag pnv Balete
Ta SAKTUAA oag aTov odnyo.

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpatiopol Xapn oto unxaviopoé avopwong
HE ouppaATOCXOLVO
Av KPEUEDTE OTO PNXAVIoHS avOPpwong e cLPPATOCKOLVO,
UNApxeL kivduvog va TECETE Kal va TPAUPATIOTEITE.
O pnxaviopog kivnong propei va aroouvoebei
Kal va Tpavpartioel atopa mou Bpiokovrat ard KATw
1 va kataotpeéPel avtikeipeva. O 810G 0 pnxaviopog kivnong
uropei va kataotpadei.
»  Mnv kpépeote pe 1o BAPOG TOL CWHATOG

oag and To PnXaviopd avupwong Pe oxoLvi.

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpatiopol e§attiag kavtng Avxviag
Av akouprroeTe Tn Adumna Katd tn SIdpKela 1 aUEoWE PETA
Tn Aettoupyia, PMopei va urnooteite eykavpata.
»  Mnv ayyileTe kapia Adumna,
— TouL eival avappévn,
- apéows adol avaype n Adaumna.
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MPOZOXH

BAGBn e§attiag Tou oxoviod TNG PNXAVIKAG
arnacpaiiong

Av TO OXOlWvi TNG PNXAVIKNG artacdAAlong apapével
QVapTnPEVO, TLX.

e oe éva obotnua oxapag opodng

®  0e POEEOXEG TOL OXNUATOG

®  Oe POEEOXEG TNG MOPTAG,

QuTo propei va odnyrnoeL oe TPAVHATIOHOUG

Kal va TIPOKAAEDEL {NUIEG.

» [Mpoog€te WOoTe va Pnv Propei va MaoTel To GXOLVi.

YMNOAEI=ZH:

EkTeleite TOUG EAEYXOULG AELTOLPYIAG, TOV MPOYPAMHUATIONO /
p0UBLoN, TNV aAAayn | EMEKTAON TOU ACUPHATOV CUCTAHATOG
€VTOG TOU YKapAd.

8.1 Kataption xpriotn

»  Evnuepwaote 6AOUG TOUG XPrOTEG TOU CUCTHHUATOG TIOPTAG
OXETIKA PE TOV OWOTO Kal acdaln XEPLOHO TOU PNXAVvIoHOU
Kivnong tng ykapadomnoptag.

»  Kavte pia emidelén kat eAéyETe Tn pnxavikr arachdaion,
KaBWG Kal TNV ermotpodr) acpaleiag.

8.2 ‘EAeyxot Aettoupyiag

8.2.1 Mnxaviki arnacpaiion HEGW PNXavicpon
avOoPwong HE cLPUATOTXOLVO

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog Tpavpatiopol Kata To Yypryopo KAgioo
™G moptTag
Av Tpafr&eTe TOV pnxaviopd avohwaong He CUPUATOCKOLVO,
auTtd PTopEei va MPOKAAETEL TpALpPATIOPoUG. H ropTa propei
va KAeioel ypriyopa .. av Ta eaatrpla eivat advvaua,
omacpéva, EAaTTWHATIKA 1 av To avTifapo eivat
ENATTWUATIKO.
»  Evepyoroleite To pnxaviopo avoypwong

HE oLUPHATOCXOLVO HOVO pE KAeloTH mopTal

»  TpaPngte pe KAELOTH TTOPTA TO PNXaviopo avopwong
ye ouppatdoyoLvo.
H népta éxet anaopalioel. H mépta Ba mpénet va avoiyel
Kal va KAgivel eDKOAA PE TO XEPL.

8.2.2 Mnxaviki anacpaMon HEow KAEISaPLag

anacPaiiong EKTAKTNG avaykng

Moévo oe ykapdl xwpig Eexwptotr pooBaon

»  Evepyorolote pe KAELoTH mépTa TNV KAEWapld
anaocPAAonG EKTAKTNG AVAyKNG.
H nopta €xel anaocdalioet. H mépta Ba mpérmel va avoiyel
Kal va KAgivel EDKOAA PE TO XEPL.
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8.2.3 Eruotpodn acdpaleiag

MNa va eAéy&ete TNV emotpodn achaleiag:

E:ﬂ ﬂ 1.

Kpatrjote tnv mopta

Kat pe ta dvo xépla, katd

TN SIAPKELa TOU KAEIGIHATOG.
To ovotnua TG NéPTAg

Ba rpérel va ekkvioel

1n dadikaoia avtiotpodrig
kivnong aopaleiag.

2. Kpatiote TNV noépta

Kal pe ta dvo xépla, katd

Tn S1ApKeLa TOL avoiyuatog.
To ovotnua TG NéPTAG

Ba rpérel va arevepyortotnBei.
H nmopta otapatdel.

» e mepimtwon BAAPRNG NG eruotpodric acdaieiag
avaBéate apeéowg oe Evav eI8IKO TOV EAEYXO
1 TNV ETILOKELN.

8.3 Kavoviki Asttovpyia

O pnxaviopég kivnong ykapaloémoptag AelToupyei otnv
KaVOVIKH AetToupyia cOPdwva pe To cUoTNHA EAEYXOL
akoAoubiag maApwy.

‘Evag e€wTepIKOG SIAKOTTING, éva MANKTPO TNAEXELPIOTNPIOL
1 To MAkTPo T oTo TMePiBAnua pnxaviopoL kivnong propei
Va EVEPYOTTOLNOEL TO OUOTNHA EAEYXOU AKOAOLBIAG TMAAUWV:

10¢ maApoég: H nopTta Kkveital mpog tnv katevBuvon pag
TeAIKAG B€ong.
20G MaApog: H noépta orapardet.
30¢ MAaApog: H népTa Kiveital otnv avtibetn katedBuvon.
40¢G MaApog: H noépta orapardet.
50G MAApOG: H népTa Kiveital pog tnv katevBuvon
NG TEAKNG B€anG Tou eTiAEXBNKe
pe Tov 1o maiuod.
K.O.K.

O dwTlopdG Tou Pnxaviopou kivnong avaBetl katda tn Sidpkela
Hag kivnong Tng mopTag Kat ofrvel Petda amno mep. 2 Aerrtd.

8.4 Evépyeleg o€ mepintwon diakomnng pedparog
MNa va avoifete f va KAgioeTe TNV ykapalomnopTa Pe TO XEPL:
»  Evepyorojote TN pnxavikr arnacpdaiion

(BAérme kepdhawo 8.2.1 1} 8.2.2).

BydAte Tov 0UpTN oLVOEDNG £EW KAL AMTOCUVOEDTE

TOV OALOBNTAPA paywv anod Tnv €vwon oAledntrpa.

8.5 Evépyeleg peta ano diakorn pedpaTog
Metd tnv anokatdaotaon Tng dlakortig, Ba rpémet
0 oA\lobntrpag paywv va achalioel Eavd otnv Evwon
oAlobntnpa.
1.  MeTtakiviote TNV évwon oAlobntripa Kovtd otov
oAlobnTrpa paywv.
2. TMiéote YnAa tov npdolvo cOPTN oLVOEDNG.
3. MeTtakivoTe TNV NOPTA HE TO XEPL, EWG OTOU
0 oAoBNTpag acpalioel oTnv évwaon oAlodnTripa.
4. TatAiote 10 KIVNTO XEPOUAL aro TG 600 TAEVPEG 1} Evav
SLOKOTTTN e EVTOAr TTAApOU.
Av n dlakort pedUATOC MPOEKLYE KATA TN SIAPKELA UIAG
Sladpopng TG MoOPTaAG, O PNXAVIOHOG Kivnong eKTEAEL
He TNV TIPWTN eVToAr MaApol pia dokipaotikn diadpopr).

5. EMéy€te pe MOANEG OLVEXOUEVEG KIVIOELG TNG TTOPTAG
av n mopTa GTavel MARPWG OTNV KAELOTH KAl OTNV AQVOIXTH
™ng B¢on.
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EAAHNIKA

Av peTd amod apKETEG CUVEXOPEVEG KIVIOELG TNG MOPTAG

n oupriepipopd TG Sev avTloTolkel oe auTr Tov neplypddeTal
oto Brpa 5 1éTe anatteital Pla kawvoupla Siadpopr pLBULONG.
Alaypdayte Ta unapyovta dedopéva Tng mopTag

(BAére keparato 11.2 kat 5.1).

9 ‘EAeyxog Kat ouvtnpnon

O pnxaviopog kivnong tng ykapalomoptag dev xpeldletal
ouvtrpnon.

MNa v aodpdaield oag, wotdoo, 0ag MPOTEIVOLLE,

va avaBEoeTe Tov EAEYX0 Kal Tn oLVTHPNON TOU CUCTAHATOG
népTag oe KArolov e8IKO clUGWVA PE TA OTOLXEI

TOU KATAOKELATTH.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopol e§attiag anpoopevng Kivnong
™G mopTag
YTiapyel evOEXOHEVO VA TIPOKVPEL PN QVAPEVOPEVN Kivnon
NG NéPTAG, av KAtd Tn SIAPKELA TOL EAEYXOL
KAl TWV €PYACLWV CLVTHPNONG OTO GUCTNHA TIOPTAG
enavevepyorolnBei katd AdBog ano karolov TPito n mdpTa.
»  Katd tn didpkela epyaciv oTo ovotnua népTag,
aroouvdeeTe navta to Buopa Tpododoaciag.
»  Aodaliote To oUOTNUA TNG MOPTAG EvavTL
un e€oualodoTtnuévng enavevepyoroinong.

O €\eyxoq 1 Tuxov ermokeun) Ba mpénel va SlevepyolvTal povo

arno e1d1koG. AreuBuvBEeiTe OXETIKA OTOV MPOUNBeVTr oag.

»  EAéyxete OAeg TIG datdaelg aopaleiag kat Aettovpyiag
MPoOoTaciag KAle piva.

»  Tuxov opdhpata r eNAeidelg mpénel va arokabiotavral
APECWG.

OmTiKkO EAeYXO PTOPEL va EKTEAETEL O IOIOKTATNG.

9.1 ‘EAeyxog TAong Tou 080VTWTOD IHavta

»  EAéyxete Tov odoviwTd dvta kabe e§apnvo 6oov
acdopd TNV TAon Tou.

21tn $Aon ekkivnong kat mEdnong Urnopei 0 080VTWTOG IHAVTAG

va kpépetal yla Aiyo €&w ard To rpodil pdyag. AuTtd dev Exel

TEXVIKEG erutwoelg. OUTE €xel SUOUEVEIG ETUMTWOELG OTN

Aettoupyia kat tn Sidpkela (WA TOL PNXAvIoUoUL Kivnong.

9.2 ‘EAeyxog eruotpodng achaleiag/ avactpodpng

IMa Tov €Aeyxo TnG emotpodg acpaleiag/ avactpodng:

Eim ﬂ Kat pe ta 500 xépla, Kata

F‘T\ I/ g m Bu'isztu TOoU Kifelciucrroq.
= j=e— To oboTNUa TNG MOPTAG
Ba rpérel va ekkivioel
Tn dadikaoia avtiotpodrig
Kivnong aopaleiag.
2. Kpatiote Tnv noépta
Kal pe ta dvo xépla, katd
Tn S1ApKela TOL avoiyuatog.
To ovotnua TG NéPTAG
Ba rpérel va arevepyortolnBei.
H népta orapardet.

1. Kpatrote v mopta

» e mepimtwon BAAPRNG TG eruotpodric acdaieiag
avabéate apeéowg oe Evav el8IKO TOV EAEYXO
1 TNV ETILOKELN.
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10 Mnvoipata Tov pwTiopod Tou
pUnxaviopov Kivnong

Av ouvééoete To Buopa Tpododoaiag Xwpig va matioeTe

10 Slakérn T, avaPoofrivel 0 GWTIOPOG PNXaviopou Kivnong

2, 31 4 popég.

O pnxaviopog kivnong dev eivat
puBuLopévog (kataotaon rmapadoong).

H
Ta dedopéva g noéptag €xouv Slaypadei.

Mropeite va puBpicete apéowg To cloTNUA
nopTag.

Yridpyouv pev arnobnkevpéva dedopéva
mopTag, aAa n Televtaia B€on noPTAG

Sev gival yvwotn.

H endpevn diadpopri Ba eival pla dladpopn
avadopdq. ZTn CUVEXELD aKOAOLBOLV
KQVOVIKEG KIVAOELG TNG OPTAG.

Yriapyouv aroBnkevpéva dedopéva
néptag, kat n teAevtaia B¢on néptag eivat
yvwoth.

KavoVIKEG KIVAOELG TOPTAG akoAouBolv
(kavovikr cLUTEPLDOPA HETA Ao EMUTUXN
pLBPLON pETA armd pia dlakortr PedUATOG).

11 BAdaBeg kai anokataotaon
npopAnuaTwv

11.1 ‘Evdel§n unvopatwv opaiparog
Kat poeidoroinong

Me 1n BoriBela NG kOKKvNG LED oto mepifAnpa pnxaviopou
kivnong propoulv va avayvwpifovtal eDKOAA oL attieg

yla pn avapevopevn Aettoupyia. TNV Kavovikr AelToupyia avtn
n Avxvia LED avdpet otabepd.

YMOAEIZH:

Av mapoAa autd eivat SuvaTtr pla Kavovikr Aeltoupyia Tou
pnxaviopoL Kivnong ykapaldrmopTag Ye ToV acUpPaTo SEKTN
1 To Slakorttn T, avayvwpiletal Bdoel TnG oupnepidopdg
Tou meptypddetal edw:

e BpaxukOkAwpa Tou e§wTepIKOL SLaKOTTTN

e BpaxukOkAwpa Tou KaAwdiov oLVEECNG TOU EEWTEPIKOD

Slakaortn
Avxvia LED avafBoofPnvel 2 popég
Artia To ouvSedepPEVO HWTOKVTTAPO

SlaKOTINKe 1| evepyorolOnke. Evdey.
va rpayparoroibnke eruotpodr
aodaleiag.

Arnokataoctaocn »  AMOPaKPUVETE TO MOS0
IOV TO TIPOKANETE AUTO.
»  EAéyEte TO OWTOKOTTAPO

KL Qv XpeladeTal avilkataoToTe To.

Awaote évav MaApo, pEow

—  evog efwteplkoL Slakaortrn,

- €VOG TIAKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOL
- Tou dlakorttn T.

‘Otav to ovoTnua noptag Ppioketat
otnv TeAkr) B€on avoiypatog
népTag, N MOPTA KAEIVEL.
AladOopETIKA N IOPTA AVOiyeEL.

Empefaiwon >
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Avxvia LED avapooBrvel 3 popég Avxvia LED avafoofnvel 6 popég
Artia O meploplopds 1oXVOG KAELTIUATOG Artia 2pdaApa ovotipatog/BAapn
népTag evepyoroibnke. OTO OUOTNPA PNXAVIOHOUL Kivnong
I'Ipayua"ronomenKs EMaTPOPN Arnokatdaoctaocn »  Aypayte ta dedopéva tng
aodaleiag. . . A .
nopTag, edv xpelaletal (BAéne
Arnokataotaon »  AMOPaKPUVETE TO MOS0 kedpalalo 11.2). 2tn ouvéxela
IOV TO TIPOKAAETE AUTO. puBpiote ek vEou To clOTNUA
Av n eriotpodr aodaleiag €xel yivel noptag (BAéne kedpdahato 5.1).
Xwpig epdpavr Aoyo: Av 1o 0pAApa ToL PNXaviopoL Kivnong
»  EAéy€re Tov pnxaviopo tng néptag TIPOKUITTEL EMAVEIANUpéva:
r TNV Téon Touv odovTWTOoU WAvTa. »  AVTIKATAOTAOTE TO PNXAVIOHO
- Alaypdyte ta dedopéva kivnong.
g néptag, eav xpeldletat EruBeBain > AGOTE £vav Ao, Lé
(BAérte kedparaio 11.2). Tufcpaiwen _“’°€Tvé Vsa"w:s i&ouéxém
3TN OLVEXELQ pLBIoTE €K VEOL 'q . P N .
T0 CUOTNUA MOPTAS —  €VOG TIANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOV
(BAérte KedbdAato 5.1). - Tou Siakomn T.
H H nopta avoiyel (SokiaoTikn
— PuBpiote §ava tnv Taon Siadpopr).
oL 0SovTWTOL |AvTa Avxvia LED avapooPrivel 7 popéc
(BAéme kepahaio 9.1). 3 .. . .
- - - — Atia O pnxaviopog kivnong dev €xel puBpioTel
Empefaiwon »  Awote évav aAuo, péow (QuTo eival amha pia vredelEgn
- &vOG eEwTeEPIKOL SlaKOTTTN, Kal Ot opAAQ).
- &V m‘n,KTpOU TnAexelpLoTNpiou Anokatdactaon/ | » Awote €vav MaApd kat EeKvioTte
- Tou diakormmn T. EmupeBaiwon pia Stadpopr) pUBUIONG, HECW
H népta avoivel. - evOg eEWTEPIKOL SIAKOTTN,
Avxvia LED avapooPrivel 5 Gpopég - &vVOG TAMKTPOU TNAEXEPLOTNPIOL
3 . N i - Tou dakortn T.
Awtia O meploplopodg 1oxLOG KAELoIPATOG i A
néptag evepyororibnke. To cboTnua H ropta KAeivel.
MOPTAG OTAUATNOE OTNV KaTeuBuvon Avxvia LED avaBooPrjvel 8 popég
avoiypatog noptag. - — - -
Artia O pnxaviopog kivnong dev €xel onueio
Arokatdotaon | > AMOUAKPOVETE TO EPMOSIO avadopdg (QuTo ivat ard pia uroSelEn
IOV TO TIPOKAAETE AUTO. Kat 6xt opaApa)
Av 1o o0OTnUa NOPTAG OTAPATNOE TPV I - i , X
TNV TEAIKF BE0N GTAHATALATOC TOPTAG Artoxarc_wwon / | » Awote évav l"[(.l)\IJO KCll’EEKl\{r]CITE
XWPIC epdavr AGyo: Empefaiwon pia Siadpopr) avapopdg, HECW
> EAéyETE TOV UNXQVIoH6 TNG TOPTAG - Bvoe SaufTEPlKOU ko, )
A TNV TAON TOL OSOVTWTOV IAVTAL. - €VOG MAMKTPOUL TNAEXEIPLOTNPIoL
- Alaypdyte Ta dedopéva - Tou diakorn T.
g néptag, eav xpeldletat H népta avoiyel.
(BAére K.S baao 1.1 2). . Ynodei§n Kavovikr) cuprepipopad petd anod
2Tn OLVEXELD PUBUIOTE €K VEOL L X
X X Slakorr pebpatog, étav
To olOTNHA MOPTAG : . .
(BAéme kedpdhaio 5.1). e Sev undpyouv dedopéva nopTag,
H e Ta 6edopéva TNG MOPTAG EXOLV
— PuBpiote §ava tnv Taon daypacgel,
TOL OBOVTWTOL IHAVTA e n Teleuvtaia Beon noptag Sev eivat
(BAéMe KedEAaLo 9.1). yvwortr.
EmiBeBainon >  Awote évav aApo, HEow
- evog eEwTeplkoL SlakaorTn,
—  evOG TIANKTPOU TNAEXELPLOTNPIOV
- Tou Sakoérn T.
H nopta kAeivel.
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5 Motor

5.1 Motoru alistinniz

Ogrenme hareketlerinde (bsliim 4.1) siiriis yolu ve aglima-
kapanmada gerekli kuvvetler gibi kapi bilgileri tespit edilir ve
akim kesintisine karsi glivenli bir sekilde kaydedilir. Toplanan
veri bilgiler sadece bu kapi igin gegerlidir.

NOT:

Alistirma esnasinda muhtemelen devreye bagli bir fotosel aktif
degil.

6 Uzaktan Kumanda

A uvani

Calismayan emniyet donanimlarinda yaralanma tehlikesi

Emniyet donanimlari galismiyorsa bu hata yaralanmalara

neden olabilir.

»  Kaply! devreye alan kisi referans turlardan sonra
emniyet donanim(lari)'in fonksiyon(lari) kontrol etmelidir.

Bu adimlardan sonra kapi sistemi isletmeye hazir.

5.2 DIL sviclerin fonksiyonu

Motor fonksiyonlari DIL svigleri ile ayarlanmaktadir. ilk kez
devreye alinirken tiim DIL svigler OFF konumundadir (fabrika
ayari), bkz. resim 14.

DIL svigleri degistirmek icin asagidaki hususlara dikkat ediniz:
e Motor hareketsiz,

e Kablosuz tanitim yapiimiyorsa.

DIL svigi ayarlayiniz:

*  Yerel ydnetmeliklere uygun,

e Tercih edilen emniyet donanimlari,
e  Cevresel sartlara uygun.

5.2.1 DIL svi¢ A: 2 damarli fotosel aktif

» Bkz. resim 17

Garaj kapisi kapanirken fotoselin 1sik hatti kesilirse, motor
hareketi aninda duruyor ve kisa bir beklemeden sonra garaj
kapisi son konum Kapi-A¢ komutuna ge¢cmektedir.

A\ uvaRi

istem disi kapi hareketinde yaralanma

tehlikesi

JL Uzaktan kumanda kullanildiginda, kapi

hareketinden Kisiler yaralanabilir.

» Uzaktan kumanda ¢ocuklarin eline
ulasmamasina ve sadece kapi
sistemi fonksiyonlari hakkinda
egitilmis kisiler tarafindan
kullanilmasina dikkat ediniz!

» Kapida sadece tek bir emniyet
donanimi mevcut ise, uzaktan
kumandayi genel olarak garaj
kapisinin géris alaninda
kullanilmahdir!

» Uzaktan kumanda edilen kapi
sistemleri sadece kapi son konumda
durdugu zaman gegcis yapiniz!

»  Hic bir zaman kapi sistemin
acikliginda durmayiniz.

»  Yanlislkla butona basilirsa
(6rn. pantolon cebinde veya el
¢antasinda) istenmeyen kapi seyirler
meydana gelebilir.

=
<

/\ DIKKAT

istem disi kapi hareketinde yaralanma tehlikesi

Telsiz sistemindeki tanitma islemi esnasinda, istem disi kapi

seyirler meydana gelebilir.

»  Telsiz sistemin tanitimi esnasinda, kapinin hareket
alaninda insan veya nesnelerin olmadigindan emin
olunuz.

DIKKAT

ON 2 damarli fotosel
OFF Ed Emn!yet donanimi mevcut degil
(fabrika ayari)

5.2.2 DIL svi¢ B: Fonksiyonsuz
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Cevresel etkilerden fonksiyonlarin etkilenmesi
Yiksek isl, su ve kir uzaktan kumandanin fonksiyonlarini
olumsuz etkilemektedir.
Uzaktan kumandayi asagidaki etkenlerden koruyunuz:
e Direk glines 1511 (izin verilen gevre sicakligi:

—20 °Cila +60 °C)

e Nem
e Toz
NOT:

*  Garaja ayr bir giris yok ise:

— Kablosuz sistemi tanitimi, degisiklik veya gelistirme
calismalari garajdan yapiniz.

e  Kablosuz sistemi tanitimi, degisiklik veya gelistirme
calismalarin yapilabilmesi igin motor hareketsiz durumda
olmalidir.

e Fonksiyonel kontrol yapininz.

e  Sadece orjinal pargalar kullaniniz.
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6.1 Uzaktan kumanda kullanimi

Uzaktan kumandaniz her génderme isleminden sonra degisen
bir Rolling Code’la ¢alisiyor. Her uzaktan kumanda butonu igin
bir Rolling Code tayin edilmistir.

Bir alicinin kontrol edebilmesi icin ilgili butonu tanitmaniz
gerekmektedir (bkz. bolim 4.4 veya alici kullanim kilavuzu).

6.1.1 Kontrol elemanlan
» Bkz. resim12a/12b

1 LED

2 Uzaktan kumanda butonu
3 Pil (Tip C2025, 3 V Li)

6.1.2 LED gostergesi
LED Rolling Code gonderiliyor
yaniyor
LED yanip | Pil bosalmaya yakin.
soniiyor En kiza zamanda pil degistirilmelidir.
LED Uzaktan kumanda calismiyor.
cevap e Pilin dogru yerlesmis olmasini kontrol
vermiyor ediniz.
e  Pil bos ve en kisa zamanda
degistirilmelidir.
6.2 Uzaktan kumandanin uygunluk beyanindan kayit
ornegi

Yukarida adi gegen Uriiniin Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU Yonetmeligine gére uygunlugu, asagida agiklanan
standartlara riayet edilmesiyle yerine getirilmistir:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Uygunluk beyaninin asl Ureticiden talep edilebilir.

7 Entegreli kablosuz alici

Garaj kapisi motoru entegreli telsiz alicisina sahiptir. Tanitma
ve silme islemlerin yapilabilmesi icin motor hareketsiz
durumda olmalidir.

Maks. 6 farkll uzaktan kumanda butonu tanitilabilir. Birgok
uzaktan kumanda butonu tanitilirsa, ilk tanitilan 6n uyari
veriimeden silinir.

Uriin teslim edildiginde tiim hafiza verleri bos.

74 Alici icin uygunluk beyani kayit 6rnegi

Yukarida adi gecen Uriiniin Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU Yodnetmeligine gére uygunlugu, asagida agiklanan
standartlara riayet edilmesiyle yerine getirilmistir:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Uygunluk beyaninin aslh Ureticiden talep edilebilir.
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8 isletim
Ny~
& gelebilir.
»  Cocuklarin kapi sistemiyle

E‘% oynamadigindan emin olun!
N8 2
N% >

A uvari

Kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
Kapi hareketi esnasinda kapi cevresinde
yaralanmalar veya hasarlar meydana

/.

\

Kapinin hareket alaninda insanlarin
veya nesnelerin olmamasindan emin
olunuz.

Garaj kapis! tesisi sadece, garaj

kapisi manevra alanini

gbrebiliyorsaniz ve sadece tek bir
emniyet donanimi mevcutsa
isletmeye aliniz.

»  Kapi bitis konumuna ulasana kadar,
kapi hareketini takip ediniz.

» Uzaktan kumanda edilen kapi
sistemleri sadece kapi son konumda
durdugu zaman gegis yapiniz!

»  Hic bir zaman acik kapinin altinda

durmayiniz.

/\ DIKKAT

Hareket rayinda ezilme tehlikesi

Kapi hareketi esnasinda hareket rayina dokunmasi

ezilmelere neden olabilir.

»  Garaj kapi hareketi esnasinda arka hareket rayina
dokunmayiniz.

/\ DIKKAT

Halat halkasi yaralanma tehlikesi

Halat halkasina asildiginizda, dusebilir ve kendinizi
yaralayabilirsiniz. Motor yerinden kopabilir ve altinda
duranlari yaralayabilir veya cisimler zarar gdrebilir. Motor
bozulabilir.

»  BUtdn vicudunuzla kilit agma ipine asiimayiniz.

A\ DIKKAT

Sicak lambada yaralanma tehlikesi
isletimden hemen sonra lamba sicaktir ve sicak lambaya
dokunulmasi yanmalara neden olabilir.
»  Kisa slire 6nce yanmig
- lambalara dokunmayiniz.

DIKKAT

Mekanik kilit halatindan kaynaklanan hasar
Mekanik kilit halati takill kalirsa, 6rnegin

e  cati tasiyici sisteminde,

e aragta,

e garaj kapisinda,

hasarlamalara yol acabilir.

» Halatin asili kalmamasina dikkat ediniz.

NOT:

Kablosuz sistemin fonksiyon kontrollind, tanitimini, degisiklik
veya gelistirme calismalari garajdan yapiniz.
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8.1 Kullanicilarin egitilmesi

»  Garaj kapisi sistemi kullanacak tiim kisilere, garaj
kapisinin diizgiin ve emniyetli kullanimi hakkindaki bilgileri
aktariniz.

»  Mekanik kilidi ¢éziiniiz ve mekanik kilit diizeni ile emniyet
amaclh geri hareketi test ediniz.

8.2 Fonksyon kontrolleri
8.2.1 Halat halkasi ile kilidin mekanik agilmasi
A\ uvarl

Hizh kapanan kapilarda yaralanma tehlikesi

Kapi acikken halat halkasini gekerseniz bu agir
yaralanmalara neden olabilir. Ornegin zayif, kinlmis, arizali
yaylar veya eksik agirlik dengelemesinden dolayi kapi gok
hizli kapanabilir.

» Manuel ipi sadece kapall kapida kullaniniz!

» Sadece kapi kapaliyken halat halkasini ¢ekiniz.
Kapinin kilidi acildi. Kapi elle rahat acilip kapanmasi
gerekmektedir.

8.2.2 Mekanik kilidi acil kilidinden agiimaktadir
Sadece ayri girisi olmayan garajlarda

»  Garaj kapisi kapaliyken acil kilidi kullaniniz.
Kapinin kilidi acildi. Kapi elle rahat acilip kapanmasi
gerekmektedir.

8.2.3 Emniyet amach geri hareket

Emniyet amach geri hareket kontrol etmek icin:

(81 srr)
EUak &

ié_l--_ 2

»  Emniyet amagh geri hareketi gerceklesmiyorsa, kontrol ya
da tamiri igin en kisa zamanda yetkili bir kigiyi
gorevlendiriniz.

1. Kapi kapanma seyri esnasinda
kapiyi iki elinizle durdurunuz.
Kapi sistemi durmali ve emniyet
amagli geri hareketi devreye
girmelidir.

Kapi acilma seyri esnasinda
kapiyi iki elinizle durdurunuz.
Kapi sistemi kapanmalidir. Garaj
kapisi duruyor.

8.3 Normal igletim

Normal isletimde garaj kapisi motoru sadece takip eden
impuls kumandasi ile galismaktadir.

Bir harici buton, bir uzaktan kumanda veya motor kapagin
icindeki T butonu takip eden impuls kumandasini
aktiflestirebilir:

1. impuls: Kapi bitis konumlarin birisine dogru
hareketleniyor.

2. impuls: Garaj kapisi duruyor.

3. impuls: Kapi ters yone dogru hareketleniyor.

4. impuls: Garaj kapisi duruyor.

5. impuls: Kapi 1. impuls’da secilmis olan yéne dogru
hareketleniyor.

vSs.

Kapi hareketi sirasinda motor lambasi yaniyor ve seyir
sonunda yaklasik 2 dakika sonra sénuyor.
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8.4 Elektrik kesintisi sirasinda goriilen tepki
Garaj kapisini elle agmak veya kapatmak igin:
»  Mekanik kilidi kullaniniz (bkz. bélim 8.2.1 veya 8.2.2).

Boylece kaydirici yuvasindan ¢ikarak yonlendirme kizagi
kavramadan cikar.

8.5 Elektrik kesintisi sonrasinda yapilmasi
gerekenler

Elektrik tekrar geldikten sonra hareket kizagdi tekrar kizak

kavramasina takiimalidir:

1. Kizak kavramasini yonlendirme kizagin yanina itiniz.

2. Yesil kavrama kilidi yukariya ¢ekiniz.

3. Yonlendirme kizadi kizak kavramasina gegene kadar
kapiyi elle hareketlendiriniz.

4. Uzaktan kumanda butonuna veya impuls komutlu bir
butona basiniz.

Kapi seyri esnasinda elektrikler kesilirse, motor ilk impuls

komutu ile referans turu gerceklestirir.

5. Birkac tam kapi seyri yaparak Kapi-Ac ve Kapi-Kapat bitig
konumlarini kontrol ediniz.

Garaj kapis! pes pese ve araliksiz yapilan turlarda 5.ci adimda
yazilanlari yerine getirmiyorsa, yeni 6grenme hareketleri
yapilmasi gerekmektedir. ilk 6nce mevcut kapi bilgileri siliniz
(bkz. bolim 11.2 ve 5.1).

9 Kontroller ve bakim

Garaj kapisi motoru bakim gerektirmez.

Kendi guivenliginiz icin yinede kapi sistemi uzman tarafindan
Uretici bilgilere gére kontrol edilmesini ve bakim yaptiriimasini
tavsiye ediyoruz.

A uvani

Beklenmeyen kapi hareketinde yaralanma tehlikesi

Kontrol ve bakim galigsmalari esnasinda, kap!i sistemi Gglncl

kisi tarafindan yanlglikla devreye alindigi zaman

beklenmeyen kapi hareketler meydana gelebilir.

»  Kapi sisteminde yapilan tim c¢alismalarda sebeke figini
cekiniz.

»  Kapi sistemini izinsiz devreye girmesine karsi korumaya
aliniz.

Kontrol veya tamirat sadece yetkili kisi tarafindan yapilabilir.

Bu konuyla ilgili tedarikginize basvurunuz.

»  Emniyet donanimlari ve koruma fonksiyonlari ayda bir
kere kontrol ediniz.

»  Mevcut hatalar veya eksiklikler derhal gideriimelidir.

isletmeci géz kontrolii yapabilir.

9.1 Disli kayisin gerginlik kontrolii
» Disli kayisin gerginligini 6 aylik araliklarda kontrol ediniz.

Hareketlenme ve frenleme asamalarinda disli kayis kisa siire
icin ray profilinden sarkabilir. Ancak tekniksel olumsuz etkisi
yoktur. Motorun fonksyon ve kullanim émriinede olumsuz
etkisi yoktur.
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9.2 Emniyet amach geri hareket/ doniis kontrolii LED 2 defa yamip soniiyor
Emniyet amach geri hareket/doniisii kontrol etmek igin: Nedeni Bagli olan bir fotosel devre disi kaldi veya
— 1. Kapi kapanma seyri esnasinda gevrzy? g'rd";a ‘:.a.:jr.“”'yet amach geri
EEE [ W kapiy! iki elinizle durdurunuz. areket gergexlestinidl.
w7, 4N Kapi sistemi durmali ve emniyet Gidermesi »  Engeli kaldirniz.
——— amagli geri hareketi devreye »  Fotoseli kontrol ediniz ve gerekirse
girmelidir. degistiriniz
2. Kapi acilma seyri esnasinda .
kapiy! iki elinizle durdurunuz. Onaylamak > Harici buton,
Kapi sistemi kapanmalidir. Garaj - uzaktan kumanda,
kapisi duruyor. — T butonu
— ile bir impuls génderiniz.
> Emniye.t.gnjag;ll geri hareketi gergekllfa§r.niylors.a, kontrol ya Kapi sistemi Kapi-Ac bitis
d{:} tamiri icin en kisa zamanda yetkili bir kisiyi konumunda bekliyorsa, kapi agilir.
gorevlendiriniz. Aksi takdirde kapi acilir.
. . LED 3 defa yanip séniiyor
10 Motor lambasi bildirgeleri - — —
Nedeni Kapi-Kapat yoniinde gi¢ sinirlandiriimasi
T butonuna basmadan elektrik fisini takarsanaiz, motor aktiflesti. Emniyet amagh geri hareket
lambasi 2, 3 veya 4 defa yanip soner. gerceklestirildi.
Motor alistinimamistir (fabrika ayari). Gidermesi »  Engeli kaldirniz.
veya Nedeni tespit edilmeden emniyet amagl
Kapi bilgileri silinmistir. geri hareketi gergeklesirse:
»  Kapi mekanigini veya disli kayisin
Kapi aI|§tl|r.m.a .gall§masma hemen gerginligini kontrol ediniz.
baglayabilirsiniz. — Gerekirse kapi bilgileri siliniz
Kayith kapi bilgileri mevcut, ancak kapinin (bkz. bdlim 11.2). Ardindan kapi
son konumu yeterince tanitiimamistir. sistemini yeniden tanitiniz
. ) ) (bkz. bolim 5.1).
Bir sonraki tur bu nedenle bir referans veya
turudur. Ardindan normal kapi turu o o
gergeklegecek. — Disli kayisin gerglnﬂllgml
ayarlayiniz (bkz. bdlim 9.1).
Kayith kapi bilgileri mevcut ve kapinin son Onaylamak »  Harici buton,
konumu tanitilmis.
— uzaktan kumanda,
Ardindan normal kapi seyirleri gergeklesir — T butonu
(basaril tanitma ve elektrik kesintisinden - ile bir impuls génderiniz.
sonra kapinin normal tepkisi). Kapi aciliyor.
LED 5 defa yanip soniiyor
1 Arizalarin ve hasarlarin giderilmesi Nedeni Kapi-Ag yoniinde gli¢ sinrlandinimas
aktiflesti. Kapi-Ag seyir ydniinde kapi
1.1 Hata ve uyarilarin gésrerilmesi sistemi durdu.
Motor kapagin igindeki kirmizi LED lambasi yardimiyla Gidermesi > Engeli kaldinniz. o
beklenen igletime mani olan nedenler kolaylikla tespit edilebilir. Nedeni tespit edllmey_en kapi sistemi bitig
Bu LED normal igletimde sabit yanar. konumu Kapi-Ag seyri durdurulursa:
»  Kapi mekanigini veya disli kayisin
NOT: gerginligini kontrol ediniz.
Garaj kapisi motorun ayrica telsiz alicisi veya T butonuyla — Gerekirse kapi bilgileri siliniz
normal ¢alisip calismadigini asagidaki hususlardan tespit (bkz. bolim 11.2). Ardindan kapi
etmek mimkiindir: sistemini yeniden tanitiniz
e Harici butonda kisa devre (bkz. bSlum 5.1).
*  Harici buton baglanti hattinda kisa devre var. veya
— Disli kayisin gerginligini
ayarlayiniz (bkz. bélim 9.1).
Onaylamak »  Harici buton,
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— uzaktan kumanda,

— T butonu

- ile bir impuls génderiniz.
Kapi kapaniyor.
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onaylanmasi

LED 6 defa yanip soniiyor
Nedeni Sistem hatasi / motor sisteminde ariza
Gidermesi »  Gerekirse kapi bilgileri siliniz
(bkz. bolim 11.2). Ardindan kapi
sistemini yeniden tanitiniz
(bkz. bolim 5.1)
Motor hatasi tekrarlarsa:
»  Motoru degistiriniz.
Onaylamak » Harici buton,
— uzaktan kumanda,
— T butonu
— ile bir impuls génderiniz.
Kapi aciliyor (referans turu).
LED 7 defa yanip soniiyor
Nedeni Motor alistitiimamis (hata degil, sadece
bilgilendirme).
Sorunun »  Ogrenme hareketini baglatmak icin
giderilmesi/ asagidaki elemanlar ile bir impuls

gonderiniz

— uzaktan kumanda,

— T butonu

— ile bir impuls génderiniz.
Kapi kapaniyor.

onaylanmasi

LED 8 defa yanip soniiyor
Nedeni Motorda nirengi noktasi yok

(hata degil, sadece bilgilendirme).
Sorunun » Referans turunu baslatmak igin
giderilmesi/ asagidaki elemanlar ile bir impuls

gbnderiniz

— uzaktan kumanda,

— T butonu

— ile bir impuls génderiniz.
Kapi agiliyor.

Not

Elektrik kesintisinden sonra normal tepki,
bunun igin

e Kapi bilgileri yok ise,

e Kapi bilgileri silinmis ise.

e Son kapi konumu bilinmiyor ise.

437788 B2/04-2021/RE
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11.2 Brisanje podataka o
vratima /

Izvucite mrezni utikac.

Pritisnite i drzite tipku T.

Utaknite mrezni utikac.

Pustite tipku T kada rasvjeta motora

trepne 1 x (vidi sliku 18).

-t
(0]

pPob

Then-| = — ?? -
11.3 Brisanje beziénih mjesta za -?“m .
pohranu podataka

1. Pritisnite i drzite tipku P.
Crvena LED dioda prvo treperi
sporo, a potom brzo.

2. Kada LED dioda brzo treperi pustite
tipku P (vidi sliku 19).

11.4 Zamijena sijalica
»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 2.6.

»  Vidi sliku 20

11.2 Brisanje podataka o
vratima

Izvucite utikac.

Pritisnite i drzite pritisnutim taster T.
Utaknite utikac.

Ako osvetljenje na motoru 1 x
treperi, otpustite taster T

(vidi sliku 18).

Awbd=

11.3 Brisanje mesta za
memorisanje
1. Pritisnite i drZite pritisnutim taster P.
Crvena LED sijali prvo treperi sporo,
a zatim brze.
2. Kada LED veoma brzo treperi,
otpustite taster P (vidi sliku 19).

11.4 Zamena lampe

»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 2.6.

» Pogledati sliku 20

11.2 Brisanje podatkov o vratih > 20.1

1. lzvlecite omrezni vtic. 20 S~

2. Pritisnite na tipkalo T. = ‘ @Q\

3. Vstavite omrezni vtic. /

4. Ko osvetlitev na pogonu utripne 1 x,

spustite tipkalo T (glej sliko 18). - . j
-

11.3 Brisanje vseh pomnilniskih ) 24Vv/10W
mest za daljinsko » = B(a) 15s
upravljanje L

1. Pritisnite na tipkalo P in ga zadrZite. f

Rdeca dioda LED utripa najprej 20'2 V
pocasi, nato hitreje. ‘

2. Ko utripa dioda LED zelo hitro,

spusite tipkalo P (glej sliko 19). - 1
T

11.4 Menjava Zarnice

» Upostevajte varnostna navodila v «
poglavju 2.6.

» Glej sliko 20
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11.2

1.3

114
>

>

1.2

> wDd

1.3

114
>

>

A kapuadatok torlése
Huzza ki a halézati dugaszt.
Nyomja meg és tartsa nyomva a
T-gombot.

Dugja vissza a halézati dugaszt.
Ha a meghajtas-vilagitas 1 x villan,
engedje el a T-gombot (lasd a 18.
abrat).

A radios tarolohelyek
torlése
Nyomja meg és tartsa nyomva a
P-gombot.
A piros LED el6szér lassan, majd
gyorsabban villog.
Ha a LED nagyon gyorsan villog,
engedje el a P-gombot (lasd a 19.
abrat).

lzz6csere
Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 2.6 fejezetben.
Lasd a 20. abrat

Stergerea datelor usii
Scoateti stecherul de retea din priza.
Apasati si tineti apasat butonul T.
Conectati stecherul la retea.

Cand lampa sistemului de actionare
clipeste o data, eliberati butonul T
(vezi imaginea 18).

Stergerea locatiei de
memorie radio
Apaésati si tineti apasat butonul P.
Mai intai, LED-ul rosu clipeste incet,
apoi mai repede.
Cand LED-ul clipeste foarte repede,
eliberati butonul P
(vezi imaginea 19).

Schimbarea lampii
Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 2.6.
Vezi imaginea 20
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11.2 U3TpuBaHe Ha faHHUTe 3a
Bpartata

1. 1I3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa.

2. HartucHete 1 3agpbXXTe HaTUCHAT

6yToHa T.

3. BkuntoyeTe Liencena B KOHTaKTa.

4. KoraTto OCBETIIEHUETO Ha
3aABMKBAHETO MUMHE 1 X,
ocBobopeTe 6yToHa T
(BUX chur. 18).

11.3 W3TpuBaHe Ha no3uuum 3a

3anameTsABaHe

3a paguokofoBe

1. HatncHeTe n 3apgpbXXTe HaTUCHaT
6yToHa P.
YepeeHata LED-uHgukaums mura
MbpBOHaYanHo 6aBHoO, a creq Tosa
no-6bp30.

2. Korato LED-nHgukaumsita 3ano4He
na mura MHoro 6bp30, ocBoboaeTe
6yToHa P (Bvx cur. 19).

11.4 MopgmsaHa Ha KpyluKa
» CnasBaiiTe ykazaHusTa 3a
6e30MacHOCT, MOCOYEHN
B TO4Ka 2.6.
> BWX dur. 20

11.2 Vymazanie udajov brany
1. Vytiahnite elektrickd zastréku.

2. Stlacte a drzte tlacidlo T.

3. Zastréte sietovu zastreku.

4. Ked osvetlenie pohonu blikne 1 x,
uvolnite tlacidlo T (pozri obr. 18).

11.3 Vymazanie pamatovych

miest radiového systému
1. Stlacte a drzte tlacidlo P.
Cervena LED blika najskor pomaly
potom rychlejsie.
2. Ked LED blika velmi rychlo, uvolnite
tlacidlo P (pozri obr. 19).

114 Vymena ziarovky

» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
z kapitoly 2.6.

»  Pozri obr. 20

11.2 Ukseandmete kustutamine

1. Eemaldage pistik pistikupesast.

2. Vajutage nupule T ja hoidke
vajutatuna.

3. Pistke toitepistik pistikupessa.

4. Kui ajamivalgusti vilgub 1 x, siis
laske nupp T lahti (vaata pilt 18).
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11.3

11.4
4

>

11.2

11.3

1.4
>

>

11.2

1.3

1.4
>

>

Raadio-vastuvotja koikide
maélukohtade kustutamine
Vajutage nupule P ja hoidke
vajutatuna.
Punane LED vilgub esmalt aeglaselt
seejarel kiiremini.
Kui LED vilgub vaga kiirelt, laske
nupp P lahti (vaata pilt 19).

Lambi vahetamine
Jérgige ohutusjuhiseid, mis on &ra
toodud peatiikis 2.6.
Vaata pilt 20

Awlaypadpn Twv dedopévwv
noptag
Arnoouvéeate To Buopa anod TNV
npia.
Matrjote kAl KPATAOTE MATNHEVO TO
mAktpo T.
2uvdéate TO Buopa.
Av 0 PWTIOPOG pnxaviopoL kivnong
avaBoofrioet 1 popd, adriote Tov
Swakorttn T (BAEme eikodva 18).

Awaypadn B€cewv pvipng
ACLPHATOL
Matriote kal KPATAOTE MATNPEVO TO
TANKTPO P.
H koékkivn LED avafoofrivel mpwta
apyd PeTa ypnyopotepa.
‘Otav n LED avapoofrivel moAd
ypnyopa, agpriote tov diakorn P
(BAéme ewova 19).

AAAayn Avxviag
Mpooé€te TIq LMOSEIEELG aodaleiag
ano 1o kepdaAao 2.6.
BA. elkova 20

Kapi bilgilerin silinmesi
Elektrik figini ¢cekiniz.
T butonuna basiniz ve basili
tutunuz.
Elektrik fisini takiniz.
Motor lambasi 1 defa yanip
sOnlyorsa, parmaginizi T
butonundan gekiniz (bkz. resim 18).

Telsiz hafiza verlerin
silinmesi
P butonuna basiniz ve basili
tutunuz.
Kirmizi LED lambasi ilk 6nce
yavasga ve ardindan hizlica yanip
sénuyor.
LED lambasi hizlica yanip
sondligliinde, parmaginizi P
butonundan ¢ekiniz (bkz. resim 19).

Lambanin degistiriimesi
Bolim 2.6’daki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.

Bkz. resim 20
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12 Demontaza

NAPOMENA:

Prilikom demontaze pridrzavajte se svih
vazeéih propisa vezanih za sigurnost pri
radu.

Sustav vrata demontirajte sukladno ovoj
uputi, obrnutim redoslijedom.

12 Demontaza

NAPOMENA:

Prilikom demontaze morate se
pridrzavati svih vazecih propisa o zastiti
na radu.

Demontirajte vrata obrnutim redosledom
prema ovom uputstvu za montazu.

12 Demontaza

NAVODILO:
Upostevajte pri demontazi vse veljavne
predpise o varnosti pri delu.

Pogon vrat demontirajte v skladu s
priloZzenimi montaznimi navodili v
obratnem vrstnem redu.

12 Kiszerelés

MEGJEGYZES:
A kiszerelés folyaman tartsa be az
érvényben lévé biztonsagi elirdsokat.

A kapuszerkezetet ezen szerelési
utasitasnak megfelel6en, értelemszerlien
forditott sorrendben szerelje ki.

12 Demontare

RECOMANDARE:

La demontare respectati toate
prevederile in vigoare referitoare la
siguranta muncii.

Demontati instalatia usii conform acestor
instructiuni de montaj, in ordine inversa.

130
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12 OemoHTax

YKA3AHME:

Mpn gemMoHTaxx 06bpHETE BHUMaHNE Ha
BCUYKMN BanuaHy pasnopenou 3a
6e30nacHOCT Ha Tpygaa.

[emMoHTupanTe BpataTta CbriacHo
HacTosLaTa NHCTPYKLUMS 32 MOHTaxX,
KaTo M3MbJIHUTE CTLNKNTE B 06paTHa
nocnefoBaTenHoCT.

12 Demontaz

UPOZORNENIE:

Pri demontdzi dodrzujte platné predpisy
bezpecnosti prace.

Demontujte branovy systém podla tohto

montazneho navodu, podla zmyslu v
obratenom poradi.

12 Demonteerimine

MARKUS:
Jargige demonteerimisel koiki kehtivaid
té6ohutuse alaseid eeskirju.

Demonteerige ukseslsteem vastavalt
kéesolevale paigaldusjuhendile,
demonteerimistdid teostada
vastupidises jarjekorras.

12 ArmtocuvappoAdynon

YMNOAEIZH:

Katd tnv adaipeon va tnpeite OAeq TIg
loxbouoeg SIATAEELG yla TNV aohAAeld
KATA TNV €pyacia.

AroouvappoloyioTe To cUOTNHA TIOPTAG
oludwva pe TIG mapoloeg odnyieg
ouvappoAdynong, Ye Tnv avtiotpodn
oelpa.

12 Demontaj

NOT:

Sékme islemi sirasinda, is glivenligi ile
ilgili gecerli tum talimatlara riayet ediniz.

Kapi sistemini bu montaj kilavuzda
belirtilen adimlarin tersine sékulmelidir.

437788 B2/04-2021/RE
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13 Uvjeti garancije

Trajanje jamstva

Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog

ugovora dajemo i sliedeée djelomi¢ne garancije od datuma

kupnje:

e 2 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu
motora

e 2 godine na bezi¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva.
Za dostavljene rezervne dijelove i naknadne popravke rok
jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen.
Roba mora biti kupljena kod od nas ovlastenog zastupnika.
Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na

proizvodu za koje se moze dokazati da su greSke na

materijalu ili greske u proizvodnji. Duzni smo besplatno po

nasem izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom,

popraviti ili nadoknaditi umanjenu vrijednost. Zamijenjeni

dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vracanje sredstava utro$enih na izradu i ugradnju, provjera

odgovarajucih dijelova kao i zahtjevi za propustenom dobiti

i naknada Stete iskljuceni su iz jamstva.

Isklju€ene su takoder Stete uzrokovane:

e nestruénom ugradnjom i prikljuékom

e nestru¢nim koristenjem i upravljanjem

e vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne
nepogode

e mehanic¢ko ostecenje prouzrokovano nesre¢om, padom,
udarcem

e nemarno ili namjerno unistavanje

e normalnom amortizacijom

e popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

e  koristenje dijelova drugih proizvodaca

e uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda.
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14 lzvadak iz izjave za ugradnju

(u smislu Smijernice EZ za strojeve 2006/42/EG za ugradnju

nepotpunog stroja sukladno prilogu Il, dio 1 B).

Na poledini opisani proizvod razvijen, konstruiran i proizveden

je u skladu sa slijede¢im smjernicama:

e Smjernice EZ za strojeve 2006/42/EG

e  EU-Direktiva 2011/65/EU o ograni¢avanju uporabe
odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronic¢koj
opremi (RoHS)

e  EU-Direktive 2014/35/EU o odredenim naponskim
granicama

e  EU-Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU

Primijenjene i uvazene norme i specifikacije:

e ENISO 13849-1, PL ,c“, Cat. 2
Sigurnost strojeva - za sigurnost relevantni dijelovi
upravljanja — dio 1: Opéa nacela uredenja

e EN 60335-1/2, ukoliko primjeren
Sigurnost elektri¢nih uredaja/pogona za vrata

e EN61000-6-3
Elektomagnetska snosljivost — emitiranje smetniji

e EN61000-6-2
Elektromagnetska snosljivost — otpornost na smetnje

Nepotpuni strojevi u smislu EZ-smjernice 2006/42/EG
predvideni su samo da bi se ugradili u druge strojeve ili u
druge nepotpune strojeve ili postrojenja ili da bi se s njima
sastavili kako bi zajedno tvorili stroj u smislu gore spomenute
smjernice.

1z tog razloga ovaj proizvod dopusteno je staviti u pogon tek
onda kada se utvrdi da cjelokupni stroj/ postrojenje u koji je
ugraden odgovara odredbama gore spomenute smjernice EZ.

Ova izjava gubi svoju valjanost ako se na proizvodu vrse
izmjene bez nase suglasnosti.
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15 Tehnicki podaci

Mrezni vod 230/240V, 50/60 Hz
Standby Oko 6 W

Zastita Samo za suhe prostore
Raspon temperature —20 °C do +60 °C
Automatsko Za oba se smjera automatski
zaustavljanje odvojeno ucitava.

Iskljuéivanje u krajnjem
polozaju/ Ograni¢enje
snage

e  Samostalno se priu¢ava
i ne trosi se jer nema
mehanicke sklopke

e Dodatno integrirano
ograni¢enje vremena
kretanja od oko 45 sekundi

e Nakon svakog rada vrata
podes$ava se automatika
iskljuc¢ivanja.

Nominalno opterecenje

Vidi tipsku plocicu

Vlaéna i tla¢na sila

Vidi tipsku ploc¢icu

Motor

Motor na istosmjernu struju
sa senzorom

Transformator

S termo-zastitom

Prikljuéak

e Jednostavne spojke
s navojima

e Maks. 1,5 mm2,

e  Zaunutarnji i vanjski taster
s pogonom na impuls

Posebne funkcije

e Rasvjeta pogona, svijetlo
u trajanju 2 minute

e Moguce je prikljuciti foto
celiju s 2 Zice

Otvaranje u nuzdi

Kod nestanka struje se rukuje
poteznim uzetom.

Daljinsko upravljanje

e Daljinski upravljac¢ s 2 tipke
RSC 2 (433,92 MHz)

e Integrirani bezi¢ni
prijemnik sa 6 mjesta
za pohranu

Brzina kretanja vrata

Oko 10,5 cm/s
(ovisno o veli¢ini i tezini vrata)

Emisija zvuka pogona
garaznih vrata

Ekvivalent od 70 dB nije
prekoracen na udaljenosti
do 3 metra.

Vodilica

e Dvodijelna

e S patentiranim zupc¢astim
remenom kojem
je potrebno minimalno
odrzavanje
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13 Uslovi garancije

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog

ugovora, dajemo sledec¢e garancije za delove od datuma

kupovine:

e 2 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije
motora

e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije
garancije. Za isporuku rezervnih delova i radova na
popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci
garantni rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Roba mora da bude kupljena prodajnim putem koji
smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu
koji se mogu dokazati da su nastale usled greske u materijalu
ili proizvodnji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom izboru
zameniti manjkavu robu ispravnom, pobolj$ati ili nadoknaditi

umanjenu vrednost. Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troskove izgradnje i ugradnje, provere

odgovarajucih delova, kao i zahteve za izgubljenu dobit i

odstetu su iz garancije iskljuceni.

Takode su isklju¢ena o$tecenja nastala usled:

e nestruéne ugradnje i prikljuivanja

e nestruénog pustanja u rad i koris¢enja

e spoljnih uticaja kao $to su vatra, voda, nenormalni uslovi
Zivotne sredine

e mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesre¢nim
slu¢ajem, padanjem, udaranjem

e nemarnog ili namernog unistavanja

e normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

e popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

* upotreba delova tudeg porekla

e uklanjanje ili neprepoznatljivost fabri¢ke tablice sa
oznakom tip
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14 lzvod iz izjave o ugradniji

(u smislu EG-direktive za masine 2006/42/EG za ugradnju
nekompletirane masine u skladu sa prilogom Il, deo 1 B).
Na poledini opisani proizvod je razvijen, konstruisan i
proizveden u skladu sa slede¢im direktivama:

e EG direktivom za masine 2006/42/EG

e Smernica EU 2011/65/EU (RoHS)

e Smernica EZ za nizak napon 2014/35/EZ

e  Smernica EU za elektromagnetnu podnosljivost
2014/30/EU

Primenjene i uvaZene norme i specifikacije:
e ENISO 13849-1, PL ,c“, Cat. 2
Bezbednost masina — delovi upravljacke kutije relevantni
za bezbednost — deo 1: opste principe za proizvodnju
e EN 60335-1/2, ukoliko odgovara
Bezbednost elektri¢nih uredaja / motora za vrata
e EN61000-6-3
Elektromagnetna podnosljivost — emitovanje smetnje
e EN61000-6-2
Elektromagnetna podnosljivost — otpornost na smetnje
Nekompletne masine u smislu EG-direktive 2006/42/EG
su odredene samo za ugradnju ili sklapanje u druge masine ili
u druge nekompletirane masine ili postrojenja, da bi zajedno
sklopljene formirale jednu masinu u smislu gore navedene
direktive.
1z toga razloga proizvod smete pustati u rad tek kada
je utvrdeno da celokupna masina/ postrojenje, u kojoj
je proizvod ugraden, odgovara odredbama gore navedene
EG-direktive.

Prilikom neke promene koja nije odobrena sa nase strane ova
izjava gubi na vaznosti.
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15 Tehnicki podaci

Priklju¢ak za napajanje

230/240V, 50/60 Hz

Stanje pripravnosti

6W

Vrsta zastite

samo za suve prostorije

Radna temperatura

-20 °C do +60 °C

Automatika iskljucivanja

se za oba pravca odvojeno
automatski programira.

Iskljucivanje krajnjih
polozaja/ ogranicenje
sile

e Automatski, bez habanja,
posto se realizuje
bez mehani¢kog prekidac¢a
e U dodatku integrisano
ograni¢enje vremena
kretanja od oko 45 sekundi
®  Prisvakom hodu vrata
automatika iskljucivanja
se opet prilagodava.

Nominalno opterecenje

Vidi tablicu sa oznakom tipa

Vucéna i potisna sila

Vidi tablicu sa oznakom tipa

Motor

elektromotor jednosmerne
struje sa Halovim senzorom

Transformator

sa zastitom od pregrevanja

Priklju¢ak

e Jednostavna klema
sa zavrtnjem,

e maks. 1,5 mm2,

e zaunutrasnji taster
i spoljni taster
u impulsnom radu

Posebne funkcije

e osvetlienje na motoru,
svetlo od 2 minuta

e Moze da se prikljuci
fotocelija sa 2 Zice

Odbravljivanje u sluc¢aju
nuzde

Prilikom nestanka struje
aktivirati sa uzetom.

Daljinsko upravljanje

e  Daljinski upravlja¢
sa 2-tastera RSC 2
(433,92 MHz)

* Integrisani prijemnik
sa 6 mesta za
memorisanje

Brzina kretanja vrata

otpr. 10,5 cm/s (u zavisnosti
od visine i tezine vrata)

Zvuéna emisija motora
garaznih vrata

Ekvivalentan nivo neprekidnog
zvuénog pritiska od 70 dB
(A-izmereno) se ne prekoracuje
na 3 metara udaljenosti.

Vodica

e Dvodelna

e  Sa patentiranim zupcastim
kaiSem koji ne zahteva
odrzavanje
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13 Pogoji garancije

Trajanje garancije

Poleg zakonsko dolo¢ene garancije trgovca iz kupne

pogodbe zagotavljamo $e naslednjo delno garancijo od

datuma nakupa:

e 2 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in
nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se ¢as garancije ne
podalj$a. Za nadomestne dobave in dela v ¢asu garancije
zna$a garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema
kupljena. lzdelek mora biti prodan preko nasih prodajnih enot.
Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve

Za ¢as trajanja garancije bomo odpravili vse pomanjkljivosti

na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz napak v materialu ali

izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanikljivo blago po nasi

izbiri brezplac¢no zamenjali z brezhibnim, odpravili

pomanjkljivosti ali ga zamenjali za minimalno vrednost. Deli, ki

jih zamenjamo, so na$a last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo

in ponovno montazo, preizkus ustreznih delov ter zahteve iz

naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izklju¢ena $koda zaradi:

e nestrokovne vgradnje in prikljucitve

e nestrokovnega zagona in upravljanja

e zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji
okolja

¢ mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

¢ malomarnega ali namernega uni¢enja

e obi¢ajne obrabe ali pomanjkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e  odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice.
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14 lzvle¢ek izjave o vgradniji

(v smislu direktive ES za stroje 2006/42/ES za vgradnjo
nepopolnega stroja skladno z Dodatkom Il, Del 1 B).

Na zadnji strani opisani proizvod je razvit, skonstruiran

in izdelan v soglasju z naslednjimi direktivami:

e Direktiva ES za stroje 2006/42/ES

e Direktive EU 2011/65/EU (RoHS)

e Direktive EU o nizki napetosti 2014/35/EU

e Direktive EU o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU

Uporabljeni in upostevani standardi in specifikacije:

e ENISO 13849-1, PL «c », cat. 2
varnost strojev — varnostno relevantni deli za krmiljenja -
del 1: Splosne teze o konstrukciji

e EN 60335-1/2, v kolikor je ustrezno, varnost elektri¢nih
naprav / pogonov za vrata

e EN 61000-6-3
elektromagnetna skladnost — oddajanje moten;

e EN61000-6-2
elektromagnetna skladnost — oddajanje motenj

Nedokoncani stroji v smislu Direktive ES 2006/42/ES

so namenjeni samo za vgradnjo v druge stroje ali druge
nedokonc¢ane stroje ali naprave ali za zdruzitev z njimi, da bi
skupaj z njimi tvorili stroj v smislu zgoraj navedene direktive.
Zato lahko ta proizvod deluje Sele, ko se ugotovi, da celoten
stroj/naprava, v katero se je vgradil, ustreza dolo¢ilom zgoraj
navedene direktive ES.

V primeru spreminjanja proizvoda, ki ni v skladu z naso
zasnovo, ta izjava ne velja.
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15 Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek

230/240V, 50/60 Hz

Stanje pripravljenosti
(standby)

ca.6 W

Stopnja zascite

Samo za suhe prostore

Temperaturno obmocje

—-20 °C do +60 °C

Izklopna avtomatika

Programira se avtomatsko
in lo¢eno za obe smeri.

Izklop konénih
omejevalnikov/mejna
obremenitev

e avtomatsko programiranje,
brez obrabe, ker se izvede
brez mehanskih stikal,

e dodatno vgrajena omejitev
¢asovnega intervala
ca. 45 sekund,

e  pri vsakem pomiku vrat
se izklopna avtomatika
samodejno nastavi.

Nazivna obremenitev

Glej tipsko tablico

Vle€na in pritisna sila

Glej tipsko tablico

Motor

Enosmerni motor z odbojnim
senzorjem

Transformator

S toplotno zascito

Prikljugitev

® enostavna vija¢na sponka,

e maks. 1,5 mm2,

e  zanotranje in zunanje
tipkalo z impulznim

Posebne funkcije

delovanjem

e osvetlitev na pogonu,
2 minuti

e mozno prikljuciti 2-zi¢no
fotocelico

Odpahnitev v sili

Pri izpadu elektriénega toka
se aktivira s pomocjo
potezne vrvi

Daljinsko upravljanje

* roc¢ni oddajnik z 2 tipkama
RSC 2 (433,92 MHz)

® vgrajen brezzi¢ni
sprejemnik
s 6 pomnilniskimi mesti

Hitrost pomika vrat

Ca. 10,5 cm/s
(odvisno od velikosti in teze
vrat)

Emisija hrupa pogona
garaznih vrat:

Ekvivalentni nivo glasnosti
70 dB (A-ponderirano)

v oddaljenosti 3 m metrov
ni prekoracen.

Tekalno vodilo

e dvodelno

e s patentiranim zobatim
jermenom, brez
vzdrzevanja
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13 Jotallasi feltételek

A jotallas id6tartama

A torvény szerinti szavatossagi idon felll mi az alabbi

részleges jotallast biztositjuk a vasarlas datumatol szamitva:

e 2 ¢év ameghajtéstechnikdra, a motorra és a
motorvezérlésre

e 2 év atavvezérlésre, a kiegészitékre és az egyedi
berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t.

Eléfeltételek

Jétallasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol

a készlléket vasaroltak. A terméket az altalunk megadott

forgalmazdi Uton keresztil kell megvasarolni. Jotallasi igény

csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a

szerz6dés targyan keletkeztek.

A véasérlasi bizonylat igazolasként szolgél az On j6tallasi

igényéhez.

Szolgaltatasok

A jotallas id6tartama alatt elharitunk minden hianyossagot a

terméken, ami igazolhatéan anyag- vagy gyartoi hibara

vezethet6 vissza. Kotelezettséget vallalunk arra, hogy

vélasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik

hibatlan arura, azt utélag megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel

karpétolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba

mennek at.

A j6tallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfeleld

alkatrészek ellenérzési koltségeinek megtéritését, valamint az

elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben tdamasztott

kovetelések megtéritését.

Hasonléképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

e szakszer(itlen beépités és csatlakoztatas

e szakszer(tlen Uzembe helyezés és haszndlat

e Kkulsé hatasok, mint pl. tliz, viz, normalistdl eltérd id&jarasi
hatasok

e baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sériilések

e gondatlan vagy szandékos rongalas

e normal kopas vagy karbantartdasi hianyossag

* nem szakképzett személy altali javitas

e idegen eredetli alkatrészek haszndlata

e atipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné tétele.
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14 Kivonat a beépitési nyilatkozatbol

(a 2006/42/EK Gépek iranyelve Il. figgelékének, 1.B része

szerinti értelmében egy részben kész gép beépitéshez)

A hatoldalon ismertetett termék fejlesztése, konstrualasa

és gyartasa az aldbbi iranyelvekkel 6sszhangban tortént:

e 2006/42/EK Gépek iranyelve

e 2011/65/EU veszélyes anyagok alkalmazasanak
iranyelve (RoHS)

e 2014/35/EU Kisfeszlltség iranyelve

e 2014/30/EU Elektromagneses 6sszeférhetség iranyelve

Alkalmazott és felhasznalt szabvanyok és specifikaciok:

e ENISO 13849-1, PL ,c*, 2. kat. 2
Gépek biztonsaga — vezérlések biztonsagi vonatkozasai
— 1. rész: Altalanos kialakitasi iranyelvek

e EN 60335-1/2, tovabba a kapukhoz valé elektromos
készllékek / meghajtasok biztonsaga

e EN61000-6-3
Elektromagneses 6sszeférhetéség — zavarkibocsatas

e EN 61000-6-2
Elektromagneses &sszeférhetdség — zavartiirés

A 2006/42/EK iranyelv értelmében a részben kész gép csak
arra szolgal, hogy beépitsék egy masik gépbe vagy masik
részben kész gépbe vagy berendezésbe vagy ahhoz
hozzaszereljék, ezaltal az igy 1étrejott gépre ez az irdnyelv
vonatkozik.

Ezért ezt a terméket csak akkor szabad tUzembe helyezni,

ha megdllapitasra kerllt, hogy a teljes gép/berendezés, amibe
be lett épitve, megfelel a fenti EK-iranyelv hatarozatainak.

Ha a terméken veliink nem egyeztetett valtoztatast hajtanak
végre, ez a nyilatkozat érvényességét veszti.
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15 Miiszaki adatok

Halézati csatlakozas

230/240V, 50/60 Hz

Standby kb. 6 W
Védettség Csak szaraz terekhez
Hémérséklettartomany —20 °C-tdl +60 °C-ig

Lekapcsolé-automatika

Mindkét iranyban
automatikusan kilon-kuloén
megtanuldsra kerl.

Végallas-lekapcsolas /
erGhatarolas

o Ontanulo, kopasmentes,
mert mechanikus kapcsolé
nélkli

e Kiegészitésként integralt
futésid6-hatarolas
kb. 45 mp

e Minden kapufutas
soran utanallitédo
lekapcsolé-automatika.

Névleges terhelés

Lasd a tipustablat

Huz6- és nyomdéerd

Lasd a tipustablat

Motor

Egyendramu motor
Hallszenzorral

Transzformator

Hévédelemmel

Csatlakoztatas

e Egyszer(i csavarkapcsos

e Max. 1,5 mm2,

e Impulzustizemd kils6-
belsé nyomégombhoz

Egyedi funkciok

*  Meghajtas-vilagitas,
2 percre allitva

e 2-eres fénysorompd
csatlakoztathaté

Sziikségkireteszelés

Aramsziinet esetén egy
huzokotéllel mikodtethetd.

Tavvezérlés

e RSC 2, 2-gombos kéziadd
(433,92 MHz)

* Integralt radiés
vevéegység 6 taroldhellyel

Kapu futasi sebessége

kb. 10,5 cm/s (kapumérettdl és
kapusulytdl fliggéen)

A garazskapu-meghajtas
léghangemisszidja

Az ekvivalens tartos
hangnyomasszint a 70 dB-t
(A-sulyozott) 3 méter
tavolsagban nem Iépi tul.

Vezet6sin

e Kétrészes

e Karbantartasmentes,
szabadalmaztatott
fogasszij
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13 Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie

in plus fatd de garantia legala a distribuitorului mentionata in

contractul de cumparare acordam si urmatoarea garantie

partiald incepand de la data achizitionarii:

e 2 anigarantie pentru buna functionare si fiabilitatea
mecanismului sistemului de actionare, a motorului si a
sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii si instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul
de garantie. Pentru livrarile pieselor de schimb si pentru
lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni,
dar minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a
cumparat produsul. Produsul trebuie achizitionat numai prin
caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabild numai pentru daune ale obiectului contractului.
Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia
dumneavoastra de garantie.

Prestatii

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile

produsului care sunt dovedite a fi din cauza unei erori de

material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea

noastra, sa inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara

defecte, sa o remediem sau sa o rascumparam contra unei

valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea

elementelor corespunzatoare, cat si cererile pentru pierderi si

inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

e racord si montare neprofesionala

e punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

¢ influente externe ca focul, apa, conditii ambientale
anormale

e  deteriorari mecanice datoritd accidentului, caderii, lovirii

e distrugere din neatentie sau distrugere voita

e uzura normala sau lipsa intretinerii

e reparatii efectuate de persoane nespecializate

e folosirea de piese din surse straine

e indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de
recunoastere a placii de identificare.
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14 Extras din declaratia de montaj

(in sensul Directivei 2006/42/CE pentru montarea unui utilaj

incomplet conform anexei Il, partea 1 B)

Produsul descris pe verso a fost conceput, construit si fabricat

in conformitate cu urméatoarele norme:

e  Directiva 2006/42/CE privind masinile industriale

e  Directiva 2011/65/UE (RoHS)

e Directiva 2014/35/UE privind echipamentele de joasa
tensiune

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea
electromagnetica

Norme si specificatii utilizate:
e ENISO 13849-1, PL “c”, categoria a 2-a
Siguranta utilajelor - componente de siguranta ale
sistemelor de comanda si control — partea 1-a: Principii
generale de fabricatie
e EN 60335-1/2, in masura in care se aplica
Siguranta echipamentelor electrice / sistemelor de
actionare pentru usi
e EN61000-6-3
Compatibilitate electromagnetica — Interferente emise
e EN61000-6-2
Compatibilitate electromagnetica — Rezistenta la
interferente
Utilajele incomplete in sensul Directivei 2006/42/CE sunt
concepute si fabricate pentru a fi montate sau asamblate
n alte utilaje, respectiv in alte utilaje sau instalatii incomplete
pentru a forma impreuna cu acestea o masina in sensul
directivei de mai sus.
Din acest motiv produsul poate fi pus in functiune abia dupa
ce se constatd cd intreaga masina/ instalatie in care a fost
montat corespunde cerintelor directivei CE de mai sus.
in cazul modificarii produsului fari aprobarea noastra
prealabild, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.
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15 Date tehnice

Conectare la retea

230/240V, 50/60 Hz

Standby

aproximativ 6 W

Tip de protectie

Numai pentru incaperi uscate

Interval de temperatura

—20 °C pana la +60 °C

Sistem de decuplare
automata

Se memoreaza automat pentru
ambele sensuri.

Decuplarea in pozitiile
finale/ limitarea fortei

e  Cu autoinvatare,
nu se uzeaza, deoarece
este realizat fara un
intrerupator mecanic.

e Limitare timp
de functionare integrata
suplimentar de circa
45 secunde

e  Decuplare automata
cu reglare actualizata
la fiecare cursa a usii.

Sarcina nominala

Vezi placuta de tip

Forta de tractiune
si de apasare

Vezi placuta de tip

Motor Motor cu curent continuu

cu senzor Hall
Transformator Cu protectie termica
Conexiune e Borna simpla cu suruburi,

¢  max. 1,5 mm2

e Pentru butoane interioare
si exterioare cu actionare
prin impuls

Functii speciale

®  Lampa sistemului
de actionare, lumina timp
de 2 minute

e  Bariera luminoasa
conectabila cu cablu bifilar

Deblocare de urgenta

in cazul unei pene de curent
se va actiona cu un cablu
de tractiune.

Telecomanda

e Transmitator radio
cu 2 butoane RSC 2
(433,92 MHz)

*  Receptor radio integrat
cu 6 locatii de memorie

Viteza cursei usii

aproximativ 10,5 cm/s
(in functie de dimensiunea
si greutatea usii)

Emisia de sunete
transmise prin
aer a sistemului
de actionare a usii
de garaj

Echivalentul nivelului presiunii
acustice permanente de 70 dB
(scala A) nu va fi depasit

la 3 metri departare.

Sina de ghidare

e  Din doua parti

e  Cu cureadintata
patentata, care
nu necesita intretinere
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13 FapaHunoHHn ycnosusa

CpokK Ha rapaHuusita

OcBeH 3aKoHOBaTa rapaHuus Ha Tbproeela, NpousTryalla ot

[oroeopa 3a Nokynko-npopaxx6a, oT gartara Ha nokynkara

HVe NpeaocTaBsMe U CnefHNUTe rapaHumy 3a OTAeNHN

netannu:

* 2 roAyHV 3a 3afBWKBalLaTa TEXHUKA, ABUraTens un
ynpaBfieHNETO Ha ABurartens

® 2 roauHu 3a paguocucTemara, NpUHaaneXXHOCTUTe 1
crneumanHuTe CbopbXXEHNS

B cny4ain Ha Bb3non3saHe OT rapaHumaTa rapaHUMOHHUAT
CPOK He ce yabixasa. 3a 4aCcTUYHN JOCTaBKU 1
nogobpuTenHn paboTu rapaHUMOHHUSIT CPOK e 6 Mecela, HO
MUHVMYM TEKYLLVSI FapaHLMIOHEH CPOK.

Ycnosus

MpeTeHunsiTa 3a rapaHUMs e BanmaHa caMo B AbpykasaTa, B
KOATO e 3aKyreH ypenbT. CTokaTa TpsibBa Aa e 3akyneHa oT
HaluaTa niacMeHTHa Mpexxa. [peTeHums 3a rapaHuys Moxe
[a 1ma camo Mnpw LWeTu no npeamMeTa Ha Jorosopa.
KacoBarta 6enexxka ot npogaxxbara Baxku kato
[oKazaTencTeo 3a Balwata npeteHuys 3a rapaHums.

Yenyrun

3a cpoka Ha rapaHuyisita Hue oTCcTpaHsiBame BCUYKMN

nedeKTn, fokasaHo Ob/Kally ce Ha rPeLLku B MaTtepuana

1NN NPOu3BOACTBOTO. Hue ce 3agbmkasame, No Haw nséop,

a 3aMeHnM JedeKTHaTa cToka ¢ HoBa 6e3Bb3Me3aHOo 1n

CpeLLy No-HUCKa CTOMHOCT, UK Aa st NonpasuM. 3aMeHeHnTe

[eTainnn ctasar Hawa co6CTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha pa3xoay 3a AEMOHTaXK, MOHTaX U

npoBepka Ha CbOTBETHWUTE AeTalin, KaKTo 1 B3eMaHns OT

nponycHaTy Non3u 1 o6e3LLeTeHNE 3a LLETH Ca USKITOYEHN OT

rapaHumusTa.

ChbLU0 Taka rapaHumsita He MOKpMBa LLETW, NPUHNUHEHN

BCNleACTBME Ha:

®  HEKOMMETEHTEH MOHTaX M CBbpP3BaHe C en. Mpexxara

®  HEKOMMETEHTHO NycKaHe B eKcrnoartauusi n obcny)xsaHe

®  BbHLUHY BIMSIHUSI, KaTO OMbH, BOAA, aHOManum B
yCnoBusiTa Ha OKONHaTa cpega

®  MexaHVM4HU NoBpeay nopagy 3nononyku, nagaHe, yaap

*  roBpexaaHe Nno HeBHUMaHWE UK NpegHaMmepeHo

®  HOpPMasIHO N3HOCBaHe nUnn AedekT Npu NogapbXKaTa

®  PEMOHT OT HekBanudUUmMpaHu nmua

®  13MNON3BaHe Ha eNEMEHTY C Yy>Kf, MPoM3Xop,

e OTCTpaHsiBAHe WV MPOMEHSIHE A0 HEy3HAaBAEeMOCT Ha
Tunosarta Tabenka.
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14 N3Bne4veHune oT geknapauusTta 3a
MOHTaX

(no cmncbna Ha gupekTueata Ha EO ,MawmHn“ 2006/42/EO

3a MOHTMPAHETO Ha MalLNHa, KOSITO He € LSiNIOCTHA, ChiNacHo

Mpunoxetue I, YacT 1 B)

OnucaHnsT Ha repba Ha [OKYMeHTa NPOAyKT e paspaboTeH,

KOHCTPYyMpaH 1 Npon3BefeH B CbOTBETCTBIE CbC CNefHUTE

OVPEKTUBU:

e [upektuBa Ha EO ,MawmHun“ 2006/42/EO

e [upektma Ha EC 2011/65/EC (RoHS)

e [upektnea Ha EC ,,Hucku HanpexxeHns“ 2014/35/EC

e [upekTtuBa Ha EC ,EnektpomarHuTHa cbBMeCTMOCT
2014/30/EC

MpunoxeHn 1 B3eTy Npeasua CTaHAaPTM U cneumdrKaumm:
e ENISO 13849-1, PL ,c“, Cat. 2
BesonacHoCT Ha MaluHK — YacTi OT ynpasneHus,
kacaeLum 6e3onacHocTtTa — HYact 1: O6wm npuHUMnNM 3a
ocdhopmneHve
e EN 60335-1/2, LOKONKOTO € YMECTHO
BesonacHoCT Ha enekTpoypeau / 3aABWKBaHus 3a BpaTtut
e EN61000-6-3
EnekTpomarHmTHa CbBMECTUMOCT — N3NbYBaHe Ha
cMyLaBaLLy curHanm
e EN61000-6-2
EnektpomarHutHa CbBMECTUMOCT — YyCTONYMBOCT Ha
cMyLaBaLLy curHanm
Mo cmucbna Ha aupekTusaTa Ha EO 2006/42/EO malimHuTe,
KOWTO He ca UsANoCTHY, ca NpefHas3HaveHn camo 3a ToBa,
fa 6baat BrpafeHu B 1amn CrinobeHn ¢ Apyru LSNoCTHU Ui
HELSNIOCTHN MaLLUMHWN UM CbOPBXXEHWS!, 3a a MoraT 3aefHo
C Tax Aa o6padyBat MaLlvHa No CMKCha Ha
ropecromeHarara AupeKTusa.
Mo Tasu Npun4nHa HACTOALLMAT NPOAYKT MoXKe fAa 6bae nycHaT
B eKcnioarauysi, easa Korato ce ycTaHoBM, Ye Lusnara
MalumHa / CbOpPBbXXEHNE, B KOSITO € BrpafeH, CboTBeTCTBa
Ha pasnopenbuTe Ha cromeHaTara rno rope ampekTusa Ha EO.
B cny4ain Ha HecbrnacyBaHo C HaC N3MEHEHNE Ha NPOAyYKTa,
HacTosiLaTa aeknapauus ryéu BanmgHocTTa Cu.
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15 TexHn4ecKu paHHu
CBbp3BaHe KbM 230/240V, 50/60 Hz
Mpexara
Standby okosno 6 W
Bupa 3awura Camo 3a cyxu NoMeLLEeHNs

TemnepatypHa o6nact

-20 °C o +60 °C

U3knouBawa
aBTOMaTUKa

PasnosHaBa ce aBToMaTU4HO,
OTAENHO 3a ABeTe NMOCOKM.

W3kniouBaHe B KpaiiHa
nosuuyus / OrpaHnyeHne
Ha cunute

e CamopasnosHasallo ce,
Hen3HOCBaLLO ce, Thil KaTo
HsIMa MEXaHUYHN
npekbCcBayn.

e [loMbAHUTENHO NHTErpypaHo
orpaHv4eHve Ha BPemeTo OT
npwén. 45 cekyHam

e [lonbAHUTENHO
HacTpoiBalla ce npu BCAKO
[OBVKeHWe Ha BpaTaTta
M3KJloYBaLLa aBToMaTyka.

HomuHanHo
HaToBapBaHe

Bwx Tunosata Tabenka

Cwuna Ha OnbH M HAaTUCK

Bwx Trnosara Tabenka

Osvraten [OBuratesn 3a NoCTOsIHEH TOK CbC
CEeH30p Ha Xon

TpaHcchopmaTop C TepmMo3alumTa

Bpb3ka ®  0OWKHOBeHa knema,

e Mmakc. 1,5 MM2,

® 3@ BbHLUHU 1 BTPELLHM
MaHunynatopu, paboteLum B
VIMMYSICEH PEXUM

CneumanHu yHKunn

e OcBetneHue Ha
3aBKBAHETO, 2 MUHYTU
cBeTnMHa

e Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe
Ha 2-NPOBOAHUKOBA
hoTokneTka

AsapuiiHo MNpwu cnnpaHe Ha Toka
pe6nokupaHe ce 3agelicTea C nomoLyTa
Ha BbXe.
AncTaHUMOHHO ®  2-6YTOHeH pb4eH
ynpasneHue npepasaten RSC 2

(433,92 MH2)
e BrpageH paguonpuemMHuK ¢
6 nosuumn 3a 3anameTsiBaHe

CKOpOCT Ha ABMXEHNE
Ha BpaTaTta

npwén. 10,5 cm/cek.
(B 3aBMCUMOCT OT pasmepute
1 TErNOTO Ha Bparara)

LUymoBu emucun
Ha 3afBUXXBaHeTo
3a rapa)xHu Bpatu

EKBMBaneHTHOTO HMBO

Ha nocTosiHeH wym oT 70 dB
(A-npeTerneHo) He ce HaaBMLLaBa
npv otoaneyasaHe Jo 3 meTpa.

HanpasnsiBawa penca

e Ot aBe yactn

e C HeHyxpaeLl
ce OT NopapbXKa,
naTeHToBaH Ha3bbeH PemMbK
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13 Zaruéné podmienky

Zaruéna doba

Dodato¢ne k zakonnej zaruke predajcu z kipnej zmluvy

poskytujeme nasledovnu zaruku na diely od datumu predaja:

e 2 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a $pecialne
zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na ndhradné
dodavky a opravy je zaruka 6 mesiacov, minimalne vSak po
dobu trvania zaruénej doby.

Predpoklady

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo
zariadenie zakupené. Tovar musi byt kipeny nami uréenou
distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie va$ho naroku
vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace

Pocas zaruénej doby odstranime vSetky nedostatky na

vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaju z materidlovej alebo

vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu

bezplatne nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho

alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu. Vymenené diely su

nasim vlastnictvom.

Nahrada nékladov na montaz a demontdz, preskusanie

prislusnych dielov, ako aj poziadavka na nahradu uslého zisku

a nahradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vylu€ené su taktiez Skody v désledku:

® nespravnej montaze a pripojenia,

® nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

e vonkajsich vplyvov, ako poZiar, voda, abnormalne
podmienky Zivotného prostredia,

e mechanického poskodenia v désledku nehody, padu,
ndrazu,

e nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

e normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

e oprav nekvalifikovanymi osobami,

e pouzitia dielov cudzieho pévodu,

e odstranenia alebo znecitatelnenia typového $titku.
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14 Vypis z prehlasenia o montazi

(v zmysle smernice ES o strojoch 2006/42/ES pre montaz
neuplného stroja podla prilohy Il, ¢ast B)
Vyrobok popisany na zadnej strane je vyvinuty, skonstruovany
a vyrobeny v sulade s nasledovnymi smernicami:
e Smernica ES o strojoch 2006/42/ES
e Smernica ES o stavebnych vyrobkoch 89/106/ES
e Smernica ES o nizkom napati 2006/95/ES
e  Smernica ES o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES
Pouzité a uplatnené normy a Specifikacie:
e ENISO 13849-1, PL ,c“, kat. 2
Bezpecnost strojov — Bezpe¢nostné Easti riadiacich
systémov — Cast 1: VSeobecné zasady navrhovania.
e EN 60335-1/2, pokial sa hodi
Bezpecnost elektrickych zariadeni / pohonov pre brany
e EN61000-6-3
Elektromagneticka kompatibilita — ViyZarovanie.
e EN61000-6-2
Elektromagneticka kompatibilita — Rusenie.

Neuplné stroje v zmysle smernice ES 2006/42/ES su uréené
na to, aby sa zabudovali do inych strojov alebo inych
neuplnych strojov alebo zariadeni alebo aby sa s nimi
zmontovali, aby spolu s nimi vytvorili stroj v zmysle hore
uvedenej smernice.

Tento vyrobok sa preto smie uviest do prevadzky az vtedy,
ked' sa stanovi, Ze cely stroj / zariadenie, do ktorého sa
zabudoval, zodpoveda nariadeniam hore uvedenej smernice
ES.

Pri zmene vyrobku, ktoré nebola nami odsuhlasenad, straca
toto prehlasenie svoju platnost.
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15 Technické udaje

Sietové pripojenie

230/240V, 50/60 Hz

Pohotovostny rezim

ccab6W

Druh ochrany

len pre suché priestory

Rozsah teploty

—-20 °C az +60 °C

Vypinacia automatika

nauci sa automaticky
samostatne pre obidva smery.

Vypnutie koncovych
poldh / obmedzenie sily

e s automatickym uc¢enim,
bez opotrebovania,
pretoZe sa realizuje bez
mechanickych spinacov

e dodato¢ne integrované
ohrani¢enie doby chodu
cca. 45 sekund

e  pri kazdom chode brany
dodatoéne nastavitelna
vypinacia automatika.

Menovité zatazenie

pozri vyrobny Stitok

Tazna a tlaéna sila

pozri vyrobny Stitok

Motor

Jednosmerny motor
so snima¢om Hallovho efektu

Transformator

S termoochranou

Pripojenie

e  jednoducha skrutkova
svorka

e max.1,5mm?

e pre vnutorny a vonkajsi
spina¢ s impulznou
prevadzkou

Specialne funkcie

e  osvetlenie pohonu,
2-minutové svetlo

e  2-drétova svetelna zavora
pripojitelna

Nudzové odblokovanie

Pri vypadku pradu ovladat
pomocou tazného lana.

Dialkové ovladanie

e 2-tlac¢idlovy ru¢ny vysielac¢
RSC 2 (433,92 MHz)

e integrovany radiovy
prijimac so 6 paméatovymi
miestami

Rychlost chodu brany

cca 10,5 cm/s (v zavislosti
od velkosti a hmotnosti brany)

Hluénost pohonu
garazovej brany

Ekvivalentna hladina trvalého
akustického tlaku 70 dB
(A-vyvazené) sa vo vzdialenosti
3 m neprekracuje.

Vodiaca kolajnica

e dvojdielna

e s patentovanym,
bezudrzbovym ozubenym
pasom
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13 Garantiitingimused

Garantii kestus

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud

seaduslikele tagatistele anname alates ostukuupéevast

jargmise osalise garantii:

e 2 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori
juhtststeemile

e 2 aastat kaugjuhtimissisteemile, lisatarvikutele ja
eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel.
Varuosade tarnimisel ja hilisemate remondit6éde korral on
garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup
peab olema soetatud meie poolt volitatud mutgikanali kaudu.
Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

TGarantiindude esitamisel on aluseks ostmist tdendav
dokument.

Kohustused

Garantiiaja jooksul kdrvaldame kéik toote juures esinenud

puudused, mille puhul saab téestada, et neid on pdhjustanud

kas materjali- voi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda

valikule defektse toote tasuta tddkorras toote vastu imber

vahetama, seda remontima v6i asendama soodustatud

tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide

kontrollimisega seotud kulude hiivitamine ning néuete

esitamine saamata tulude ja kahjude hivitamise kohta on

garantiitingimustega valistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pdhjustatud:

e valest paigaldusest ja Uhendamisest

e valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

e vdlistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed
keskkonnatingimused

e Onnetustest, kukkumistest, 166kidest pohjustatud
mehhaanilistest kahjustustest

e tdhelepandamatust voi sihilikust rikkumisest

e normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

* mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud
remonditéddest

e vdora péritoluga detailide kasutamine

e andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks
muutmine
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14 Paigaldusdeklaratsiooni véljavote

(EU masinadirektiivi 2006/42/EU méistes mittetieliku masina
jaoks vastavalt lisale Il, osa 1 B).

Tagakdljel kirjeldatud toode on arendatud, konstrueeritud ja
valmistatud kooskdlas jargmiste direktiividega:

o EU masinadirektiiv 2006/42/EU

e  EL direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

e EL‘i madalpingedirektiiv 2014/35/EL

e EL'i elektromagnetilise thilduvuse direktiiv 2014/30/EL

Kasutatud ja harmoneeritud normid ja spetsifikatsioonid:
e ENISO 13849-1, PL «c», Cat. 2
Masinate ohutus — Ohutust méjutavad osad
juhtimisststeemides — osa 1: Kavandamise ldpdhimdotted
e EN 60335-1/2, kui kehtib
Elektriseadmete ohutus / Uste ja varavate ajamid
EN 61000-6-3
elektomagpnetiline Gihilduvus — héirete edastus
e EN61000-6-2
elektomagnetiline Ghilduvus — hairekindlus
Mitteterviklikud masinad EU-direktiivi 2006/42/EU mbistes
on moeldud ainult selleks, et need paigaldatakse teistesse
masinatesse voi siis mitteterviklikesse masinatesse voi
seadmetesse voi siis nendega Uhendatakse, et koos nendega
moodustub masin Ule toodud direktiivi mdistes.

Seetdttu voib kdesoleva toote alles siis kasutusse votta,
kui on kindlaks tehtud, et terve masir]/seade, kuhu ta

on paigaldatud, vastab ulaltoodud EU-direktiivi nBuetele.
Kui toodet muudetakse meiega kooskdlastamata, kaotab
kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
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15 Tehnilised andmed

Toide 230/240V, 50/60 Hz

Ootereziim cab6W

Kaitseklass sobib ainult kuivadesse
ruumidesse

Temperatuurivahemik

-20 °C kuni +60 °C

Viljalillitusautomaatika

Seadistatakse automaatsel
kummagi liikumissuuna jaoks
eraldi.

Viljalilitus I6ppasendis /
joupiirang

* isedppiv, ei kulu, kuna ilma
mehhaaniliste lilititeta

e lisaks integreeritud
té6ajapiirang
ca 45 sekundit

* |ga ukse liikumisega
ise reguleeruv
véljalllitusautomaatika.

Nimikoormus

vaadake andmeplaadilt

Tombe- ja toukejoud

vaadake andmeplaadilt

Mootor

Halli anduriga
alalisvoolumootor

Transformaator

Termokaitsega

Uhendus

e lihtne kruviklemm,

e max1,5mm?2

* impulssreziimiga
tootavatele majasisestele
ja -valistele lllititele

Erifunktsioonid

e Ajamivalgusti, 2 minutiline
polemisaeg

e voimalik Ghendada
2-soonega kaabliga
fotosilm

Avariivabastus

Voolukatkestuse korral noorist
tdmmates vabastatav.

Kaugjuhtimine

* 2 nupuga kaugjuhtimispult
RSC 2 (433,92 MHz)

e 6 malukohaga
integreeritud
raadio-vastuvotja

Ukse liikumiskiirus

ca 10,5 cm/s (soltub ukse
suurusest ja kaalust)

Garaaziajami tekitatud
ohumiira

Ekvivalentset pidevat
6humiirataset 70 dB
(A-kaalukus) 3 m kaugusel
ei Uletata.

Juhiksiin

e  kaheosaline
e patenteeritud hooldusvaba
hammasvddga
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13 ‘Opot eyydnong

Awdpkela tng eyyonong

Mépav tng kaboplopévng anod To vopo eyyvnong Slavopéa mou

TIPOKUTTTEL artd T oPPaAcn MWANCNG, MAPEXETAL EyyLNon arod

TNV NUepopnvia mwAnong yla ta e€Ag pépn:

e 2 £Tn yla Ta YEPN TOL PNXAVIOPOU Kivnong, ToV Kvntrpa
Kal TO cUOTNUA EAEYXOUL TOU KIvNTrpa

e 2 £Tn yla ToV TNAEXELPIOYO, TA e6APTAPATA KAL TA EISIKA
ocuotuara

Me kd&Be a&iwon Bdoel eyydnong dev erunkOveTal 0 XpOvog
NG eyyonong. Na aviikataoTAoelG KAl CUPMANPWHATIKEG

epyaoieg BeAtiwong n Sidpkela TNG eyydnong avépyetat o 6
UAVEG, TOUAAXIOTOV OUWG OTNV TPEXOLOA SIAPKELA £YyONonG.

MpoimoBéoeig

H eyybnon 1oxvet pévo yla Tn xwpea otnv oroia ayopdoTnke n
ouokeur]. H ayopd Tou eprnopevpatog Ba rpémnel va €xel yivel
ano 1o e§oualodotnuévo ano epag Siktuo dlavoung. H
gyyonon adopd povo {NULEG TTOU TIPOKUITTOLV OTO AVTIKEIHEVO
™G oLpPaoNG.

H anodeién ayopdg amnotelei Tavtoxpova anddelen eyyvnong.

Ynnpeoieg

lMa ™ Siapkela g eyyvnong avaiapBavoupe oroladnnote

BAARN Tou mpoidvtog, rou arodedelypyéva opeileTal oe

aoTtoyia LAkoUL 1 oddaApa Tou Kataokevaotr. AvaiapBdavoupe,

KaTA TN SIKA pag AroKAELOTIKA Kpion, TNV UMoXpEwon va

QVTIKATAOTAOOUUE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV e AANO N

EAATTWHATIKO, VA TO ETOKEVACOULE I VA TO

QVTIKATAOTAOOULHE MARPWG Pe Ao iong a&iag. Ta

QVTIKATAOTABEVTA PEPN EMEPXOVTAL OTNV KUPLOTNTA PAG.

H eyyonon dev nepidapBdvel kataBoAr e€6dwv yla Tnv

adaipeon Kal enavatornobETNon Kabwg Kat ToV EAEYXO TwV eV

ASYw pepwv KaBwe kal arattioelg SlapuydvTwy KepdWV Kat

anolnULWOoELG.

E€aipovvtal eriong PAGBeg rou rporAbav ano:

®  un evoedelyPEVn eyKATAOTAON KAl 0LVOEDN

e pn evdedelypévn Evapen AelToupyiag Kal XePLoPo

o efwTeplkeg emudPATELS, ONwWE dwTLd, vepd, avtifoeg
KALPIKEG CLVONKEG

®  unxavikég PAABeg anod atlxnua, TTworn, MPOoKPoUon

e akolala ) ekolola Kataotpodr

e duolooyik pBopd r} apdApa cuvtpnong

®  ErmoKeLr anod pn eEEISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO

e  XpPron pEPWV TPITOU KATACKELADTH

e adaipeon NG ETIKETAG XAPAKTNPLOTIKWY TOU
KATaoKeLAoTH 1) ®BOPA TNG oe onUEio oL va PNV
avayvwpiCetat
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14 Antéontacpa ard tn SHAwon
EVOWHATWONG

(ota mAaiola tng Kowotikng Odnyiag mepi pnxavnudtwy

2006/42/EK yla TNV eyKATAoTAON £VOG NUITEAOUG PNXAVAUATOG

oOudwva pe to rapdptnua ll, yépog 1 B).

To rpoidv rou TeplypAdeTal oTNV Tiow oeAida €xel oxedSlaoTEl,

avarttuxBei kal kataokevaoTel oe cupdWVIa PE TIG TTAPAKATW

odnyieq:

e Kowortikr) Odnyia 2006/42/EK mepi pnxavnudtwv

e Kowortikr) Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

e g KowoTtikng Odnyiag 2014/35/EE

e NG Kowortikrg Odnyiag 2014/30/EE nepi
NAEKTPOPAYVNTIKAG oupBatoTnTag

Edappolopeva kat OxeTIkA MPOTLMa Kal SIaTAagelq:
e ENISO 13849-1, PL ,c“, Kar. 2
Aoddalela pnxavwy — E§aptripata acpaieiag Twv
ouoTnuAtwy eA&yxou — MEpog 1: Tevikég apyég
oxedlaopol
e EN 60335-1/2, edpdoov loxvel
Aoddlela NAEKTPIKWV cLoKeLWV / Mnxaviopoi kivhong ya
nopTEG
e EN 61000-6-3
HAektpopayvnTikr cupBatoTnTa — MeTABATIKN EKTTOUTT
e EN 61000-6-2
HAektpopayvntikr oupBatdtnta — Atpwoia
HutteAn pnxavipata cOudpwva pe tnv Kowvotikr) Odnyia
2006/42/EK mpoopilovtal pévo yla eykataotaon f
evowpdtwon oe AAAa pnxavrpata rj oe AAAa nUITeAn
UNXavApaTa rj eYKATaoTAoElS, WOTE VA AroTEAECOLV artd
KOWVOU €va pnxavnua orweg eVVoeiTal otV we avw
avadepdpevn odnyia.
ZUVETWG TO MPOIdV auTtd eruTpEmneTal va Tebel
oe Aettoupyia pévo adol SlartoTwei OTL TO OAOKANPO
unxavnua/eykatdotaon, oto ornoio 8a evowpatwbei To
TPOoidV, TANpoi TG SIaTAEeLg TNG WG Avw avadepdpevng
odnyiag.
2€ TIEPIMTTWON TPOTTOMOINONG TOU TPOIOVTOG oL SeV EXEL
oupdwvnBei pe epdg madel va oxveL n mapovoa SrAwon.
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15 Texvika otoixeia

HAekTpiki) o0vdeon 230/240V, 50/60 Hz
Avapovi nep. 6 W

KAdon npootaciag Movo yia Enpoug xwpoug

Meproxn Beppokpaciwv

—20 °C éwg +60 °C

Awakorn Asttovpyiag

H p0Bpion yivetal pe avtéparo

TPOMO EEXWPLOTA

Kal yla Tig SVo kaTevBOVOELG.

Arntevepyoroinon TEAIKWV
Béoewv / Meploplopog
1oxvog

e Autdpatng pubuiong,
Xwpiq PBopeg, d1oTL

mpaypatornoleitat xwpiq

pnxavikéd dlakorrn
e [lpooBetog

EVOWHATWUEVOG

TEPLOPLOPOG XPOVOL

Sladpopng Tep. 45 deut.

e Mnxaviopog Siakormg
AetToupyiag mov

npooapuoleTal oe KAbe

Sladpopn NG mopTAaAg.

OvopaoTiko dpopTio

BA. mvakida kataokevaotr

AOvapn epeAKLGHOD Kat
wong

BA. mvakida kataokevaotr

Motép Kivntripag ouvexolg pedPATOC
pe aiobntrpa Hall
MetaoxnuatioTng Me Beppikn mpootacia
Zovdeon e arf BdwTr KAEpQ,
e pgy. 1,5 mm2,
®  Yla EOWTEPIKO
Kal eEWTEPIKO SLAKATTTN
Je TIAAUIK AetToupyia
E181kEG AetToupyieg e Qwtlopdg Pnxaviopou

Kivnong, pwTtiopog
2 Aertwv
e Avvartotnta obvéeong
PWTOKUTTAPOUL
2 oLPUATWV

Arnacpalion EKTaKTNG
avaykng

2 TepiTwon Slakorig
PELPATOG evePYOTIOLEITAL
ano péoa pe oxowi EAEng.

TnAexelpiopog

e TnAexelplotriplo
2 m\nktpwv RSC 2
(433,92 MHz)

e Evowpatwpévog
aolppatog 6EKTNG
ye 6 B€oelg pvung

Taxotnta kivnong tng
noptag

nep. 10,5 cm/s
(avaAoya pe to péyebog
Kal To BApog TNG MOPTAG)

Exropr; Bop0Ofou Tou
HNXaviopoo Kivnong

H 1008Vvapn ouvexrig
nxootdabun dev urepPaivel
Ta 70 db (otdBuion A)

oe arntdéotaon 3 m.

Odényoi

e Abo Tunpdtwv

¢ Me natevraplopévo
080VTWTO avta
mou Sev xpetaletal
ouvtripnan
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13 Garanti kosullan

Garanti siiresi

Satis s6zlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek
olarak, satis tarihinden itibaten asagidaki pargalara garanti
veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 2 yil

e  Kablosuz sistemi, aksesuar ve 6zel cihazlar icin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti siiresi uzamamaktadir.
Yedek tedarik ve iyilestirme galismalar siresi 6 ay, ancak
minimum devam eden garanti siresi.

On kosullar

Garanti sadece cihazin satin alindidi Ulke igin gegerlidir. Mal,
belirttigimiz satis yolu ile satin alinmis olmasi gerekmektedir.
Garanti, sadece s6zlesmede yer alan cihazdaki hasarlar icin
gecerlidir.

Garanti icin satis faturasi gerekmektedir.

Hizmetler

Garanti suresince Uriindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya

cikacak olan bir malzeme veya Uretim hatasina bagli olacak

tim hatalar gidermeyi taahhiit ediyoruz. Kendi segimimize

bagli olarak, hatali Grlini bedelsiz olarak hatasiz olanla

degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim bedeli distldikten

sonra tazmin etmeyi taahhiit ediyoruz. Degistirilmis olan

pargalar bizim malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu

parcalarin kontrolii, ve kazang kayiplari ile hasar tazminleri

garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

¢ Yerine uygun olmayan montaj ve baglanti

e Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

e Ates, su, anormal gevre kosullar gibi dis etkenler

e Kaza, disme, carpma gibi mekanik hasarlar

o ihmalci veya bilingli zararlar

e Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalari

e Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

e Digar marka pargalarin kullaniimasi

e Kapi bilgi levhasinin sékiilmesi veya okunmaz halde
olmasi

150

14 Montaj Beyan 6rnegi

(AB-Makine Talimatlari 2006/42/EG anlaminda, ek I,

bélim 1 B‘ye goére tamamlanmamis bir makinenin montaj).
Sayfanin arkasinda yer alan uriin, asagidaki yénetmeliklere
uygun olarak gelistiriimistir, tasarlanmistir ve Uretilmistir:

e AB-Makineler igin 2006/42/EG YOnetmeligi

e AB-Yodnerge 2011/65/EU (RoHS)

e AB-Dusuk Voltaj 2014/35/EU Y6netmeligi

e AB-Elektro Manyetik Uygunluk 2014/30/EU Yénetmeligi

Uygulanan ve esasa alinmig standartlar ve spesifikasyonlar:
e ENISO 13849-1, PL ,c“, Cat. 2

Makinelerin glivenligi — Kumandalarin emniyet parcalari —

Bolim 1: Genel konfiglrasyon ilkeleri
e EN 60335-1/2, isabet etmesi halinde

Elektrikli cihazlarn glivenligi / Kapilar i¢cin motorlar
e EN61000-6-3

Elektromanyetik Uygunluk — Parazit etkisi
e EN61000-6-2

Elektromanyetik Uygunluk — Parazitlere karsi dayaniklilik
AB 2006/42/EG Yonetmeligine gére tamamlanmamis
makineler, diger makinelere veya diger tamamlanmamis
makinelere veya tesislere montaj edilmesi veya yukarida
belirtilen Yénetmelik anlamina gére bir makinenin
olusturulmasi amaciyla onlarla birlestiriimesidir.
Bundan dolayi makine/tesis ancak tam olarak tamamladiktan
sonra ve yukarida agiklanan AB Y&netmelik sartlara uygunlugu
tespit edildikten sonra bu Uriin isletime alinabilir.
Uriin tizerinde onayimiz olmadan yapilacak degisiklikler, bu
vaadimizin gecersiz kilmasina neden olur.
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15 Teknik veriler

Sebeke Baglantisi

230/240V, 50/60 Hz

Standby

Yaklagik 6 W

Koruma sinifi

Sadece kuru alanlar igin

Sicaklik araligi —20 °C ila +60 °C
Devreden gikarma Her iki yon i¢in otomatik olarak
otomatigi ayri, ayr alistiriyor.

Bitis konumu durdurma/
gl sinirlamasi

e Kendinden aligtirmali,
mekanik svigler
kullaniimadig igin aginma
meydana gelmez

e Entegre edilmis, yaklasik
45 saniyelik galisma
zaman sinirlandirici

e Her garaj kapisi
hareketinden sonra
duzenleyici 6zellikli
kapatma otomatigi.

Nominal yiik

Bkz. kapi bilgi levhasi

Cekme ve itme kuvveti

Bkz. kapi bilgi levhasi

Motor

Ses sensorlii dogru akim
motoru

Transformator

Termik korumali

Baglanti

e Tek vidal baglanti soketi,

e maks. 1,5 mm2,

e impuls kumandali i¢ ve dis
butonlari igin

Ozel fonksiyonlar

e Motor lambasi, 2 dakika
e 2 damarl fotosel takilabilir

Emniyet cubugu

Elektrik kesintilerde gekme
halati kullaniimalidir.

Uzaktan kumanda

e 2-buton-uzaktan kumanda
RSC 2 (433,92 MHz)

e 6 hafiza verine sahip
entegreli telsiz alicisi

Kapi hareket hizi

Yaklasik 10,5 cm/s (kapi
olglsune ve kapi agirhgina
baglh)

Garaj kapisi motorun ses
dalga emisyonu

70 dB’e esdeger ibre
(A-agirlikli) 3 m bir mesafede
asiimiyor.

Hareket rayi

o ki parcall
e Bakim gerektirmeyen,
patentli digli kayish
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO / MAGYAR / ROMANA

C,

Daljinski upravlja¢ RSC 2 s drza¢ daljinskog upravljaca
Daljinski upravlja¢ RSC 2 sa drzac¢ daljinskog upravljaca
Roéni oddajnik RSC 2 z nosilec roénega oddajnika

RSC 2 kéziadé és kéziadétartoval

Transmitator radio RSC 2 cu suport telecomanda

C>

Nadzbukni/ podzbukni kljuc taster

Klju¢ taster na zidu/u zidu

Nadometno / Podometno klju¢no stikalo
Falon kiviili/ siillyesztett kulcsos kapcsolo

Buton intrerupator peste / sub tencuiala

Brava za slu¢aj nuzde IT 1
Unutrasnji taster IT 1
Notranje tipkalo IT 1

IT 1 bels6 nyomégomb

Buton interior IT 1

Cy

Radijski kodni taster RCT 3b

Bezi¢ni kodni taster modela RCT 3b
Radijsko vodeno kodno tipkalo RCT 3b
RCT 3b radiés kédkapcsolé

Tastatura cod radio RCT 3b

Cs

Jednosmjerna svjetlosna prepreka EL 101
Jednosmerna fotocelija EL 101
Enosmerna fotocelica EL 101

EL 101 egyutas fénysorompo

Bariera luminoasa cu un singur sens EL 101

Ce

Prijemnik RERI 1/RERE 1
Prijemnik modela RERI 1/RERE 1
Sprejemnik RERI 1/RERE 1

RERI 1/RERE 1 vevGegység
Receptor RERI 1/RERE 1

Cr

Brava za slu¢aj nuzde NET 3

Brava za otvaranje u slu¢aju nuzde modela NET 3
Kljuéavnica NET za odpiranje v sili 3

NET 3 sziikségkireteszelés

incuietoare de urgent# deblocabila NET 3
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(o PbueH npepasaten RSC 2 ¢ [1bp)xay 3a pbyeH npefasaTen
Rucny vysielaé¢ RSC 2 s drziak ru¢ného vysielaca
Kaugjuhtimispult RSC 2 koos Kaugjuhtimispuldi hoidik
TnAexeprotiplo RSC 2 pe Anopakpuopévn Karoxog EAEyxou
Uzaktan kumanda RSC 2 bir uzaktan kumanda tutucusu
C, MaHunynaTtop c Knio4 3a oTKpuTa/ cKpyUTa MHCTanauus
Klucové tla¢idlo na omietku/pod omietku
Seina peale/ sisse paigaldatav vétiliiliti
Erutoixiog/ EvSotoixiog kKAe150-61aKomTng
Siva Uistii/ siva alti anahtar kumandasi
C3 BbTpelweH manunynarop IT 1
Vnutorny spinaé IT 1
Majasisene seinaliliti IT 1
EowTtepikog dtakorng IT 1
ic buton IT 1
C, Kopupan pagnomanunynatop RCT 3b
Radiovy kédovaci spina¢ RCT 3b
Raadio-koodliiliti RCT 3b
Aclppato TTANKTPoASyto kwdikov RCT 3b
Telsiz kodlama (initesi RCT 3b
Cs EpHonoco4yHa cotoknetka EL 101
Jednocestna svetelna zavora EL 101
Uhesuunaline fotosilm EL 101
dwtokOTTApO HoviAG KatebBuvong EL 101
Fotosel EL 101
Cs Mpuemnuk RERI 1/RERE 1
Prijimaé¢ RERI 1/RERE 1
Vastuvotja RERI 1/RERE 1
Aéxktng RERI 1/RERE 1
Alict RERI 1/RERE 1
C; BpaBa 3a aBapuiiHo ge6nokupaHe NET 3
Zamok nudzového odblokovania NET 3
Avariivabastuslukk NET 3
KAeibapia anacdpaliiong éktaktng avaykng NET 3
Acil durum kilidi NET 3
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